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1. ЛИПА. 


Липата е едно отъ най-хубавитЬ дървета. Тя става. 
висока до 15--20 метра. Дънерътъ й е правъ като гол ма 
колона; той трае много години и става дебелъ до два метра. 
Кората на дънера й е сива и малко напукана. КлонетЪ на 
липата образуватъ гжстъ сЪнникъ; тЪ см гладки и, доклЪ 6 
сж млади, иматъ маслиненъ шаръ или червенопортукаловъ 
съ дребни бЪли брадавички. Листата й см наредени едно 
слъдъ друго; тЬ иматъ сръдцевидна, околчеста форма, по 
края см назмбени и съ дълги опашчици; отъ опаката страна 
см съ -пепелявозеленъ шаръ и въ жглитЬ, щексе образуватъ 10 
отъ жилчицитЬ, иматъ купчинки червеникави влакънца. 
Благовонниятъ и пъленъ цвЪтъ на липата, който прилича 
на звончета, изправени на дълги крачка, съставя кичурчета, 
отъ петь или седемь цвЪта, които стоятъ на дълги цвЪтни 
дръжки съ жълтеникави и езиковидни прицвЪтници. Чаш- 19 
ката у липовия цвЪтъ е петолистна и лесно окапва; вЪн- 
чето и то е петолистно. Липовиятъ цвЪтъ има много ти- 
чинки (около 30); тъ стоятъ на цвЪтоложето и см малко по- 
дълги отъ вЪнечнитЪ листа. Плодникътъ състои отъ вал- 
честъ завръзъ, покритъ съ мъхести влакънца, съ право 0 
стълбче и петораздблно рилце. Плодътъ на липата е едно: 
гнЪъзденъ оръшчецъ съ едно или двЪ сЪмена. Е: 

Липата расте току-речи по цБла Европа и може да трае. 
повече отъ 1000 години. Липата е едно отъ най-полезнитЪ 
дървета. Тя има бЪло, леко, меко, ала жилаво дърво, което 25 
добрЪ гори и се употрЪбява отъ зидари, дърводблци, стру- 
гари и рЪзачи за разни потрЪби; то се работи лесно и добрЪ 
се оглажда. Отъ липовия вмгленъ правятъ барутъ. Съ ли- 
пови листа хранятъ понЪкога добитъкъ, а цвЪтътъ, внима- 
телно изсушенъ и попаренъ слЪдъ това съ врЪла вода, упо-0 
трЪбява. се за лЪкъ противъ кашлица, простуда и др. Пче- 
лит събиратъ отъ липовия цвЪтъ най-добъръ медъ. Отъ 
липово сЪме вадятъ мазно, тлъсто масло като миндаловото. 
Отъ липова кора бЪлятъ лика, та правятъ отъ нея кошници, 
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вмжа, разни други потрЪди, дори и книга. . 
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2. ЩЪРКЕЛЪ. 


Щъркелътъ е позната и обична прЪлетна птица. Той, 
както и лЪстовицата, е прЪъдвЪстникъ на пролетьта, та съ 
радость го посрЪщатъ всички; селянинътъ па драго сръдце 
му отстапя покрива и коминя на кмщата си, защото вЪрва, 

5 че щъркелътъ му донася радость и честитъ ливотъ. 

Като види човвкъ дългитЬ нозЪ на щъркела, отеднажъ 
ще разбере, че на щъркела е дадено отъ Бога да гази мокри 
ливади и блатисти мЪста; а дългата му шия и дългиятъ му, 
шилестъ и якъ кълвунъ показватъ, че той си търси храна, 

10 изъ водата и земята. И наистина, щъркелътъ е отъ рода на 
блатнитБ птици. ТЪлото му е покрито съ бЪла перошина, а, 
само по крилбтЪ и опашката му има черни пера. ШЩър- 
келътъ е доста голвмъ и е високъ близу единъ метъръ. Гла- 
вата му е голбма и длъгнеста; кълвупътъ му е жълточер- 

15 венъ, шилестъ, якъ и по-длъгъ отъ главата. Шията на щър- 
кела е дълга и обрасната съ бЪла перошина, която тамъ, 
дЪто се скача шията съ трупа, е доста дълга, та вътърътъ 
често я развЪва, когато щъркелътъ стои срЪщу него. Облото 
тЪло на щъркела се държи на двЪ нозЪ, които см черве- 

20 никави, голи, дълги и съ по четири пръста. НозЪтЬ на 

щъркела см направени така, каквото да може да стои само 
на една нога нЪколко часа, както често го гледаме да се 
мадри на единия си кракъ по покриви и комини на кмщя. 

КрилътБ му см доста дълги, а опашката кжса. 

ЩъркелитЪ см прЪлетни птици, които пролбть дохож- 
датъ по наши мЪста, а есень си отиватъ въ гореща Африка 
и въ топли мЪста на Мала Азия. ТЪ се хранятъ съ животни; 
любопитно е, че щъркелътъ не разкмева храната си като 
грабливитБ птици, а я гълта цБла: той гълта цЪли змии, 
гущери, мишки, къртици и жаби; щъркелътъ често граби и 
гълта съ перощината имъ заедно малки птичета и дори 
патенца и гжечета. Отъ това се вижда, че щъркелитЪ при- 
насятъ човЪку голЪма полза. Въ ония мЪста, дЪто има 
много змии и други врЪъдителни животни, щъркелътъ прави 
35 голъмо добро на людетЪ, защото изтребя съ хиляди такива 

врЪъдителни гадини. 

ЩъркелитЬ живЪятъ обикновено по два наедно. И 
двата другарски си правятъ гнЪздо, което е много просто 
-- отъ храсте, отъ слама и тръне. Женскиятъ щъркелъ снася 

“отъ три до петь бЪли яйца, отъ които слЪдъ двадесеть и 
единъ день се излупватъ малки щъркелчета, облЪчени съ 
мъхъ; доклЪ тЪ пораснатъ, добритЪ имъ родители ги хра- 
нятъ съ мишки и жаби. ЩъркелитЪ, кога тръгватъ наесень 
за топли мЪста, събиратъ се на куди по ливади, а сетнЪ се 

+9лутатъ безредно въ въздуха. Това събиране често се свръшва, 
съ бой, слЪдъ който обикновено се намиратъ по земята по 
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нЪколко убити щъркели. Казватъ, че щъркелитЬ убиватъ 
-ония отъ другаритЬ си, които имъ се видятъ, че не могатъ 
да вървятъ съ тЪхъ толкова далеченъ пжть. 


3. ЛЕБЕДЪ. 
С. Аксаково. 


Лебедътъ за своята голБмина, сила, красота и вели- 
"чественъ видъ отдавна и справедливо е нареченъ царь на 
всички плаващи птици. Той е бЪлъ като снЪгъ, съ блЪскави 
прозрачни, малки очи, съ черенъ носъ и черни крака, съ 
дълга, гъвка и красива шия. Кога плува спокойно между 
зелени тръстики по тъмносинята гладка повръхнина на во0- 
дата, лебедътъ е неизказано хубавъ... ВсичкитБ му дви- 
жения см» пълни съ прЪлесть: земе ли да пие, почерпва 
вода съ носа си, повдига главата си и протЪга шията си; 
-земе ли да се кмпе и да плЪска съ якитЬ си крилЪ, пръска 
водата, която се стича по гладкитЪ му пера: земе ли да се 
оглежда, извива назадъ на дмга леко и свободно бЪлоснЪж- 
ната си шия и поправя и чисти съ кълвуна си размЪсте- 
нитЬ или омацани по тЪлото и на опашката пера; разпери 
-ли крилата си въ въздуха като дълго и полегато платно, 
захваща пакъ съ кълвуна си да поправя всЪко тЪхно перо, 
като ги провътрява и суши на слънце. -- Всичко въ него е 
живописно и великолЪпно. 


4. ШИМПАНЗЕ. 


Шимпанзето е маймуна, която прилича на човвкъ. На 
голЪмина тя става до единъ метъръ. ЦЪлото и тБло е по- 
крито съ доста дълга чернокафява козина; само лицето, 
„ушитЪ, дланитЪ и пръститЪ й см голи. Козината по гърба 
й е по-гмста отколкото по грмдитБ и корема. Главата й е 
доста голЪма, лицето набръчкано, ясножълто, а странитЪ й 
см обрасли съ черна брада, която допира съ космитЬ на, 
главата. Шимпанзето има плоско чело и много изпакнали 
вЪждни кости, а подъ тЪхъ--умилни и яснокафяви очи. 
“УшитЪ й см като ушитЪ на човбка, само че стоятъ щрък- 
нали и см малко по-високо на главата. Носътъ й е малъкъ 
и сплесканъ, двЪтЬ ноздри се дЪлятъ съ тЪсна носова 
прЪградка. Шимпанзето има изпакнали челюсти, широки 
уста и тънки бърни. ЗабитЪ й приличатъ на човЪшкитЪ и 
"см на брой колкото у човбка (32); най-голбми отъ тЪхъ сж 
кучешкитЪ. Шията й е кмса, грждитБ широки, коремътъ 
изпжкналъ, а гърбътъ правъ. РацътЪ й (прЪъднитЬ крака) 
достигатъ до-подъ колбнЪтЪ. Пръститв и сж доста дълги; 
отъ тБхъ само палецътъ е по кмсъ. ВсичкитЪ пръсти иматъ 
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плоски нокти както у човЪка. ЗаднитЪ й крака сж кмси и?9 
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много слаби, та, кога ходи, подпира се съ рицЪтЪ си. Зад- 
нит й крака по направата си см като прЪъднитЪ -- рмцЪтЪ;. 
затова обикновено се казва, че шимпанзето е четирирмко- 
ЖИВОТНО. 

Шимпанзето живЪе на двойки или на стада въ гористи 
мЪста на сръдна Африка и покрай западния й брЪгъ; храни 
се съ плодове, листа, пипки, черве, птичи яйца и др. Лег- 
лото си изкусно прави по върхове на високи дървета и го 
покрива да го не вали дъждъ. Шимпанзето се катери много 
изкусно, та ммчно се лови живо. Кога го нападнатъ, брани 
се юнашки дори до смръть. Шимпанзето изобщо е умно жи- 
вотно, не напада на човЪка и, доклЪ е младо, леено се опи- 
томява и се научва на разни игри, ала не може да издържи 
европейския климатъ. Тая маймуна може да подражава чо- 
вЪка въ всичко: пие оть чаша, мие се, избръсва рмцЪтЪ и 
бърнитЪ си съ кърпа, приготвува си легло и простира пос- 
телката си на слънце да съхне, носи вода, оглежда се въ 


огледало и др. 
5. ОХРИДСКО ЕЗЕРО. 
К. Пречекв. 


Охридското езеро е кржглесто, дълго дсемь часа, ши- 
роко три. Най-голвмата му дълбочина е 600 стжпки. Повръх- 
нината му е синя като на ломбардскитъ и швейцарскитЪ 
езера. Водата му е бистра като кристалъ: тя се размжтва. 
само отъ южния вЪтъръ или отъ буря. Езерото нЪма ост- 
рови. По крайщата му тукъ-тамъ има малко тръстика. Дъл- 
бочинитЬ му сж изобилни съ риба. НЪкои наброяватъ 13, а, 
нЪкои 15 вида риби, измежду които най-много се срЪщатъ. 
пъстърви, кленове, бЪлвици, лЪтници, мрЪнки, кресници и 
др. По езерото плуватъ съ първобитни, плоскодънни ладии. 
На южния брЪгъ на езерото се издига -остъръ връхъ „Ка- 
мень.“ На югоизточния бръгъ на едно хубаво мЪсто стои 
монастирътъ св. Наумв. Подъ него е главата на една рЪ- 
чица, обиколена съ върби, елхи и тополи; споредъ едно на- 
родно прЪдание, тая рЪчица изтичала изъ ПрЪспанското: 
езеро, което се намира отвмдъ планината. На изтокъ се из- 
дигатъ голи планини, по-малката отъ които огражда около- 
връстъ г. Охридв, разположенъ на едно прЪкрасно мЪсто: 
възъ брЪга на езерото между двЪ кули. Най-голбмата рав- 
нина около езерото е стружката. Тя е плоска, гмсто насе- 
лена, широка четири часа и, както се види, била е дъно на 
езеро. Посръдъ блатата и тръстиката на стружката равнина 
се пачева Черни Дринъ. Западниятъ брЪгъ е низка, стръмна, 
скалиста площадь: възъ нея посрБдъ кестеневи гори надъ 
самия брЪгъ лежи монастирътъ Калище. Измежду рЪкитЪ, 
що сж се вливали въ езерото, по-важна е била Статескъ; тя 
сега се отбива въ Дринъ прЪзъ единъ каналъ. 
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6. ОХРИДСКО ЕЗЕРО. 
Д. Мишево. 


Надъ насъ е ясно, ведро небе, а прЪъдъ насъ--гладко 
като огледало и дълго, широко колко самото небе езеро. 
“Слънцето крадешкомъ нЪкакъ се оглежда въ него и при 
всЪко оглеждане ороня въ дълбочинитЪ му снопъ лучи, 
които бързо се спущатъ до дъното, още по-бързо изплуватъ, 


пакъ се спущатъ, пакъ изплуватъ, па се разливатъ въ 0ез- 


"“числени джги. Една обширна, необетна, гладка повръхнина, 
излЪна, сЪкашъ, отъ стъкло, стои, не мърда, и само отъ 
минута на минута по нея се чертаятъ несмЪтни лжкатушки, 
"които се гонятъ една друга. И колко лмкатушкитБ се го- 
нятъ, толкова по-вече растатъ, наголбмЪватъ и ставатъ не- 
-обетни за окото. Гледашъ езерото и не можешъ да разли- 
чишъ, повръхнината му ли гледашъ, или небесниятъ лазуръ 
«съ звъздитЬ си е падналъ, та покрилъ езерото. Тукъ лучитЬ 
на слънцето се срЪщатъ съ лмкатушкитЪЬ, посипватъ повръх- 
нината съ блЪсъка на брилянти и образуватъ хиляди искро- 
метни звЪъздици; тамъ край брЪга бблата езерска ружа, раз- 
цъвтБна, нЪжна, сочна, погледне мило изъ лмкатушкит, 
"кимне на лучитЪ, гурне главичката си въ водата, и на мЪ- 
«стото и блЪскатъ очитЪ на изомрудъ; далечъ татъкъ бЪлъ 
-лебедъ плува, разперя бЪлитБ си като платна на ладия 
крилЪ, кмпе се, гурка се, оглежда се въ езерото; а още по- 
нататъкъ ладийка се лъзга по повръхнината на езерото, 
Веслата и цЪпятъ тихитЪ води, и при всЪко удряне тънки 
«струи се издигатъ, блЪсватъ съ сребъренъ шаръи изчезватъ. 

ЦЪлата тая картина природата е турила въ чудни, въл- 
шебни рамки: на изтокъ силуетътъ на Галашница завръшва 
едната рамка, изпъстрена съ грамадни бърда, короноподобни 
вЪнци, накичени тукъ-тамъ съ шубръчки, изподъ които над- 
"зиратъ малки селски кжщици; на южния фонъ се рисуватъ 
цЪли групи явори и елхи, сребристи извори и вирове, мона- 
«стирътъ св. Наумъ съ цинковитБ си куполи, паланката По- 
градецъ, а на западъ посръдъ малки, ала буйни поточета, 
бързи, змиевидни рЪчици бучатъ, клокочатъ изъ цвЪтята; 
гредъ живописни селца, градини, камбанарията и грамаднитЪ 
"б6Бли стъни на монастира Калище. се оглеждатъ въ езерото 
и, сЪкашъ, питатъ туриста: „Има ли по-хубава картина на 
“свЪта?“ 


1. ЗРИ-А: 
К. Йречекъ. 


Рила планина е изполински планински вмзелъ, разпо- 
-ложенъ току-речи въ самата срЪда на Балканския полуос- 
тровъ, на еднакво разстояние отъ Дунавъ и Егейско море. 
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Тамъ наблизу единъ до другъ сж и изворитЪ на три голЪми: 
рЪки: Искъръ, Марица и МЪста. Надлъжъ, въ права линия. 
отъ западъ къмъ изтокъ, Рила се простира около 59 кило- 
метра, а на ширъ, между Разлогъ и самоковско поле, не- 
надминува 20 километра. СЪверниятъ склонъ навсЪкждЪ е- 
стръменъ. ПрЪзъ единъ възнизъкъ ридъ, между дубнишкото- 
и самоковското поле, Рила се свръзва съ отлозитЪ на Ви- 
тоша, а чрЪзъ единъ другъ ридъ--водораздЪлътъ на р.. 
Искъръ и Марица--съ Средна гора. Откъмъ изтокъ Рила се 
съединява съ РодопитЪ толкова тБсно, че прЪъдблътъ имъ. 
нЪма географическа основа. На югъ Рила се съединява на- 
право съ Паринъ планина. Едничката долина въ Рила се раз- 
стила успоредно съ посоката на главния и гребенъ; прЪзъ. 
нея се провира р. Рила, която тече на западъ къмъ Струма. 
Главниятъ и най-високъ гребенъ, съ срЪъдна височина 2130- 
метра, отива отъ западъ къмъ изтокъ край сЪверната страна. 
на долината. А край южната страна се простира вториятъ 
по-низъкъ гребенъ, който сега служи за прЪдЪлъ между 
България и Турция. Най-високиятъ връхъ се намира тъкмо 
между изворитЪ на р. Искъръ, Марица и МЪста, малко по-- 
насЪъверъ отъ троеграничието между България, Тракия и 
Македония. Тоя връхъ се нарича Мусалла и е високъ 2080: 
м. Рила е мачно проходима. Едничкиятъ за кола пжть зах- 
ваща отъ р. Струма, минува покрай рилската рЪка и води 
къмъ рилския монастиръ. Има и други три прохода, но тЪ. 
см патеки прЪъзъ високи сЪдловини, достъпни само лЪтЪ: 
--1) отъ рилски монастиръ за Самоковъ, 2) отъ рилския 
монастиръ по Илийна рЪка за градеца Мехомия (Разложко): 
и 3) отъ Самоковъ пръзъ върха ЖелЪзни Врата за Разлогъ. 

Рила много прилича на КарпатскитЪ планини. Тая при-- 
лика, така удивителна, състои въ формацията на скалитЪ. 
и въ външния видъ на планинитЪ, както и въ фауната и 
флората. По Рила има езера, на брой около 50, подобни на: 
езерата по Сатра. Най-голбмитЪ групи отъ твхъ се намиратъ. 
на двЪ мЪста. ГоритЪ см дЪвствени. При политЬ се срЪ- 
щатъ дмбрави, по-високо отъ тЪхъ -- габракъ, прошаренъ. 
тукъ-тамъ съ липа. По-нагорЪ захваща букакъ, размЪсенъ. 
съ трепетлика (ясика), а на 1000 до 2000: метра височина; 
прЪобладаватъ иглолистни дървета, отъ които най-любопитна: 
е елата, която се срЪща по РодопитЪ, по върха на Пери- 
стери до Битоля и по Комъ въ Черна Гора. По най-високит . 
голи върхове живЪятъ диви кози, а изъ горитЪ. се. въдятъ. 
мечки, вълци и другъ дивечъ. 


8. СТАРА ПЛАНИНА.. 
Чайковски. 


Въ това връме вървбъха двама пжтника прВзъ една 
хубава страна. ВървЪха и разглеждаха. Често, се позапи- 
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раха, и въ очитЪ имъ се виждаше нЪкакво възхищение и 
умилность, нЪкакъвъ молитвенъ изразъ, като да хвалятъ 
Бога, дЪто така хубаво е сътворилъ свъЪта. 

Ала пъкъ хубави ли бЪха ония мЪста, пръзъ които 
минуваха! СлЪдъ всбка крачка имъ се показваше все по- 
новъ и по-чуденъ изгледъ, на който прЪдниятъ край бЪше 
като завЪса, която заедно съ пжтницитЬ се издигаше на- 
прЪъдъ. Една завбса слъдъ друга се замвстяше, единъ из- 
гледъ се осланяше на другъ. То 6Ъ едностайна панорама 
отъ планини, овънчани съ бърда, изпросъчени съ лмки и 
накичени съ гора и съ разкошни долини, послани съ мо- 
рава отъ цвЪтни ливади, по които като сребролуепи змии 
се виятъ потоци, още и голъми рвки. Тукъ се пукнала стъна 
като саморастъ пепелива -- сЪкашъ я опърлилъ огънь, който 
нЪкога е бухтблъ изподъ нея, лизалъ я съ своя пламъкъ 
-- гола и изполинска. Тамъ изкочила величава пирамида съ 
зеленъ вЪнецъ долу, а съ свътълъ калпакъ на върха, който 
се гледа отдалечъ като шлемъ и тъмни облаци надъ него 
като гордъ челенкъ. Тукъ се отцъпилъ рътъ, та задъ него 
се гледаха ту градове, ту широки равнини, ту мъгляво- 
синкава долина, въ която прЪъдметитЪ се видять увити въ 
тъма. Такива слики и прилики см безъ край. 

Тая страна се наричала нЪкога Хемъ. Днесъ я нари- 
чаме Балканъ, Стара планина. 

Като пиша за нея, смбя да река, че е хубава, защото 
наистина е хубава. Тя ще да е била такава още отъ първия 
день, когато е излбзла отъ Божи рмцЬ. ВидЪлъ съмъ яи 
чудилъ й съмъ се. Чудилъ й съмъ се като любопитенъ 
пмтникъ, а обикналъ съмъ я като любителъ. Обичамъ ви, 
хубави планини! За обичь сте. Да съмъ живописецъ, изо0- 
бразилъ бихъ ви па платно; да съмъ пЪвецъ, славилъ бихъ 
ви съ пЪсни; да съмъ музикантъ, сложилъ бихъ въ напЪвъ 
вашето ехтЪне. 


9. ПИРИНЪ ПЛАНИНА. 
Ив. Вазовъ. 


Хубава е нашата Пиринъ планина. Какви високи вър- 
хове, покрити цЪла година съ снЪгъ, какви зелени долини, 
какви страшни борови гори, какви дивни хубости! 

ЛЪтЪ по ония ти широки пасбища пъплятъ вакли стада, 
мучатъ гойни крави, цвилятъ лъскаво влакнести коне, пус- 
нати на свобода, а овчарскиятъ кавалъ пищи нЪкмдЪ, та 
оглашава долини и усои, и весели цЪла планина. .... 

А бистри, хладни поточета весело скачатъ отъ стръмни 
урви, лжкатушатъ изъ миризливи долини и сладко-сладко 
шумятъ, сЪкашъ че пъятъ нЪщо..... Качишъ ли се хе 
тамъ на снЪжния връхъ, дЪто се въвира въ небето, ще ви- 
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дишъ надалеко и нашироко други долини и планини: и 

Струма, и Вардаръ, и краснитв картини на Македония, а 

на югъ--върховетЬ светогорски, задъ тВхъ -- БЪло море, а 
15 ПОГЛеднешъ ли нагорЪ -- ще видишъ Бога!... 

Хубава е, хубава, пустата Иринъ.Пиринъ! Но ние ще й 
идемъ на госте зимаска, кога сж страшни нейнит зимни 
вЪявици, нейнитЪ страшни бури и фартуни. ТЪ бучатъ като 
язъ и засипватъ пжтища и долове съ дебели прЪспи. Тя 

зо ТОГаВа прилича на гробно царство. А гладни глутници вълци 
сноватъ по бЪлия снЪгъ, и очитЪ имъ свЪтятъ въ нощната 
тъмнота. Тежко на пжтникъ, който се изгуби нощЪ изъ тия 
планини и при такава буря! 


10. ВИСИНИ. 
Ив. Вазов». 


Дебелъ, не зачекнатъ отъ никаква човъшка стъпка, 
снЪгъ покрива съ бЪла плащаница приоблачната гола по- 
ляна на Витоша. 

Слънцето отъ безоблачното студено небо грБе ярко, но 

5 студено възъ мрътвия сънь на планината. 

Гробна тишина царува. 

Само въ единъ долъ сръдъ тая поляна подъ ледъ, ме- 
жду рЪдки ели, надвиснали тжжно неподвижни клоне, бу- 
боти нЪщо изподъ земята, сЪкашъ, планината пъшка или 

10 приказва на себе си. Това е подоблачната рЪка, която по- 
нататъкъ се хвърля въ бЪли водопади низъ чернитЪ скали 
надъ Бояна. 

Тукъ-тамъ, възъ бЪлитЪ заспали могили, прояждатъ 
снъжната, плащаница остри канари и завиратъ зжберитЪ си 

15 въ тихото небе. 

Тия канари усилватъ дивотата на картината. 

Ето тамъ, изъ сЪнката на нЪкаква дупка, образувана, 
отъ балванитВ, една мечка излазя и тръгва бавно нанбъкждЪ. 
Види се, тя не е още умрътвена отъ зимния си сънь. 

20 Тя се движи тежко, лЪниво по заслбпителната бЪлина, 
на снЪга и образува тамъ черно петно. 

Но слвдъ малко се връща въ бърлогата си. 

И пакъ се възцаряра ненарушимъ покой и дълбока 
безлюдность на това пустинно царство на снЪговетЬ. 

2, Никакъвъ орелъ не се вие изъ синитЪ висоти. 

Никакво крило не пори утихналия въздухъ, и никой 
звукъ не събужда пространствата му. 

Но ето студеното слънчево кълбо полека потъва задъ 
хоризонта въ единъ пожаренъ облакъ. НЪколко врЪме Черни 

з0 връхь се руменЪе още облЪнъ отъ послЪднитЪ лучи, послЪ 
поблБднява, потъмнява, навжсва се, сиротенъ и дивъ, въ 
потъмнЪлото вишине. ; 
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Възъ планината пада вечерниятъ студенъ сумракъ; 
мразовити мъгли излазятъ отнЪкмдЪ и падатъ тежко възъ 
гзамрачалата поляна. 

Настава дълга гробна нощь на нланината. 

Мразътъ изкарва вЪтрове, и тЬ забучаватъ зловЪщо 
въ мрака. 

НЪкмдЪ, пръзъ разкмсани за мигъ облаци, прогледва 
вкоченясала отъ студъ трепетна звЪздица и пакъ се изгубва 
задъ дебелото було. 

ВЪтърътъ фучи съ бЪсъ. 

Елит край дола, дЪто буботи планинала, плющатъ 
“чернитБ си клоне и скърцатъ жаловито. 


“1. НИАГАРА. 
А. Константиновъ. 


Ниагара! Дай Боже всЪкиму да изпита такива бла- 
“жени чувствувания, каквито азъ испитахъ, когато набли- 
-жавахме ниагарския водопадъ, а още по-вече--когато блесна 
съ всичкото си величие прЪъдъ очитЪ ми това чудо на при- 
родата! Ниагара, която е възбуждала въображението ми отъ 
„дЪтинство, и за която само съмъ ублажавалъ щастливцитЪ, 
като не съмъ допущалъ и мисъль, че ще я видя нЪкой 
пжть. -- Ниагара, чудото на природата, което привлича хи- 
-ляди европейци въ Новия СвЪтъ,--ето я прЪъдъ мене! Коле- 
летата на нашето купе не ще успбятъ да се обърнатъ и сто 
пжти, и пръдъ очитЬ ми ще се прЪдстави картината. 

Ние вървимъ по една закривена алея. ПрЪдъ насъ и 
“слъдъ насъ тържествено, плавно, като че подъ тактъ на 
музика, се движатъ съ кола и пЪши пристигналитЪ отъ да- 
-лечни крайща любители на природни красоти. Чуемъ глу- 
хото бумтене на падащата грамада вода. Между дърветата 
:гзаблещукаха запъненитЪ кмдрици на течещата по наклонна 
каменита плоскость вода. Минуваме единъ мостъ. РЪката 
"около стотина метра широка, блесна прЪдъ насъ, запЪнена 
и буйна устремена между хиляди камене къмъ пропастьта, 
прЪъдъ която се издига една грива отъ разбита млЪчна пъна 
и изчезна. ... Насръща виждаме единъ бръгъ, който съв- 
сВБмъ отвЪено се губи въ дълбочината. Това е Канада. Виж- 
датъ се хотели, живописни вили, пръснати самъ-тамъ около 
разкошния паркъ на Виктория. 

Ние кривнахме изъ алеята, и всичко се загуби; усилва 
се само подземното бумтене. Колата спрЪха. СлЪзохме и, по 
показването на возача, тръгнахме изъ една пмтека между 
дърветата. Откри се пакъ канадскиятьъ брЪгъ задъ пропа- 
стъта; ние виждаме вече дъното на този брЪгъ; ето и водата, 
ммтнозелена, изиграла си вече ролята, уморена, но още за- 
пЪнена, отива лЪниво на почивка къмъ водовъртежа. .... 
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Гърмежътъ прЪъдъ насъ дотолкова се усилва, че, за да се: 
чуемъ, ние викаме. 


др -- НЪколко стълби надолу, една каменна полукржгла. 
ограда... и ниагарскиятъ водопадъ! Ето го! ... Много 
минути се изминаха, доклЪ се свъстихме! Всички наблюда- 
тели бЪха втрещени като въ жива картина! Не чудене, не: 
възхищение, но едно безгранично благоговъние б6Ъ отпеча- 

«0 тано по лицата на всички. Всички лица бЪха сериозни, из- 
лека блЪдни и като че изтръпнали! Като че не прЪдъ тво- 
вението Божие, а прЪдъ самия Богъ тЬ бЪха изправени!... 
Който може, нека опише тая картина; който може, нека я 
фотографира, нека я нарисува!.. . Азъ не мога! 


ш Отъ мЪстото, дЪто стоимъ сега, виждаме въ общи черти 
слЪдното: задъ каменната ограда, надъ която сме се над- 
вели, налЪво падатъ буйни кждрави снопе разцЪпена вода. 
и се губятъ на стотина метра долу въ една кипеща пЪн- 
лива маса, отъ която се възнася силно бумтене; воденъ ел- 
мазенъ прахъ изхвърля тая кипеща маса; тоя прахъ по-на- 
високо се разредява, пръвръща се въ прозрачна пара: а 
слънчевитЪ лучи, като се прЪъчупватъ въ нея, образуватъ 
полукрмгла пебесна дмга, двата крайща на която см нато- 
пени въ разбитата и омаломощена вода, която скача ОТЪ 
водопадитЪ и пълни цЪлата пропасть наоколо два кило- 
метра надлъжъ и половинъ километъръ наширъ. Тая падаща 
вода, която е до лЪвата ни страна, е отцЪпена отъ общата 
маса на американския водопадъ съ една малка скала, задъ 
която се устремява въ бездната още по-буйна маса. Поглед- 
натъ отеръща, отъ канадския брЪъгъ, тоя водопадъ изглежда. 
като трептеща маса отъ кмдрави снопе пЪна, между коитд 
личатъ свЪтло-зеленитЪ ивици на неразбитата вода. Задъ 
тоя водопадъ е островътъ на ТритЪ Сестри. Отдесно се вижда 
на голЪмо разстояние водата, която припка между камънетЪ 
55 и, полуразпънена прЪдварително, се устремява въ хаоса на 
канадския водопатъ, нареченъ водопадъ Конска Подкова. 
Ето дЪ е чудото на Ниагара! На повече отъ двЪстЬ метра 
широчина върху една полукржгла вдлъбната скала, съ форма 
на конска подкова, въ срЪъдата пада на непрЪъкмсната маса 
отъ ослЪпително блестеща пЪна и слиза на стотина метра, 
дълбочина. Долу--адъ! НЪщо ври, кипи, бЪснува се, гърми, 
като че потръсва цЪлата околность; снопе пЪна се мЪтатъ 
като фонтани нагорЪ, воденъ прахъ обсипва цБлия водо- 
падъ, и надъ него ти виждашъ ясно, какъ се възнася 
къмъ: небесата водната пара, а прЪъдъ очитЪ ти се образу- 
ватъ облаци, които, колкото по-нависоко се издигатъ, тол- 
кова по се сгжетяватъ и като че се вкаменяватъ надъ водо- 
пада. Какъ ли ще изглежда това въ свЪтла лунна нощь! 
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12. ПЕТЕРБУРГЪ. 
Ив. Вазов». 


На мЪстото, дЪто е сега руската столица, пръди сто и 
осемдесеть и четири години е стояла една нищо и никаква 
шведска крЪъпость, Ниеншанцъ, която пазЪла устието на 
Нева. Околовръстъ било мрачно и безлюдно. РазхвърленитЪ 
острови били обрасли съ бодлива трЪва, храсталаци и хвойна 
гора, били прЪъпълнени съ блата и мочури, и диви звЪрове 
живЪли въ гмсталацитЪ. И природа, и човвкъ били осж- 
дили това заглухнало мЪсто на вЪчно запустЪване. 

Петъръ Велики отдавна ламтблъ да пробие нЪйдЪ на 
Балтийско море „прозорче къмъ Европа“, та да сближи Ру- 
сия съ западната образованость. Той видЪлъ тоя кжтъ, и 
гениална мисъль блеснала въ ума му. Единъ день той из- 
пужда звБроветБ и шведитЬ и основава прЪстолния си 
градъ. -- Днесъ Петербургъ е една отъ първитЬ столици 
на свЪта. 

Императори и императрици, науки и изкуства на цЪла 

Европа, злато и гепий се падпрЪварваха да уголвъмятъ и 
прославятъ галепото дЪте на Петра. СъвсЪмъ прави и безу- 
коризнено послани улици се закръстосваха съ многобройни 
„ канали, обточени съ бронзови пармаклъци; невекитЪ брЪ- 
гове се стегнаха съ гранитна броня и скопчаха съ гигантски 
мостове; дворци, великолбпни частни домове, театри, памет- 
ници, цръкви, музеи, разкошни хотели като отъ магия из- 
никнаха на грамади, всичко въ стройно величествения стилъ 
на пай-новото зодчество. ЦЪли планини червенъ финландски 
гранитъ се прЪнесе за украшение на сЪверната Палмира; 
бЪлъ италиянски мраморъ и бронзата облагородиха съ ста- 
туи лицата на дворци, градини и площади. Нечуто богатство 
се изсипа, за да се издигне единъ вълшебенъ градъ въ 
сЪвернитЪ пустини. „Москва создана вЪками, Петербургъ 
миллонами“, казва една руска поговорка. Като създание на 
новото врЪме, Петербургъ прилича на всички голбми сто- 
лици. Отличава се отъ тЪхъ само по нЪмането на дири отъ 
старини: той иЪма ни легенди, ни буренясали развалини. 
Всичко въ него е съврЪменно, стройно, грамадно, студено. 
Той има официалния видъ на единъ блестещъ гвардейски 
офицеръ на парадъ. 

Не ще ни дума, че тая великолбпна вънкашность, като 
прави Петербургъ пай-европейски градъ, прави го най-малко 
руски. Да не бЪха рускитЪ надписи по богатитЬ магазини 
на невския проспектъ, ти би могълъ свободно да го земешъ 
за една първокласна улица въ Берлинъ или Ню-Моркъ. Пе- 
тербургъ е образецъ на необикновената възприемчивость на, 
източното славянство -- да усвоява плодоветБ на напрЪдъка 

“и цивилизацията, и както Москва учудва странника съ съ- 
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храненитБ спомени на стара Русия, тъй Петербургъ още по- 
вече го поразява съ успвхитЬ на новата. Петербургъ има 
нЪколко работи, съ които би се гордвла всЪка друга сто- 
лица европейска. Университетътъ, Ермитажътъ и Импера- 
торската публична библиотека см такива богати складове 
отъ свътлина на науката и отъ резултата на труда на чо- 
вЪшкия гений, които правятъ Петербургъ голбмо умствено 
и културно срЪдище на безкрайната руска империя и му 
даватъ почетно мЪсто между другитЬ столици. 


13. ЕСЕНЬ. 
Ед. Гримаръ. 


Като изключимъ хубавитв и приятни дни, които пери- 
одически ни донася пролЪтното слънце, знаете ли да има 
прЪзъ годината друго по-приятно врЪме отъ послЪднитЪ 
седмици на есенъьта ? 

Хладенъ вЪтрецъ подкача сутринь рано да духа; той 
вдига и разпръсва лекитЪ мъгли, които на разсъмнуване 
покриватъ полето. Слънцето, изпърво обиколено отъ тия 
мъгли, наскоро ги разпръсва въ атмосферата, послЪ ги про- 
гонва къмъ синьото пространство, дЪто се събиратъ ту въ 
видъ на прЪлестни вълни отъ бЪлъ памукъ, който горнитЪ 
вЪтрове разпилбватъь, ту въ видъ на великолЪпно натру- 
пани тъмни облаци, които полека бавно плуватъ по хори- 
зонта като снЪжни планини. 

ПтицитЬ млъкватъ. ДЪстовичкитБ си отишли. НЪколко 
закъснЪли пеперуди се наслаждаватъ отъ послЪднята топ- 
лина на слънцето, което се отдалечава, и разтегнатитЪ отъ 
бразда на бразда, отъ дърво на дърво дълги паяжини слабо 
се пролюлБватъ отъ подухването на промбнливия хладенъ 
вЪтрецъ. Неизказано е уморена и ослабнала мълчаливата 
природа; тя още трепти отъ спомена за топлото врЪме и се 
замислюва прЪдъ неизвЪстностьта, съ която я заплашва 
скритата зима тамъ горЬ на сЪверъ задъ небосклона. 

Ноемврий наближава да изтече; сБитбитЪ сж свършени. 
ЗемедЪлецътъ е повБрилъ на земята сЪмето, отъ което ще 
поникне и израсте, бждещата жетва--храна. 


14. ПРОЛЪТЬ. 
Н. Начовъ. 


Далечъ бЪгаха страшни бури и пискливи виявици; 
стопиха се снЪгове; по припеци се зелна крехка яснозелена 
трЪвица; весело, сладко като славейче заклокочиха и зап ха 
вадички изъ стръмнини и скали; показаха се изъ шупна- 
лата земя бЪли кокичета, жлътъ минзухаръ, мъхнатъ мо- 
равъ съсенъ и миловидна, срамежлива, сладкодъхна теме- 
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нуга; цъвнаха дрЪнове, глогове, сливи и гиргиванче; зелна 
се и се размириса здравецъ; разшуми се и буковата гора, 
-- сЪкашъ, нЪкой я покри съ яснозелено сукно за нЪкое 
голЪмо тържество; обиленъ ароматъ услади прЪсния въз- 12“ 
духъ; по ливади и хълмове се разприпкаха весели кръшни 
агънца и яренца; куковицата се наяде съ букова шума и весело 
закука; изъ въздуха се засрълкаха бЪли и пъстри пепе- 
рудки, и драгитЪ госте, вилоопашати лЪстовички, чуроли- 
катъ гласовито, надничатъ подъ стръхитЬ на гнЪздата си, 15: 
поздравляватъ работната българска стопанка и я питатъ: 
„Домакиньо, какво си прела, тъкала зимасъ, дай сега да, 
кроимъ! Скръ-ъ-цъ“ .... А тамъ нЪйдЪ на плЪвията, 
върху купъ разхвърлени отъ зимнитЪ виелици тръне, кащц- 
налъ прЪлетачъ гостъ, голбмецъ, скоклестъ щъркелъ, въз-#- 
вилъ глава къмъ небо и клепе съ дългата си жълточервена.. 
човка, та се чуе надалечъ. ; 


1); ВЕЧЕРБ, 
А. Т. Страшимирове. 


Смрачи се. НощьБта насмогна, и звбздитЪ все п0 силятъ 
съ своята бисерна свЪтлина. И наблЪга тъмнината, свива се 
всичко подъ нея. Да речешъ трЪова, трЪбва да се чака 30- 
рата! Пъкъ то изтокъ пламна, земята като да се запали отъ 
единия край. Невидна магьосна ржка хлъзна между звЪз- 8 
дитБ огнено кълбо--цбла планина... А земята се слиса, 
притаи дъхъ.... Но тя -- милата мЪсечина -- отдалечи се 
и се спретна, па прогледа -- засвътЪ, та посрбери гори и 
поля... Хубавъ, чудно хубавъ е Божиятъ свЪтъ! Прост- 
рЪло се небето съ миръ и благость надъ злата земя, надъ!9 
грозно смръщената съ планини, назжбени скали и тъмни 
усои наша земя! ПрострЪло се е то и свъти, трептятъ звЪз- 
дитЪ, волно кмпе се въ небе ясноликата мЪсечина, и всичко, 
сЪкашъ, пъе ангелска пЪсень. 


16. НОЩНА БУРЯ. 
3. Стояновъ. 


Половина часъ не бЪхме извърввли още, когато дъждъ, 
размЪсенъ съ ситна-дребна лапавица, започна да се излива 
отново; а слЪдъ малко той се прЪобърна на чистъ градъ. 
Съ настмпването на нощния мракъ отведнажъ прЪтъмнЪ 
дотолкова много, че двЪ крачки па страна ммчно можеше 5: 
да се види. И зарева тогава Балканътъ съ всичкия си 
ужасъ, като че да бЪше разиграно море, и запЪ той оная 
своя пЪсень, прЪъдъ която трЪбва да се съкруши всЪко 
сръдце, всЪка вирната и необуздана глава. ЗакрещЪ, за- 
плющЪ наоколо; заскрибуцаха клонищата, опрЪъни единъ о 1: 
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други; стана страшно: стори ни се, че се събарятъ цЪли 
гори, че се отваря небето, че цЪлиятъ свЪтъ иска да се 
разруши, вселената да пропадне!.. Нощната тъмнина и 
гърмогласно хучене убива всъкиму куража. КонетЪ ни дори, 
15 животни безъ никакви прЪдразсмдъци, почувствуваха страш- 
ното и необикновеното. ТЪ се отказаха да вървятъ на оная 
страна, кмдЪто ги водЪхме. Напусто обикаляхме насамъ- 
нататъкъ да намбримъ нЪкоя вита трапчитка или равна 
горица, та да се подслонимъ. ВЪтърътъ и бурята бЪха до 
толкова оглушителни, че съ пушка да гърмбше нЪкому на 
ухото, не можеше те чу. Най-сетнЪ като видЪъхме, че нЪма 
друго спасение, спрЪъхме се на едно мЪсто върху голия 
каменливъ връхъ подъ ударитЪ на лапавицата. Свихме се 
единъ до други на кълбо. Смщото направиха и конетЪ: 
срещнаха си главитЪ и се обърнаха гърбомъ къмъ страната, 
отдЪто идъше вЪтърътъ. Никаква стража не поставихме 
наоколо си. Кой бЪше оня лудъ, който би се рЪшилъ да ни 
приближи въ това врЪме? Сънь, дрЪъмка бЪха чужди прЪзъ 
тая нощь за насъ; дъждътъ ни намокри до кости, дЪто се 
казва. Отъ треперене зжбитЪ на момчетата се тракаха като 
кръчетало на воденица; а дъждътъ вали ли, вали! 


17. ИЗЪ „ЕДИНЪ КАХТЪ НА СТАРА ПЛАНИНА.“ 
Ив. Вазовъ. 
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-- Да вървимъ! казахъ азъ, па потеглихъ напръдъ- 
надлъжъ по една кривулеста долчинка, която завиваше 
къмъ сЪвероизтокъ. 

-- Не е тамъ патьтъ, върви слдъ мене, каза бае 
Миалъ: ти вървишъ изъ пмтеката на дърварит Е. Азъ се обър- 
нахъ и видЪхъ очуденъ, че той удари право нагорЬ възъ 
сЪверната, стръмителна, гладка, страшна урва, която се въз- 
вишаваше до облацит. 

-- Какъ? По тая стБна?! 

-- По нея см се катерили пръди шесть години всич- 
китЬ нашенци -- и ммжетЬ му, и женитЬ му.... Ела да 
видишъ, какъ се е качувала по това стръмнище баба ти 
Гана, хаджийката, съ седемдесеть години товаръ на гърба. 
Върви слъдъ мене: другъ пмть нЪма. 

И наистина, ни най-малка диря отъ пать не се съзи- 
раше по гладкитЪ и лъскави тръви на стръмнината. 

ИзпървЪнь вървежътъ ми се показа доста лекъ нана- 
горЪ, и азъ не правъхъ току-речи криволичания по урвата. 
Върв хъ напрвко; щЪпе ми се по-скоро да прЪскокна тая 
стръмна стБна, на която основата тънъше въ влажната и 
дълбока долчина, а върхътъ се вдълбочаваше въ синия 
океанъ на небето. Подиръ нЪколко минути азъ и другарьтъ 
-ми бЪхме виръ вода. Уморени и запъхтбни, ние седнахме 
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„да починемъ. Кога станахме пакъ да вървимъ, съзръхъ во- 
дачитв си и мулетата, отминали далеко надъ насъ. Бае 
Миалъ и Рачо чобанътъ спокойно и равномбрно крачеха, 
като правбъха почтени зигзаци по стръмпината. Тогава азъ 
практически разбрахъ всичката истиностъ на поговорката 
„който заобикаля, по-скоро стига. Ние пакъ тръгнахме, --но 
по диритЬ на водачитЪ си. Една остра скала, съ която се 
-свръшваше нагоръ урвата, бЪше прЪдметътъ, който при- 
връзваше погледитЪ пи. Ние гледахме единъ пмть нея да 
„достигнемъ и тогава -- отъ върха на Стара планина да по- 
гледнемъ на свЪта. Тая скала бЪше нашата надежда, на- 
шето ободрение. Ние правъхме юнашки усилия, за да прЪ- 


15 


хвърлимъ страшното пространство, което ни дЪлЪше отъ. 


нея. Ние вече не вървЪхме, а пъплЪхме. Стръмнината ста- 
ваше по-наведена и по-негостолюбива. Кракъ ммчно можеше 
да се закръпи възъ гладкия мъхъ. Ние па всЪкой мигъ 
се улавяхме за кичури дълга и жилава трЪБва или за ме- 
чешко зеле, слаби и ненадежни опори, а ямата отдолу ста- 
ваше по-дълбока и по-страшна. На югъ хващаше да се раз- 
крива вече по-широкъ небосклонъ. Ние се намирахме по- 
торЪ вече отъ Остро бърдо на западъ и отъ Петковъ каменьъ 
на изтокъ. Великолъпната стрЪъмска долина се разтваряше 
по-вече и по-вече съ своята омайна живописность. Задъ 
зеленитЪ бърда на СрЪдна гора, -- въ дъното на небосвода, 
се синеха като нЪкакви призраци РодопитЪ. ЗрЪБлището 
бЪше вълшебно, но ние си запазваме правото да му се на- 


слаждаваме, когато пристигнемъ скалата, сиръчъ върха. Бър- 5 


заме още, защото люта жажда хвана да ни гори, а на върха 
имаше студенъ и кристаленъ изворъ -- Залъмово кладение, 
както ни казваше бае Миалъ. СлЪдъ единъ часъ ходъ ние 
смазани, разсипани, възхитени, стигнахме обЪтованата скала 

О ужасъ! отъ нея нагорЬ ни се изпръчи пакъ урва 
висока, неизгледна, и която се губъше нЪйдЪ въ облацитЬ. 
Изпмкналата скала само ни е лъгала. Азъ се тръшнахъ 1п0- 
луубитъ, отчаянъ на камъка. Искахъ да се върна, но какъ 
се слазя надолу по гладки трЪви, дЪто кракъ нЪма да .се 
спре? Едно подхлъзване -- отивашъ въ дъното на ямата! 
Да продължамъ нагоръ? Но какъ се върви по тая проклета 
стЪна, на която краятъ не се вижда? 

-- Е, господине, изъ тоя пмть сж минали прЪди шесть 


години всичкитЪ нашенци --и то подъ куршуми. .... По- 
мисли си, какво е било?... А ние още не сме и на поло- 
вината пжть!... Това го викатъ нашитЪ люде Зли Пролгьзъ. 


-- Зди Пролвзъ? ! извикахъ азъ очуденъ. 

Никога по-право название не би могло да се даде на 
"тая страшна урва. Дори сега разбрахъ съ трепетъ, какви 
"невъобразими ммки сж изпитали хилядитЪ прЪмалЪли майки, 
„дЪца и бЪжанци, доклЪ се спасятъ отъ куршума и ножа на 
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башибозуцитЪ. НЪма прЪграда, нЪма прЪпятствие, което да. 
побЪди това мощно и странно чувство -- чувството на .само- 
съхранение. ПрЪдъ него падатъ всички сили на волята, 
5 всички други длъжности, свръзки, цЪли. Това чувство, про- 
изтекло отъ нашата слабость, е най-голЪмата ни сила. То е- 
въормжило беззащитния човЪкъ противъ звЪрове, противъ 
стихии, противъ природа. Тигърътъ е лютъ като човЪкъ, 
когато напада жертвата си. ЧовЪкъ е тигъръ, когато брани 
во живота си. Въ тия достопаметни и трагически дни видЪха. 
се нЪща, които см извънъ природата. Слабостьта показва. 
чудеса, и чувството на самосъхранението -- подвиги. Охти- 
чави и полуживи хора, пъши, боси и настръхнали, за два. 
часа прЪскочиха тая урва, по която ние още плуехме. Стари 
8 баби и слаби дЪчица см тичали като зайци нагорв! 
Добрила, къмъ която възлизахме вече, е една висока, 
островърха могила, на която южната и източната стръмнини 
см съвсЪмъ голи, а сЪверната и западната -- гористи и по- 
крити съ стари и сгмстени ели. МъглитЪ не смеха да до- 
ближатъ до нея и се спираха насръдъ дола като прЪдъ 
една вълшебна прЪграда. Смществува една романтична ле- 
генда за нея. Едно врЪме нЪкой си Добрилъ войвода, не 
зная при какво нападане, уловилъ една млада плЪнница, 
за завладЪването на която всички момчета отъ дружината. 
ламтвли. Войводата, пръдложилъ надварване: който може да 
изнесе илЪнницала до самия връхъ на могилата, напрЪко, 
безъ да почива, негова да стане тя. Приело се. Единъ слЪдъ. 
другъ се опитали всички да я изнесатъ до върха, но се 
109 спирали кой на самитЪ поли, кой по-нагорЪ, кой до поло- 
вината. Никой нмалъ сила безъ отдихъ да я изнесе до 
върха. Добрилъ войвода билъ послЪдниятъ, който се опи- 
талъ. Юнакъ билъ Добрилъ и спечелилъ побЪдата: той из- 
„Несълъ плЪнницата на върха! Но тамъ той издъхналъ отъ 
05 изнемощение; издъхнала и плвнницата при него. Отъ какво? 
Легендата не обяснява. Оттогава тази трагическа могила. 
добила името на войводата. Източната страна, по която сж 
ставали твзи качувания, е току-речи отвЪсна, и трЪбватъ 
неимовбрни усилия да я възлЪзе човЪкъ напрко до върха.. 
110 Азъ си спомнихъ моето възшествие по Зли Пролвзъ и по- 
чувствувахъ благоговъйно удивление къмъ силала на До- 
брилъ войвода. 
Ние завихме по политЬ на Добрила и се блъскахме. 
всЪка минута о дългитЬ клоне на дърветата, които висЪха. 
115 надъ пмтя. Най-послЪ стигнахме на една юрушка мандра. 
Казахъ стигнахме, но по-право е отбихме се, защото бае 
Миалъ, като старъ пандуринъ, има много добри спомени 
отъ мандритЪ, които е посъщавалъ нЪкога, и той считаше 
за своя длъжность да не пропусне случай да си изпроси. 


- 


Описания. 17 


отъ гостолюбивитБ овчари-скитници малко извара. ЮруцитЪ 120 
ни приеха твърдЪ ласкаво, слъдъ като пропждиха псетата 
си, които налетбха съ бЪсенъ лай възъ непознатитЪ гости. 
Колкото за Рача Чобана, който идъше отзадъ, той прие 
обикновеното „добръ дошълъ“ отъ клона на една стара 00- 
рика, дЪто се бЪше покатерилъ въ врЪме на нашествието "> 
на кучетата, за да имъ покаже своята неприкосновеность. 
На изсмиването ни той скокна чевръсто на земята и каза, 
че искалъ да види отъ дървото, накмдЪ е сопотскиятъ мо- 
настиръ. Не ще съмнЪние, че ние се показахме удовлетво- 
рени отъ това умно обяснение. БЪше спасено самолюбието 189 
на Рача, и той погледна твърдЪ гордо къмъ псетата, които 
бЪха прокудени на почтено разстояние отъ насъ. 

Ние седъхме на трЪвата полуизлегнали и се разгова- 
ряхме съ юруцитЬ. ТЪ бЪха добри люде. Единиятъ оть 
тЪхъ, седемдесетъ и петь годишенъ старецъ, разказа, че 135 
тридесеть и петь години наредъ е лЪътувалъ въ тази пла- 
нина. МЪстото ми не позволява да прЪдамъ тука разказа му 
за разни любопитни срЪщи, спомени, сцени съ разбойници 
и български хъшове. Между другото той ми разказа, какъ 
нагостилъ клетия Григора Бошковъ отъ Клисура. 1 

Ползувамъ се отъ този случай да дамъ нЪкои свЪдЪ- 
ния за личностьта на този младежьъ и за трагическата му 
смръть. 

Бошковъ бЪше единъ отъ онЪзи тихи характери, една “ 
отъ онвъзи нЪжни натури, които, свойствени само на женитЪ, 15 
придаватъ на лицето на мжжа една неизразима меланхолна. 
сладость. БЪлъ, румбнъ, съ голбми черни очи, той имаше 
нЪкаква си женственость, която отрича всЪка енергия и 
твърдость на духа. Приятель, послЪ сподвижникъ па Тодоръ 
Каблешковъ, той нЪмаше нито огъня на погледа му, нито 150 
буйностъта на словото му; имаше само патриотизма му, --и 
то бЪше доста. Въ навечерието на възстанието пр зъ 1876 г. 
Григоръ Бошковъ остави Пловдивъ, дЪто управляваше кни- 
жарницата на г. Данова, и отиде въ Клисура, за да при- 
готви окончателно повдигане на бунта въ родния си градъ. 9 
Когато клисурското движение биде смазано отъ ордитЪ на 
башибозуцитЪ, пръдвождани отъ кръвожадния Тосунъ-бей, 
Григоръ Бошковъ успЪ съ двойца още другари възстаници 
да избЪгне въ Стара планипа. Тамъ тЪ се скитаха нЪколко 
деня, спЪха подъ дъжда, криеха се изъ гори и се хранбка“"? 
съ трЪва. Изгубени въ непознати пустини на Стара планина, 
обиколени отъ хиляди опасности, прЪслЪъдвани отъ потери, 
които тогава се организуваха въ турскитв села, тримата 
нещастници бЪдствуваха вече да умратъ отъ слабостъ и 
гладъ, когато една зарань съглеждатъ отъ тЪзи височини"? 
мЪста не чужди тЪмъ. 

Познаха, че се намиратъ надъ Сопотъ, дЪто имаха свои 
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приятели. Сладка искра отъ надежда изгръ въ тЪхнитЪ 
сръдца. Вечерьта тЪ се спуснаха отъ Остро Бърдо, прЪнощу 
1то ваха въ бЪдната къща на една сиромахкиня на края, па 
зараньта рано пръхвърлиха се прЪъзъ високия зидъ на цър- 
ковната ограда и се явиха прЪъдъ бабата, която тръбЪше и 
пазъше цръквата. 
Когато бабата видЪ тримата момъка, облЪчени въ 
115 страшни и хайдушки дрехи, пожълтвли отъ гладъ, почер- 
нЪли отъ тегло, тя се уплаши. 
-- Бабо! мълчи! казаха тБ: ние не сме лоши люде... 
Българи сме... . Помогни ни!.. 


-- Кои сте? 
180 -- Клисурци. ... и идемъ отъ планината.... кри- 
емъ се.... не обаждай ни!..., 


Бабата ги прати да се скриятъ въ училището. Дойде 
попътъ да служи утрЪня. Бабата тича при него разтреперена. 

-- Що е, бабо? попита попътъ. 

185 -- Бунтовници, двдо попе!... трима! Кажи ми, какво 
да ги правя!, 

Попътъ 6 стъпилъ на прага на храма. 

Той щЪше да служи утрЪня. 

Изведнъжъ попътъ се изгърби на храма и сл зе въ 

190 седото,., 

И цръквата остана пуста. Никоя пЪсень тая зарань не 
се възнесе къмъ небето. Кандилото блъщукаше съ мрътва 
свЪътлина прЪдъ разпетието. СЪкашъ, отъ него капъше 
кръвь!.... Подиръ половинъ часъ училището бЪше оби- 

195 колено съ башибозуци. Гърмбха и ватрЪ и извънъ въ про- 
зорцитЬ. Троицата другари бЪха се качили на пода и се 
потаяха. НЪколко башибозука гърмбха къмъ пода. Червени 
капки кръвь закапаха прЪъзъ рЪзкитЪ. Скоро дъскитЬ бЪха 
строшени, и долу се строполиха двама души. Единиятъ бЪ 

200 раненъ. Той се затече несъзнателно къмъ двора, отиде до 
пръквата, и седна спокойно на дъската до зида. Той гледаше. 
КуршумитБ ехтбха около него. Другиятъ момъкъ отбЪгна, 
досръдъ двора и падна мъртъвъ. Григоръ Бошковъ скокна, 
промъкна се между башибозуцитЪ, доближи до стЪната на 

205 долното училище и тамъ се спЪ.. . Съ единъ ударъ от- 
сЪкоха му главата. Дели Мехмедъ я занесе въ конака. Ра- 
нениятъ младежъ биде чушнатъ на гръбъ и занесенъ на 
гръбъ въ копака, а послъ въ Пловдивъ. Третиятъ си остана 
на мЪстото. Селото бЪше пусто. Тусунъ бей пристигна въ 

210 това врЪме съ хилядо башибозука, въормжени съ пушки, 
ножове, лопати, косери... но късно! 

Днесъ на терасата пръдъ съсипаното училище лежатъ 
коститв на двамата злочести поборници, Три недодблани 
камене, неправилно натъркалени възъ тЪхъ, свидЪтелству- 

215 ватъ за минутното усърдие, което см имали гражданитЪ да 
овЪковЪбчатъ спомена на тази трагедия и на този срамъ. 


И. 
ВТОРИ ДЪЛЪ. 


ПОВЪСТВУВАНИЯ, 





18. СТАРОБЪЛГАРСКОТО АЗБУКЕ. 
По М. Дриновъ. 


Старобългарското азбуке, каквото го намираме въ най- 
старитв ни писмени паметпици, сир. въ рмкописитБ отъ 
ХЕ вбкъ (по-стари рмкописи отъ това врЪъме до сега не сж 
намбрени), имало е 43 букви. Дали толкова букви сж били 
и въ |Х вЪкъ, когато св. Кирилъ е съставилъ азбукето ни? 
За голбма жалость, отъ врЪмето на светитъ наши първо- 
учители не см запазени писмени паметници, та по тЪхъ 
ясно да смдимъ, какъ е излЪзло изъ рицЪтБ имъ това ве- 
лико дЪло. НашитЪ най-стари паметници см отъ около 200 
години слЪдъ съставянето на азбукето ни. Като знаемъ, 
какви измвнения е прЪътърпЪло оттогава азбукето въ всЪ- 
кой вБвкъ току-речи, може да се прЪдполага, че и въ минали- 
тЪ два вбка могло е да станатъ въ него малки или голвми 
измБнения. Това естествено прЪдположение се потвърдява 
отъ едно вЪрно свидЪтелство. Черноризецъ Храбъръ, който 
е живЪлъ въ онова врЪме, когато е имало още живи люде, 
“же сжтъ кндълн св. Кирила и Методия, ето що говори между 
друго въ апологията си „0 писменьхъ“: Ае ан къто реувтъ, 
чако Кирнлъ нъстъ доБръ Оустроилъ словънскад писъмена, пошеже са 





постралжтъ н ифе, отъкътъ ретемъ снмъ: н гръзьскъ такожде мно- а 


гажди сжтъ постраали Акила н Симахън по томь нин мнози. Оудовте 
во кстъ посаъжде поткоритн, неже пръвово сътворитн.“ ТЪзи 
думи безпорно свЪдочатъ, че около 50 години слбдъ св. 
Кирила великото му дЪло се е „построявало“ още, имало е 
сирвчь люде, които сж намирали новосъставеното азбуке 
несъвършено и см го усъвършенствували, постраждн. Сащо- 
то, мислимъ, доказва и слЪдното изрЪчение, което се намира 
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въ едно гръцко сказание за св. Климента, найдено отъ. 
професора Григоровича въ единъ гръцки ржкописъ отъ ХШ. 
» въкъ: „Измисли (св. Климентъ) други букви, по-ясни отъ: 
он зи, които изнамври пръммдриятъ Кирилъ“. -- Това из- 
речение направи голбмъ глъчъ въ словЪнската наука. НЪ- 
кои учени помислиха, че св. Климентъ трЪбва да е съчи- 
нилъ особено азбуке; други отидоха по-надалече и изказаха. 
з5 мнъние, че Климентъ съчинилъ азбукето, ковто се приписва. 
Кирилу и което се нарича кирилица, а Кирилъ билъ изнамЪ- 
рилъ глаголицата. ТЪзи мнЪния обаче оставатъ безосновни. 
Ако наистина да бЪше Климентъ изнамбрилъ нЪкое съв- 
сЪмъ особено азбуке, то Черноризецъ Храбъръ, толкова 
« близъкъ свидЪтель и толкова добрЪ познатъ съ работата, 
трЪбваше да спомене поне нЪщо за едно такова важно дЪло. 
Той самъ казва, че Кириловото азбуке въ негово врЪме се 
„построявало“ още, та, нЪъма съмнЪние, св. Климентъ е билъ 
единъ отъ тЪзи „построители,““ усъвършенствуватели на, 
Кириловото дЪло. Че наистина изобрЪтението на св. Кирилъ 
се е малко или много мбнявало или допълняло въ първитЪ 
два вЪка слЪдъ появата си, това се подвърдява още и отъ 
слъдния фактъ. Черноризецъ Храбъръ пише, че св. Кирилъ 
изнамврилъ 38 букви, а въ извЪъстнитЪ ни най-стари рмко- 
писи отъ ХГ в. ги намираме 43. Ще рече, петь шести отъ 
послъднит букви см притурени послЪ отъ изправителитЪ 
и допълнителитв на азбукето въ |Х, Хи ХГ в. 


19. ПЪРВА СРЪЩА НА БЕНКОВСКИ СЪ БАШИ- 
БОЗУЦИ ПРИ С. ПЕТРИЧЪ. 


3. Стояновв. 
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Въ това врЪме, когато войВодата даваше разни запо- 
вЪди и съвЪти, обезпокоителни гласове се разнесоха по на- 
сипитБ, и двЪ пушки изгърмбха оть върха на ближната. 
рътлина, гдЪто имаше поставенъ караулъ да наблюдава за 
появяването на неприятеля. 

-- Турци идатъ, черкези нападатъ! викаха караулит . 

Колкото въормжени селяни имаше въ старитЪ гробища, 
всички се нахвърлиха въ насипитЪ, изтрещЪха имъ пушки- 
тЪ, и се приготвиха за бой. ПЪхотата отъ нашата чета така 
10 също завзе единъ отъ приготвенитЬ обкопи, а конницата 
остана като резерва задъ високата могила. Бенковски съ 
гола сабя въ рмка, възседналъ на коня си, тичаше отъ 
едно укръпление на друго да насърдчава юнацит . 

-- Удряйте мжжки и постоянствувайте до послЪдня 
капка кръвь, защото, ако покажемъ слабость още въ пър- 
вото сражение, ще ободримъ неприятеля! -- говорЪше той. 

НападателитБ не се виждаха още, отдЬ ще нападнать 
и какво имъ е числото. ТЪ незакъснбха обаче да се пода- 
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-датъ откъмъ с. Колунлари прЪзъ високата рътлина задъ 
рЪката; всички бЪха башибозуци отъ околнитЪ села, всички 
пЪшаци. Щомъ се надвЪсиха надъ рЪката, и дойдоха лице 
съ лице съ първия нашъ насипъ оттатъкъ рЪката, дЪто 
бЪха само селяни, отвори се огънь най-напръдъ отъ страна 
на турцит . 

И се подписа тържествено вече актътъ между роба и 
господаря. Първата пушка изгърмБ. ВсЪкой може да си 
прЪдстави, като какво страшно дЪйствие трЪбваше да про- 
изведе тя на петстотингодишния робъ, който се е научилъ 
само да мълчи, да не възразява, да ласкае и да навежда 
вратъ раболбпно. Всички горещи юнаци, които досега ви- 
каха и изказваха омразата си само на думи и съ пЪсни, 
безъ да се сЪтятъ изпървенъ, онъмЪха въ насипитЪ, забЪ- 
лЪжи се разкайване по лицата имъ, пожълтЪха и поблЪд- 
нЪха. 

Между това турцитЪ нападаха стремително върху пър- 
вото укръплепие. ТЪхнитЪ пушки см като сжщински топо- 
ве, куршумитБ имъ свирбха много нададечъ, а нашитЪ 
пухаха, като кога се изтърся рогозка, и куршумитЪ имъ 
вдигаха прахъ изъ нивята, като че падаше камъкъ. Причи- 
ната бЪше лошиятъ барутъ, който пакъ турцитБ ни прода- 
ваха. ТурцитЪ, възползувани отъ това, нападаха по-смЪло. 

НашитЪ се спогледаха нагорЪ-надолу, и, за голЪмъ 
срамъ, търтиха да бЪгатъ въ голЪма безредица... Баши- 
бозуцитБ нападаха, викаха и още по-вече усилиха гърмежа. 
Бенковски кипъше отъ ядъ. Както той, така и другитЪ ви- 
каха къмъ отстмпващитЪ да се спратъ; той поиска да отиде 
при тЪхъ, по ние го не пуснахме, защото, ако той паднЪше 
още въ първото сражение, пропадаше и самото дЪло. И 
самъ Бенковски не правъше изключение отъ общото на- 
строение, и неговитЪ устни бЪха прЪсъхнали като на дру- 
гитЬ. На всички присмтствуващи тамъ възстаници очитЪ 
"бЪъха обърнати къмъ насъ; тЬ искаха да отгатаятъ, на какво 
"сме мнЪние ние, сир. дали нЪма да послъдваме примвра на 
първата стража или, напротивъ, съ намбрение сме да се 
биемъ. ТурцитЪ, насърдчени отъ първото ни отстъпване, 
"обърнаха и къмъ насъ. Макаръ и да бЪха още далечъ, кур- 
пумитЪ на военнит имъ пушки (белгийски шишенета) 
свирбъха надъ главитЪ ни и падаха чакъ въ селото. Безпо- 
коителни женски гласове се чуха чакъ отъ селото, които 
още по-вече подЪйствуваха на нашитЪ възстаници. 

Тогава Крайчо знаменосецътъ, по покана на Бенковски, 
възседна на коня си и се обърна къмъ възстаницитБ съ 
пламена рЪчь. „Напръдъ братя!“ извика той и пусна коня 
си сръщу турцитЬ. Около 20--25 конника и толкова пЪша- 


ци го послъдваха прЪзъ нивитЬ. Гжетъ прахъ отъ суха 


пръсть се вдигна надъ главитБ имъ като вихрушка. Баши- 
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бозуцитБ налЪгаха по очитЪ си и отвориха огънь срЪщу 
нашитЪ юнаци; но като видЪха, че тЬ не бЪгатъ като пър-- 
вата стража, захванаха да се теглятъ назадъ. Почна се: 
битка. Първата стража, която бЪше си оставила насипа,. 
завзе го бързо-бързо и отвори огънь въ ребро въ неприя- 
теля, макаръ и безполезно. 

Лицата на възстаницитЪ, които останаха въ старит . 

гробища, захванаха да се зачервяватъ отъ една страна. 
Др -- Удряйте, братя! викаха всички, като да бЪха се: 
войводи, и поискаха да послЪдватъ хкрабрия Крайчо,. 
който се губБше въ гжстия димъ по дЪсния брЪгъ на р.. 
Тополница. 

Конницата удари по рЪката нагорБ, за да заобиколи: 
ужъ неприятеля; това 6Ъ невъзможно, понеже баирътъ, на. 
който стоеха турцитЪ, е твърдЪ стръменъ. ПЪхотата наст»п- 
ваше съ гърмежъ. ПушкитЪ на неприятеля замълчаха. Не се: 
мина много врЪме, и съгледахме между шумака, че турцит. 
отстъпваха пълзишката. Единъ отъ тбхъ биде раненъ; ви- 
дЪхме, като се прЪгъна на два ката, но другаритъ му го 
зеха на рмцЪ. Радостенъ викъ се изтръгна изъ грждитЪ на 
всички възстаници, пушкитЬ запукаха още по-силно, и не- 
приятельтъ съвсЪъмъ удари на бЪгъ. Отъ нашитЪ не се- 
нарани никой. Заедно съ Крайча бЪше и Л. Гуговъ. 

И така ние бЪхме вече побЪдители. Кой може да опи- 
ше радостьта на зарадваното население и на четата? Ед- 
вамъ сега българинътъ позна на дЪло, че и той чини нЪщо,. 
че нее вЪрно катадневното доказване на турцитЪ, -- „гяуръ. 
табансъзъ-даръ (страхливъ)“. 

-- Тичайте да избиемъ тия кучета! викаха всички. 

-- Ахъ, сега защо не см готови топоветЪ да изпрово- 
димъ нЪколко кантарови топузи подиръ тия голи читаци! гово- 
ръЪше попъ Христоско, на когото побълЪлата брада трепе- 
рЪше, като че го дръпаше нЪкой отзадъ. Да помнятъ и да. 
100 знаятъ краститЪ, кога см нападали на петричени и на 

храбрия Бенко войвода! 

ГайдитБ писнаха изново по всички насипи, и хоро се 
залюлЪ напукъ на турцитЪ, които надничаха крадешкомъ. 
отъ върха на рътлината. На хорото се заловиха не само 

195 млади момци и моми, а и старци и бабички, които скачаха 
на пропала. Попъ Христоско, на когото черковното правило: 
не позволяваше да тропне, казваше, че никой пжть не би 
турилъ на главата си черна капа, ако знаелъ, че ще да се: 
играе такова хоро. Крайчо байрактарь на когото най-много 

110 се дължеше пропъждането на златишкитЪ читаци, завърна. 
се вече въ лагера съ всички прЪдимства на истински по- 
бЪдитель. Той се посрещна и прие тържествено, споредъ. 
както му се падаше. Работата по укрЪъпленията се захвана. 
по-дБятелно. 
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20. ПЕТЛЕШКОВЪ СЕ ПРЪДАВА НА ТУРЦИТЪ. 
К. Величково. 


Петлешковъ не стоеше въ първит6 редове на движе- 
нието, като Бенковски, Волова, Каблешкова и Бобекова. Той 
се равнява съ тЪхъ по безкористния си и пламенъ патрио- 
тизъмъ, който овънча съ маченическа смърть. Неговиятъ 
подвигъ, по една чудна неправда на историята, не доби 
оная извЪстность, съ която други се възползуваха, и която 
той е заслужилъ наравно съ тбхъ. Той сподЪли въ това 
отношение участьта на своитЬ съграждани и на всички 
ония борци отъ околнитЪ села, които, събрани въ Брацигово 
и възпламенени отъ него, противостояха храбро на нЪколко 
пути по-голбма сила. 


Борбата траеше отъ десеть дни. ВъзстаницитЪ, безъ 
водачъ отвънъ, въормжени съ евзалии и кремъкови пушки, 
закрити задъ шанцове и задъ дъсчени укрЪпления, измис- 
лени отъ тБхъ, бранбха се юнашки подъ командата на до- 
броволно избрани войводи противъ хиляди башибозуци, на- 
дошли отъ Пловдивъ, отъ Пазарджикъ или сл Ъзнали отъ 
най-далечнитЪ крайнини на Родопитв. Едни отъ баптибозу- 
цитЬ бЪха пъши, други па коне, -- подъ прЪдводителството 
на познати бейове, на които се усмихваше идеята да се 
върнатъ, както нЪкога дЪъдитБ имъ, съ слава на побЪдители. 
Чиелото на башибозуцитЬ расте всЪкой день. ТЪ идатъ 
всички надмЪнни, убЪдени, че самото имъ появяване ще 
сплаши тия прости дюлгери и селяни, прЪвърнати внезапно 
въ метежници, та постепенно се ожесточаватъ отъ ненадЪй- 
ния отпоръ, който сръщатъ. Всички опити да прЪвзематъ 
селото съ пристмпъ см отблъснати. 


Най-поелЪ пристига войска. Една зарань възстапицитЪ 
виждатъ по хълмоветБ откъмъ Чанакчиево турски шатри и 
нЪколко топа, зипали зловъщо надъ селото. НЪколко гюлета 
прБлитатъ надъ него. Съпротивлението е невъзможно и 
безполезно. Събира се съвътъ отъ първенцитЪ и главатаритЪ 
на възстаницитъ и се рЪшава сега, когато юначество- 
то става безпомощно, да се приббгне до хитрость за спасе- 
ние на градеца и на прибЪгналитв въ него села. Една 
депутация, избрана на часа, тръгва за гурския лагеръ и се 
явява прЪъдъ пашата. Той е Хасанъ паша, -- смщиятъ, 
който въ руско-турската война командува войскитЪ въ Ни- 
кополъ и прЪдаде града на руситЬ. Депутацията обявява, 
че селянитЪ см се защищавали противъ балиибозуцитЪ, по- 
неже се страхували, че ще разорятъ седлото, но прЪдъ ре- 
довнитЪ войски слагатъ ормжие. Хасанъ паша приема това 
изявление на покорность и обЪщава да запази селото, но 
съ условие-- да му прЪдадатъ въ единъ часъ Петлешкова. 
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45 Слъдъ единъ часъ, ако. Петлешковъ не бмде въ рицЪтЪ 
му, селото ще бжде изравнено съ земята. 

Депутацията се завръща разбита отъ скръбь за страш- 
ното послание, което е приела, но трЪбва да го изпълни: 
безъ да се отбие никмждЪ, безъ да обади никому нищо, отива, 

50 право у Петлешкови. Страхътъ бЪше вече извършилъ свое- 
то дЪло. Самъ Петлешковъ е скритъ въ кмщата си. Прате- 
ницитЪ отиватъ при него въ скривалището му и му съобща- 
ватъ думитЬ на пашата. Петлешковъ ги изслушва блЪденъ и 
нЪколко врЪме стои прЪдъ тбхъ съ наведени очи, онбмблъ, 
неподвиженъ, като ударенъ съ гръмъ. Стоятъ нЪми и пра. 
теницитЬ. СлЪдъ нЪколко минутно мълчание, въ което 
всички изтърпяватъ смъртни ммжки, Петлешковъ дига глава 
и казва: 

Ще ида. По-добрЪ да загине единъ човвкъ, нежели да 
50 се разсипе цЪло село. 

"Въ единъ мигъ всичко се узнава вкмщи. Около Пет- 
лешкова се събиратъ всички домашни. Всички плачатъ: 
баща, майка, млада жена, малки дЪца. Злокобно прЪдчув- 
ствие притиска сърдцата на всички. Той е далъ дума. Съ 
сълзи на очи се прощава съ всички и тръгва за турския 
лагеръ. 

На другия день петдесеть брациговци и селяни отъ 
околията, отбЪлЪжени като най-виновни, излизаха изъ се- 
лото, вързани съ вмжа и белекчета, между единъ конвой 
отъ войници. Не далеко отъ селото, на нЪколко ступки отъ 
пжтя, който води за Пазарджикъ, тЪ видЪха, че гори си- 
ленъ огънь. Когато дойдоха на сръща му, едно страшно 
зрЪлище потресе всички. ВсерЪъдъ едно колело отъ войници 
на огъня се печеше живъ човЪкъ. Това бЪше Петлешковъ. 
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21. УЗУНОВЪ НА ГОСТЕ У ХАДЖИ СТАВРЯ 
ВЪ ХАСКОВО. 


Ст. Задимовв. 


-- УтрЪ по кое врЪме мога да дойда? попита Аргири- 
ядисъ (Атанасъ Узуновъ) и се спръ всръдъ трапезарията. 

-- Зарань въ единъ часа. Ще ви чакамъ въ градина- 
та на кьошчето. Ще ми бжде приятно да си пиемъ заедно 
кафето и да си поговоримъ върху работата, -- каза Хаджи 
Ставри и съ рицЪ -- по владишки -- изплЪска. 

Иванъ Мечката се изправи на вратата. 

-- Иване, изпроводи нашия любезенъ гостъ и утръ 
рано ще идешъ да го доведешъ тука! --заповЪда гос- 
1 подарьтъ на слугата си. 

Иванъ отвори вратата и съ главата си даде знакъ на 
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селянина“) да го послЪдва. Аргириядисъ изгледа около- 
връстъ стаята, измври очно разстоянието отъ него до чорбад- 
жията, па хвърли изпитателенъ погледъ по цЪлото „азъ“ 
на Хаджи Ставря: погледътъ му се спрЪъ върху тлъститЪ и 
широки гржди на човЪка, който му се обЪща за 50 лири 
-да.го вЪнчее въ гръцката черква. НамЪсто „сбогомъ, лека 
нощь“ -- три думи, които трЪбваше да каже въ случая, 
Аргириядисъ бръкна бързо въ селския си джобъ, извади 
„шъщо“, което прилича на свински кракъ, и насочи револ- 
веръ въ грждитЬ на гъркомана: курокътъ тракна, евза се 
пукна, устата на свинското краче огънь избълва, оловено зър- 
но се заби въ дЪсната грмда на чорбаджията, -- гърмежъ 
"се чу въ „писанитЪ конаци“. Втора евза се пукна, револ- 
верътъ втори пмть избълва огънь, второ оловено зърно се заби 
два сантиметра по-долу отъ първото, -- втори гърмежъ се 
разнесе изъ стаята. Трета евза се пукна, трети пжть револ- 
верътъ избълва огънь, трети куршумъ се заби въ тлъститЬ 
грмди на хаджията, --трети гърмежъ се разнесе изъ стаята, 
която бЪше се напълнила съ барутенъ димъ и тежка ба- 
рутна миризма. Чорбаджията бЪше раненъ съ три куршума, 
които не отидоха по-надалечъ отъ лойнитЪ и мускулнитЪ 
слоеве на кожата му. КуршумитЪ не засегнаха вмтрЪшнитЪ 
части на грмдната му куфина. Хаджията се вкамени на 
мЪстото си: съ настръхнала като четина коса, съ отворена 
уста, съ опулени, стъклени очи, както това се случва съ 
хора въ врЪме на ужасъ, той, сЪкашъ, прикованъ остана на 
миндерлика... Иванъ Мечката, намЪсто. да се хвърли върху 
„убийцата на господаря си, въ страха си силно притвори 
вратата на трапезарията, замандали я отвънка и нададе 
викъ, колко му гласъ държи... Узуновъ се доближи до 
мнимо умрЪлия Ставря; прЪзъ барутния димъ, който на 
гжети клмба се въргъше около голЪмата му глава, разгледа, 
го и, като се увъри, че чорбаджията е мъртъвъ, спокойно 
се запжти къмъ вратата. 

-- Отвори, отвори, Иване! извика той на Мечката, 
който се дерБше да вика домашнитЪ на помощь. 

Вратата не се отвори. Узуновъ се опита да изхвръкне 
прЪзъ прозореца, да прЪскочи зида и да яхне вранята коня 
на Георгия Минчовъ; но прозорцитв на трапезарията сж 
гзапрЪъчени съ яки желбзни прмте. Дръпна ДАргириядисъ 
еднажъ-дважъ-трижъ желЪзната решетка, ала тя не мисли 
да се подчини на волята му. Той отново се завръща при 
вратата и се опитва съ сила да я отвори -- да я изкърти. 

РеволвернитЪ гърмежи, писъкътъ на женурята и дЪ- 
чурлигата, гърмящия гласъ на Ивана, -- всичко на минута 


+) Атанасъ Узуновъ отива у дома на Хаджи Ставря прЪдре- 
-шенъ като селянинъ. 
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достигна до ухото на Кьоръ Хаджи Иванъ Малджията,. 
съсЪъдъ на Хаджи Ставря. Той начаса захвърли хавана на 
една страна, заграби дебела суровица-мешовица въ ржка, па. 
69 по стълбата, що се опираше на зида, се прЪхвърли въ 
Хаджи СтавревитЪ широки двори. Женурята го посръщнаха. 
съ писъци и молба: „Хаджи, спасявай хаджията!“...“ 

Кьоръ Хаджи Иванъ, кърджалийски гигантъ, отвори. 
вратата на трапезарията, и прЪдъ очитЬ му блесна слЪд- 

Ф9 нята картина: Хаджи Ставри прострЪнъ на пода, селянинъ. 
нъкой си го яхналъ и вади ножъ да го прободе въ грждитЪ. 
Малджията силно замахна съ дебелата суровица-мешовица, 
рмката на селянина, сЪкашъ, увЪъхна, ножътъ падна на пода. 
„ Втори ПАТЬ Малджията замахна и силно удари по тила, 
о непознатия селянинъ. Аргириядисъ изблЪщи очи и полу- 
мъртъвъ се прострЪ въ срЪдата на трапезарията. Хаджи 
Ставри 6Ъ спасенъ. Малджията не се задоволи само съ пър- 
витЬ два сполучливо нанесени удара; той нанесе, дБто за- 

върна, още нЪколко силни удара по полумрътвия трупъ на 

8 селянина, па слъдъ това силно се тръшна на грмдния му 
кошъ, заплю лицето му и чакъ тогава полюбопитствува да. 
попита за здравето на съсбда си. 

-- Хаджи, рапенъ съмъ, съ куршумъ съмъ раненъ! 
Пазвата ми е пълна съ кръвь; спасявайте ме! -- обади се 
8 Хаджи Ставри, лежещъ на пода. 

Разбра Узуново, че е падналъ въ рацЪтБ на неприя- 
теля, и посегна съ устата си да палапа отрсвата, която ви- 
„ ебше въ една кесийка на грмдитЪ му; не сполучи: рмцътъ 
9 му бЪха вързани, устата му не можа да достигне кесийкала. 
Отчаенъ, той падна отново и се забрави. Малджията подигна 
главата му и силно го плесна по лицето: изъ устата и носа 
на ДАргириядисъ изхвръкнаха парчета отъ съсирена кръвь и 
се залъпиха по полата на една отъ снахитЬ на Хаджи 

зо Ставри. 

-- Анатема, анатема, дрехата ми опръскахте съ кръвьта 
на убийцата! -- извика спахата, па придружи проклятията, 
си съ нЪкодко женски удара. 

ДАргириядисъ отвори хубавитЪ си очи, налЪти сега съ. 

з5 кръвь, и жално-милно изгледа хубавицата снаха, която бЪше 
се обърнала на злобна фурия, <- изгледа я и пакъ се за- 
брави. Иванъ се завърна заедно съ градекия лЪкарь. Вра- 
тата на трапезарията се отвори, лЪкарътъ влЪзе, и прЪъдъ 
очитЪ му се лъсна ужасна картина: чорбаджията, раненъ, 

10пъшка и се мъта въ мгъла и бърбори нещо си, въ срЪдата. 
на трапезарията лежи полумъртъвъ мъкой си селяниньъ, вър- 
занъ като „агнецъ на заколение“, потъналъ въ кръвь, а нао- 
около му--вода, кръвь и оцетъ, разлбти по пода на стаята. 
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20. СЛАВЕЙКОВЪ ВЪ С. МИХАЛЦИ. 
П. Р. Славейковъ. 


Щомъ излЪзохъ изъ свищовската тъмница, слвдъ два- 
три деня хванахъ пмтя за Търново. Азъ се отбихъ нарочно 
въ село Михалци, дЪто имахъ майчини си роднини, съ на- 
мЪрение да опитамъ, не ще ли би възможно нЪкакъ да се 
настаня за учитель. Но и тукъ нЪкой си Русецъ, извЪстенъ 
подъ името попъ Костадинъ Московецо, дошълъ тука, не 
зная кога и какъ, ожененъ и опопенъ, добилъ бЪше влия- 
ние и въртвше селото, та противодбйствува на роднинитЪ 
ми, съ намбрение да настани сина си, момче малко по-малко 
отъ мене и много по-пеучено. РоднинитЪ ми, хора честни, 
но сиромаси, направиха, каквото можаха: събраха селянитЪ, 
прЪдставиха имъ сгодния случай да ме задържатъ за учи- 
тель; но по-влиятелнит бЪха откъмъ Московецо. Чорба- 
джията, не му помня сега името, отъ очи за роднинитЪ ми, 
стори да ме попита, -- колко бихъ имъ зелъ да остана тая 
зима (идещата) да имъ уча дЪцата. 
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ста Хиляда гроша -- рекохъ азъ -- за една година и. 


да ме храните. 

-- Че много искашъ ти, каза той. 

Ние за цялу ляту -- прибави другъ единъ отъ чорба- 
джийскитЬ мекерета -- плащами на гуйдарю да ни пасе 
гуедта и па ни му давами повик” от двестя грошое, ем 
дя-й то да си гуйдар, а дя-й да си даскал: гуйдарю цял 
ден оди да ся пиче пу слънциту, тича подир гуедта, дъш 
гу иди поняуга, а ти жа седиш у килията на сянка, -- няма, 
дъш, няма вятър. ... ; 

-- Колко жа ни земиш ти нам за зимъс, а то лятус 
куго жа учиш? повтори чорбаджията. 

Азъ бЪхъ готовъ да пристана, колкото и да ми дадатъ; 
но хитриятъ Московецъ се намбси и каза: 

-- Треба да се скаже на владиката, да са спраши, та, 
да видим, како оп жа каже. 

ТЪзи думи прЪсЪкоха у мене всЪка надежда за оста- 
вяне въ Михалци. На втория день азъ се опростихъ съ род- 
нинитЬ си и се завърнахъ въ Търново нЪщо подиръ шесть 
мЪсеца скитане. 


23. КРАЛИ - МАРКО. 
К. Пречекъ. 


Крали-Марко ималъ столнината си въ Прилбпъ. На 
четвъртъ часъ разстояние къмъ западъ отъ сегашния градъ 
Прилвпъ на два скалисти върха той билъ съградилъ своя 
дворецъ. И сега още се видятъ тамъ развалинитЪ, които 
народа нарича „Маркови Кули“. При южнитЪ поли на ска- 
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лата, върху която е билъ сграденъ дворецътъ, се намиралъ 
стариятъ градъ ПрилЪпъ, сега село. СрЪщатъ се пари съ 
надписъ „въ Христа Бога благовърни кралъ Марко“. Близу 
при Марковата рЪка, която се втича въ рЪка Вардаръ подъ 
Скопе, при селото Сушчица стои често възпъваниятъ Крали- 
Марковъ монастиръ „св. Димитрий“. Марковото царство се е 
простирало. отъ Шаръ планина до прЪъдЪлитЪ на Тесалия. 


Марко е станалъ южно-словънски народенъ юнакъ. Хи- 
ляди пЪсни и прЪъдания заячили неговата паметь въ сърби, 
българи, хървати, дори и въ не словЪънскитЪ албанци. Отъ 
Истрия до Цариградъ, отъ Янина до Варна едва ли би се 
намърилъ човвкъ, комуто Кралъ-Марковото име да не е из- 
вЪстно. НавсъкмдЪ показватъ върху диритБ на неговата 
изполинска сила. ПрЪданията казватъ, че тъмнитЪ планински 
клисури той разсичалъ съ сабята си; голЪмит хълмове 
били негови чадъри; той свалялъ откженати части на ка- 
нари отъ високи планински върхове като играчки. По- 
казватъ, че дБто е стъпялъ неговиятъ конь Шарколия, оста- 
вялъ дири по каменетЪ; така също казватъ, че разни бани, 
пещери, дворци (крЪпости) см направени се отъ него. Името 
на безсмрътния юнакъ на всЪка крачка се споменува отъ 
оногова, който пмтува по Балканския полуостровъ. 


24. ВАСИЛЪ ЛЕВСКИ. 
Ив. Вазовъ. 


Едничкиятъ фотографически протретъ, който имаме отъ 
Василя Левски, за зла честь, не дава ни най-малка идея за, 
единъ човЪкъ, надаренъ съ такава силна воля и характеръ. 
Изкуството не е могло да прЪъдстави изразителното му лице, 
освътлено отъ величието на една идея, която го вдъхновя- 
ваше и горЪше. 

Левски имаше ръстъ срЪденъ, тънъкъ и строенъ; очи 
сиви, почти сини; мустаци червеникави, коса руса, лице бЪло, 
околчесто и изпито отъ непрЪстанна мисъль и бдЪние, но 
което се оживЪъваше отъ една постоянна и естествена весе- 
лость. Странно! тоя момъкъ, който проповъдваше опасната, 
мисъль за свобода, за борба, за смърть, който се излагаше 
всБки день на опастности, тоя синъ на нощьта, на пусти- 
нята, на прЪъмеждията, -- имаше веселъ нравъ! Той бЪше, 
като Тотя войвода, голъмъ пЪснопоецъ, и често букацитЪ 
на Стара планина см ехтбли отъ гласа му. Когато посъща- 
ваше Букурещъ, той, заедно съ извЪстията за устрояване 
комитети, донасяше Каравелову даръ шарени, криви, чи- 
ташки чибучки. Това честито настроение бЪше нужно, негли, 
да крЪпи бодростьта му всръдъ всЪгдашната борба съ апа- 
тията и подозрителностьта на роба. 


Втори дъло. 


Но когато бЪше потрЪдно, Левски ставаше другъ. Яс- 
ностьта му изчезваше отъ лицето, погледътъ му добиваше 
сериозно изражение, гласътъ му бБше гласъ, който налага, 
който заповбъдва; словото му, просто и безискуствено, вълну- 
ваше, смущаваше, убЪждаваше. ОтдЪто помина, а той мина 
навсбкъдЪ, по дирята си остави нови ламтБния, повдигнати 
въпроси, разбудени жажди. ИзвЪстностьта му бързо по- 
растна, влЪзе въ хижата, развълнува градоветЬ, изпълни 
планинитЬ. Словото му будЪше човбцитЪ, името му будЪше 
населенията. Една нощь той въ Пазарджикъ говори: резул- 
татъ бЪше -- записването единъ милионъ гроша самоволни 
пожертвувания! Той бЪше грубъ, не гмделичкаше никого, 
защото проповъдваше една длъжность, а не едно учение. 
Недостатъкътъ отъ познанията му се изкупваше съ напрЪдни- 
чавостьта на понятията му. 

Попитаха го единъ пмть селянитЪ изъ софийско, дЪто 
той устрояваше трескаво комитети: 

-- Бай Василе! когато се освободи България, кого ще 
си туримъ царь?” 

-- Ако се биемъ съ турцитЬ само за царь, то сме 
глупци. И сега си имаме султанъ. Намъ трЪбва не госпо- 
дарь, а свобода и човъшко равенство, отговори Левски 
навжсено. 

-- Ами ти каква служба ще вземешъ тогава? Зеръ, 
пада ти се най-първа служба. 

-- Никаква. Ще ида у други поробени народи да правя 
това, което правя тука сега. 

И той говоръше искрено. 

Дяконътъ бЪше безстрашливъ до явно рискуване на 
живота си. ВсеЪкичаснитЪ опасности, въ които нЪколко го- 
дини се намираше, бЪха му стапали като свой елементъ, въ 
който се чувствуваше по-бодъръ и черпъше нова самоувЪ- 
реность като единъ генералъ, привикналъ да слуша 0ез- 
силни пищения на куршуми край ухото си. Въ Сопотъ, въ 
стаята На учителя, имаше комитетско тайно събрание. Нена- 
дЪйно се озовава единъ гостъ, познатъ като турски шпио- 
нинъ, и сЪда. Всички мълчатъ, но гостътъ не си отива. 
Левски кипи, става и залЪпя плесница на това досадително 
лице, като му изревава: 

-- Навънъ, подлецъ! 

-- Какъ? съ какво право удряшъ? попита знамени- 
тиятъ господинъ. 

-- Навънъ! иди ни прЪдай на турцитЬ. Азъ съмъ 
Левски! 

ЦЪлото събрание потрепера отъ ужасъ при тия думи. 

-- Не се бойте, каза той спокойно, когато гостътъ си 
излвзе: азъ съмъ увЪренъ, че тоя мазникъ нищо не сме 
да направи. 
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И продължаваха разискванията си. 

Никой не дойде да ги безпокои. 

Левски имаше по нЪщичко отъ вЪрата на Каблешкова, 
отъ твърдостьта на Бенковски и отъ силата на Караджата. 
Но той имаше и друго, което нъмаше у тбхъ: непоббдимо 
търпение и постоянство. ПървитЪ бЪха като внезапни мете- 
ори въ мрачината на нашето небо, които блеснаха, смутиха 
душитЪ и изгаснаха. Би казалъ човвкъ, че тия хора дой- 
доха само да турятъ едно голбмо име въ историята и да си 
идатъ. Попрището на Левски бЪше по-дълго и по-плодо- 
творно. Седемь години той обикаля България. ПосЪти сто- 
тина села и градове, устрои имъ комитети, учи, насръдчава, 
плаши богаташитЪ, надумва ученитЪ, сърди турцитЪ. Посто- 
яненъ до невъзможность, упоритъ до безумство, властитЪ се 
умориха да го прЪслЪдватъ, -- той се не умори да имъ се 
изпрЪчва. Противостоя на прЪпятствията, убЪди невЪрва- 
щитЪ, разпали заспалитЬ. Само противъ измЪната остана, 
безсиленъ: единъ попъ, попъ Кръстйо отъ Ловечъ, го из- 
даде коварно. Падналъ еднажъ въ рицЪтЬ на тиранитЪ, 
той, нараненъ съ два куршума, както казватъ, изБлъ отрова, 
за да остане вЪренъ на клетвата си; отровата като не по- 
дЪйствувала, той си блъсналъ главата 0 тъмничния зидъ 
въ София; тя излЪзла по-твърда отъ каменя, и той полу- 
мъртъвъ билъ проводенъ на вмжето. 

Такъвъ бЪше човЪкътъ, познатъ подъ имената: Дяко- 
нътъ, Василъ Левски, Апостолътъ, който бЪше пратенъ отъ 
смдбата на чело на цБлъ рой проповъдници и ммченици за 


свободата да разклати маситЪ, да прЪдизвика събитията, да 
създаде бждещето!... 


25. ИЗЪ „ПИСМА ОТЪ ГЕРМАНИЯ“. 
Л. П. Ненадовичьъ. 


НикмдЪ не дохождатъ толкова чужденци колкото въ 
Германия. НЪмскитЪ държавици граничатъ съ всички на- 
роди въ Европа. Нито единъ англичанинъ, френецъ, сканди- 
навецъ или италиянецъ не може да прЪъстипи една крачка 
въ Европа, бевъ да не се досегне до нЪмската стихия. А 
руситБ, кмдбто и да пошавнатъ, срЪщатъ нЪмци по пжтя 
си. НЪмцитЪ, колкото см любезни и услужливи, когато ру- 
сит минаватъ прЪзъ земята имъ, толкова см неучтиви, 
когато руситЪ тръгватъ къмъ изтокъ. 

Климатътъ въ Германия е умбренъ и твърдЪ приятенъ. 
Покрай ръкитЬ Рейнъ, Майнъ и Некаръ излиза добро вино; 
а навсвъкждБ току-речи расте хмелъ за пиво. Отъ всЪка 
страна нЪмскитЪ земи см прЪкрасни и много добрЪ уре- 


дени. Многобройнит желЪзници въ Германия сж накарали 
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"пътницитЪ да забравятъ Италия. Сега всички пмтуватъ изъ 
НЪмско. ЧужденцитЪ съ удоволствие се спиратъ въ всички 
нЪмски земи, освънъ въ пЪсъкливитЪ равнини около Бер- 
-линъ. ХубавитБ и здрави мЪста, многобройнитЪ лЪковити 
води, питомни обичаи, пълна лична свобода и безопасность, 
-добрБ уреденитЪ университети и гостилници, -- Всичко това 
привлича чузденци въ нЪмскитБ земи прЪъзъ всЪко врЪме 
на годината. НикмдЪ човвъкъ не може да живЪе така сгодно 
и така ефтино като въ Германия. 

Въ Франция има само два града, въ които ходятъь 
чужденци; тБ см Парижъ и Ница. Въ разкошния Парижъ 
“чужденцитЪ отиватъ да опропастятъ здравето си, а въ ти- 
хия и питоменъ градецъ Ница -- да се лъкуватъ и умиратъ. 
За нЪмцитЪ Парижъ е Вавилонъ. ТЪ завиждатъ на неговата 
"слава, величие, индустрия, памятници и на всичко онова, 
което го поставя по-горБ отъ всички други градове на 
свЪта. Хората на всички европейски и американски градове 
подражаватъ на Парижъ: по парижки се обличатъ, чешатъ 
се, пишатъ книги, бонтуватъ се, правятъ кмщи и играятъ. 
ЦЪВлъ свЪтъ се старае да прилича на Парижъ. Такива гра- 
дове нЪма на земята, а нЪма ги и на слънцето. Парижъ е 
върхътъ на цивилизацията, къмъ която се стремятъ всички 
други градове. Мюнхенъ, Берлинъ, Виена и Неаполъ при 
всъко ново пръдприятие въздишатъ: „Охъ, ние сме голЪмо 
село спръмо Парижъ!“ Всички голъми градове, кога искатъ 
да правятъ или да градятъ нЪщо, пращатъ нарочно да ви- 
дятъ, какъ е това нЪщо въ Парижъ. Прускиятъ кралъ, кога 
иска да си украси добръ стаята, вика майстори отъ Парижъ. 
НЪкогашниятъ баденски херцогъ е пращалъ да му кърпятъ 
обущата въ Парижъ, а извбстно е, че и днесъ дори отъ 
най-далечни земи мнозина пращатъ ризитЪ си да ги ператъ 
въ Парижъ. На единъ маджарски магнатъ парижкитЪ пе- 
рачки върнали непранитЪ му ризи и му писали, че тЬ не 
приематъ да ператъ такива нечистотии. Въ Парижъ всичко 
е другояче, всичко е по-съвършено. 

Кога дойдете въ Парижъ и отидете при нЪкой кроячъ 
да си пормчате дрехи, той, като ви земе мЪрка, пита: „ДЪ 
сте правили това палто?“ И като му отговорите въ Мюпхенъ 
или Виена, той ви посочи сто погръшки на палтото, па се 
развика и рече: „Иматъ ли ония хора рмцЪ? иматъ ли очи? 
Нима така се крои, нима така се шиятъ дрехи“. Ако оти- 
дете при ботушарь, той загледва ботушитЪ ви и се смЪе. 
Кога отидете при бръсмарь, и той не може да се въздържи 
и да не ви попита; „ДЪ се стригохте послбдния пмть?“ -- 


„Въ Ферари!“ -- той веднага въздъхне и извика: „Ахъ! 
НЪмцитЪ баримъ толкова не можаха да се научатъ, та поне 
да не огрозяватъ човка, кога го стрижатъ“ -- Ако му за- 


бЪлЪжите, че въ Ферари не живЪбятъ нЪмци, а италиянци, 
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той пакъ продължава да ругае нЪмцитЪ. И на самит Е. 
френци, които дохождатъ изъ Лионъ, Марсилия и Тулонъ, 
55 трЪъбва много врЪме, доклЪ докаратъ облЪклото си по па-. 
рижка мода. ДоклЪ имате бастунъ, или кърпа, или каквото 
и да било друго нЪщо, което не е правено въ Парижъ, всЪ- 
кой ви познава, че сте изъ провинцията. Не само по дре- 
хитЪ и говоренето, а и по смъха и ходенето ви познаватъ, 
То че сте чужденецъ. 
Въ Италия и Франция трЪбва да живЪе човбкъ спо- 
редъ обичаитЬ на страната. Тамъ трЪбва да се яде и пие, 
както см навикнали тамошнитБ люде; въ нЪмскитЪ земи, 
напротивъ, чужденецътъ мисли, че е у дома си. И самитЪ 
англичани, на които не е лесно да се угоди и които много 
се гордвятъ съ отечеството си, изповЪдватъ, че човъкъ 
трЪбва да печели пари въ Индия и да дойде да ги яде на 
Рейнъ. Много отъ тЪхъ така и правятъ. ЧовЪкъ остава 
смаянъ, като види, кдлко ги има тука, и колко много дЪца 
см дошли въ нЪмскитЪ общини и частни училища изъ Аме- 
рика, Англия, Индия и изъ далечни страни. НЪмското въз- 
питание на дЪцата се харесва много на народитЪ. То е ме- 
тодично, основателно, скромно и набожно. Най-добръ умбятъ 
да отгледватъ и възпитаватъ нЪмцитБ и шведитЪ -- дЪца, 
англичанит -- коне, а италиянцитБ -- бубено сЪме и 
маймуни. 
Чужденецътъ, като дойде между нЪмцитв, лесно се 
запознава и лесно придобива приятели: тамъ го канятъ и 
приематъ навсЪъкмдЪ, а въ кмщата, дЪто живЪе, не го раз- 
20 личаватъ отъ сродницитЪ, въ Парижъ трЪбва непрЪстанно 
да живЪете въ скмпи хотели. Както френцитЪ, така и англи- 
чанитЪ се сърдятъ, кога правите гръшки въ езика имъ. 
Ако не знаете тЪхнитЪ обичаи, считатъ ви за варваринъ и 
простакъ. НЪмцитБ см добри и учтиви спрЪмо тЪхъ, защото 
всвъка година само въ петтъхъ рейнски бани оставатъ три 
и половина милиона талира. 
НЪмцитЬ уважаватъ, приематъ и признаватъ всичко 
онова, което е добро у другитЬ народи. ТЪ се учатъ и 
ползуватъ отъ всички народи. ФренцитБ и англичанитЪ сж 
то доволни отъ сами себе си. ТБ см като диамантитЪ: оглеж- 
датъ се и се усъвършенствуватъ сами помежду си; тЪ 
ммдруватъ съ своята ммдрость и лудуватъ съ своята лу- 
дость. ТЪ мислятъ, че см първитЬ народи на свЪта. Това 
никой не може да имъ отрече. ТЪ стоятъь днесъ на върха 

199ща цивилизацията; тЪ см най-съвършениятъ сой отъ човЪш- 
кия родъ, както бенгалскитЪ тигрове сж най-съвършениятъ 
родъ отъ мечешката порода, както ерфуртското зеле е най- 
съвършениятъ сой отъ рода си. ТЪ см такива глави, на 
които цЪла Европа се чуди. 

аа Всички народи произнасятъ името имъ съ особено 
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уважение, а тБ съ особена гордость гледатъ на другитЬ 
народи. Всичко, що е отвънъ, нЪма никаква цЪна и ни- 
какво уважение въ Англия и Франция. ТЪ не носятъ дрехи, 
които не сж тъкани въ земята имъ, не четатъ книги, които 
не сж писани на езика имъ. Както едно врЪме у старитЪ 15 
елини думата варваринъ (която значи чуждо, чужденецъ) е 
стигала да означи лошо нЪщо или необразовапъ човЪкъ, 
така сжщо е днесъ въ Англия и Франция: варварско и 
чуждо -- то е се едно у тъхъ, както бЪше пЪкога у стари- 
тЬ гърци; тбзи двЪ думи иматъ едно и сжмщо значение. Въ! 
Парижъ и Лондонъ за чужденцитЪ и чуждитБ стоки нЪма 
цЪна и уважение. 

ФренцитЪ и англичанитЪ не учатъ чужди езици; тЪ 
сж особенъ видъ хора. Който иска да има работа съ тЪхъ, 
той трЪъбва да научи тЪхния езикъ. „Петь години има от-125 
какъ съмъ тука, -- пише единъ френецъ изъ единъ нЪмски 
градъ -- а още никой не знае френски, за да може да се 
разговаря съ мене!“ Той се не чуди на себе си, че не е 
можалъ да изучи нЪмски за толкова години, а се чуди на 
цЪлия градъ, който за негово удоволствие не е научилъ 130 
френски, за да разговаря съ него. АнгличанитБ още по- 
малко учатъ чужди езици. ТЪ иматъ въ своя езикъ всичко, 
що имъ трЪбва; при това тБ съ удоволствие мълчатъ; ТтЪ 
могатъ да изходятъ цЪла Европа, безъ да проговорятъ една 
дума; а паритЬ имъ знаятъ да говорятъ вмЪсто тЪхъ на 13? 
всички европейски езици. Английскиятъ езикъ не е евро- 
пейски езикъ, неговото царство се простира по всички части 
на свЪъта. ДЪто се заседнатъ англичани, тамъ народитЪ 
приематъ тБхния езикъ; въ Австралия и кучетата сж про- 
лаяли по английски, защото по-напръдъ не см имали нЪка- “9 
къвъ гласъ и см били нЪми до заселването на англича- 
нитЪ тамъ. 

Всички добри книги, които се появяватъ у други народи, 

и всички добри и лоши книги, които излизатъ въ Англия 
и Франция, нЪмцитЪ веднага ги прЪъвеждатъ, а френцитЪ “9 
не сж прЪвели още Шилера, първия нЪмски поетъ. НЪмци- 
тЬ не умбятъ да пишатъ за френцитЪ, а френцитЬ пишатъ 
за цЪлъ свътъ; тЪхната литература върви редомъ съ па- 
рижката мода. Въ Парижъ азъ присмтствувахъ на пр дстав- 
лението на Шилеровата трагедия „Мария Стюартъ“. Френ-!" 
цитБ се прозЪваха, пиесата се не хареса никому и вече се 
не прЪдстави. ТЪ не смЪтатъ, че сж били въ театра, ако 
имъ не протекатъ сълзи изъ очитЪ оть жалость или отъ 
смЪъхъ. За тЪхъ е се едно, само сълзи да има; това е удо- 
волствието имъ. СълзитЪ см най-благороднитЬ капки на 
свЪта, тЪ см най-драгоцвнниятъ бисеръ, а този бисеръ може 
да се извади изъ черупката му или съ голвма жалость, или 
съ необикновена радость, или съ обикновенъ лукъ. ЧовЪкъ 
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е животпо, направено по образъ и подобие Божие, и само 

160 това животпо между всички други има дарба да плаче. Да 
нЪмаше човЪка, тоя свЪтъ не би знаялъ, какво нЪщо е 
плачъ: да нЪмаше това творение по подобието Божие, Богъ 
никога не би чулъ лоша дума за себе си. 


ФренцитЬ, кога иматъ господарь, оставатъ всичко друго 
185 на страна и само съ него се борять, за да го свалятъ или 
поне да ограничатъ властьта му. Въ единъ парижки театъръ 
прЪдставлявали, какъ народътъ искалъ отъ краль Людовика 
улеснения и по-голЪма свобода, като настоявалъ да му огра- 
ничи властьта. Въ отговоръ на това искане краль Людовикъ 
1 ударилъ съ скиптъра си и извикалъ: „Тази власть надъ 
васъ ми е дадена отъ Бога!“ СлЪдъ тия думи на сцепата 
се явява богъ и казва: „Не е истина! азъ не съмъ му да- 
валъ власть надъ васъ“. Тогава честититЬ френци плЪскатъ 
съ рмцЬ и викатъ богу да повтори тия думи. И наистина, 
115 богъ се покланя учтиво на публиката и прЪдъ очитЪ на 
краля Людовика гръмогласно извиква: „Не е истина! Дяволъ 
да ме вземе, ако съмъ ти далъ тая власть!“ 


НЪмцитЪ нЪматъ такива театри; тЪ см набожни и мо- 
нархисти; между тбхъ сж ясни отношенията; тЪ не покжтну- 
180 ватъ кралевскитЪ права, па и кралетЪ не газятъ твхнитЪЬ. И 
двЪтЪ страни знаятъ точно прЪъдЪлитБ на властвьвта си, и 
двЪтЪ страни почитатъ прЪъдписанията на закона. НЪмцитЪ се 
бунтуватъ, само кога чашата съ пиво поскминЪе съ единъ 
пфенигъ. Никога нЪмцитЬ не сж нападали палати, ала тЪ 
вв всвка година чупятъ прозорци на пивоварници. 


Въ Франция, като умре кралътъ, всички незадоволствия, 
омрази, сплетни, крамоли, които сж се набрали въ врЪме на 
неговото управление, пламватъ като барутъ. „Новъ кралъ, 
новъ договоръ искаме да направимъ съ него; той е нашъ 

190 пълномощникъ, ние му даваме властьта!“ Така викатъ 
френцитЪ, правятъ барикади, носятъ по улицитЬ знамена, 
пЪятъ марсилезата и първия тиранинъ, който се издигне 
измежду тЪхъ, признаватъ за свой господарь и прЪдаватъ 
въ неговитЬ своеволни рмцЪ войска, печатъ, финансии и 

195 цЪлата страна. Както см били хитри, изкусни и храбри да 
съборятъ първия си владЪтель, така сжщо см хитри и вЪщи 
да издигнатъ новия си господарь. Както на първия отни- 
маха едно по едно правата и властьта, така на тогова даватъ 
съ двътБ си рмцЪ повече, отколкото той иска. Ала това не 

200 трае много. ФренцитЪ см като своето шампанско вино, което 
скоро закипва, но скоро прЪвира и утихва. Гамъ никой не 
знае, какво ще бжде утрЪ. Въ една нощь кралството става ре- 
публика, или републиката -- царство, сжщо като театра: -- за 
всЪка сцена иматъ готови декорации, пЪсни и суфльори. 





Ш. 
ТРЕТИ ДЪЛЪ. 


РАЗЕД ДДЕНИЯ, 


26. ЧОВЪКЪ. 
П. Р. Славейковв. 


Човвкъ държи най-високо мЪсто между всички жи- 
вотни, но не съ природнитЪ си прЪдимства, защото нЪма, 
нито силата на слона и лъва, нито пъргавината на сърната, 
нито гъвкостьта на змията, нито способностьта на орела да 
лети, и на рибата -- да плува. Особено въ дЪтската си 
възрасть човБкъ е най-слабото отъ всички животни: голото 
му тЪло е изложено на много опасности, на прЪмеждия; 
ако нЪмаше кой да се погрижи за него въ тая крехка 
възрасть, той би загиналъ; но и когато придобие всичката, 
си физическа сила, па би пропадналъ въ борба съ други 
животни, защото природата е оставила тБлото му съвсЪмъ 
безоржжно. 

ЧовЪкъ" надминува другитЬ животни по ум, който го 
прави толкова горенъ, че никой видъ животни не може да 
се сравни съ него. Той владБе надъ всички други животни. 
Той е царь на земята; подчинява всичката природа на во0- 
лята си. ПрЪслЪдва и изтръбява ония, които му пакостятъ, 
закриля и размножава всичко, което го ползува: промЪнява, 


пустини въ цъвтещи поляни и плодовити нивя; ползува се“ 


отъ вЪтроветЬ; прЪзира буйството на морето, което съ си- 
лата на парата кръстосва по всички посоки; става 
господарь на огъня и го употрЪдява като пръвъ помагачъ 
въ много работи. Нищо не може да се възпротиви на силата 
му, нищо не възпира щението му. Всичко това човЪкъ 
дължи на благороднитЪ си прЪдимства, които е приелъ отъ 
Бога,--на душата, която го прави подобенъ на Създателя му. 
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За да се задържи човЪкъ на тая височина, на която“ 
природата го е поставила, трЪбва отъ все сила да зал га 
да просвъти духа си и да очисти сърдцето си. 


27. ДВА РОДА ЧИТАТЕЛИ. 


„Жуковски. 


Има два рода читатали: -- едни, като затварятъ проче- 
тената отъ тбхъ книга, оставатъ съ тъмни и твърдЪ разбър- 
кани понятия за нея: това произлиза или отъ навика къмъ. 
несвързано мислене, или отъ нЪкои грижи, които имъ прЪ- 
чатъ да вникнатъ въ самитЬ мисли на автора и да разбе- 
ратъ впечатленията, възникнали у тЪхъ отъ хубавитЪ или 
лошитЬ страни на произведението му; други четатъ, мис- 
лятъ, чувствуватъ, забЪлЪжватъ хубавото, виждатъ грЪъшки- 
тЬ, -- и въ главата имъ се запазватъ доста пълни понятия. 
за всичко, четено отъ тЪхъ. 


28. ИСТИНА. 
Масийон». 


Истината е едничкото нЪщо. което е достойно за вни-- 
манието и грижитЬ на човЪка. Само тя е свътлина на ра. 
зума, правило на сърдцето, изворъ на истински наслади, 
основа на надежди, утЪха въ страхове, облекчение въ зло- 
честини, лЪкъ на всички страдания; само тя е изворъ на 
добра съвЪсть, наказание на лоша, тайна мжка на пороци, 
вжтръшна награда на добродБтели: само тя обезсмъртява. 
ония, които я обичатъ, прославя веригитЬ на ония, които 
страдатъ за нея, привлича общитЪ почести къмъ праха на. 
своитЬ маченици и почита прЪзрЪнието и бЪдностьта на 
ония, които оставатъ всичко за нея. Най-сетнЬ само тя 
вдъхва високи мисли, създава херои, създава души, за които 
свътътъ е недостоенъ, и мждреци, които носятъ достойно: 
името си. Всички наши грижи трЪбва да см насочени къмъ- 
това -- да я позпаемъ, всички наши способности -- да я 
изповЪдаме, и всичката наша ревность-- да я защищаваме.. 
У човЪцитЬ трЪбва да диримъ само истина, да имъ се 
ревнемъ само съ истина, да почитаме у тъхъ само истината,, 
и да ни се ревнатъ, само кога страдатъ за истината... 


29. ПОЛЗА ОТЪ ГОРИТЪ. 
Гончаровъ. 
Много неприятна би била. гледката, ако наоколо си на- 


- всъЪкидЪ виждаме само полета и нивя: еднообразието е: 


вс Ъкога досадно. Обаче по полета и между нивя се виждатъ 
още зелени гжсталаци гори, които придаватъ по-голЪмо- 
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разнообразие на природата, па при това още повече я раз- 
хубавяватъ. ГоритЪ не само красятъ природата, но й сж още 
и полезни: тЬ поглъщатъ пара изъ въздуха, помагатъ на 
"земята да спастря влага; отъ тбхъ ставатъ извори и дъждъ. 

ГоритЪ сж много полезни за всички живи сжщества. 
Какъ щЪше да мине безъ твхъ, напримвръ, човвкъ? Въ 
горитЪ расте джбъ, ела, борика, брЪъстъ, букъ, липа и др., 
отъ които той си доставя материялъ за градиво и топливо, 
“благодарение на което не ще и да знае за страшнитЪ зимни 
студове. За градиво се употрЪбяватъ смолисти борикови 
дървета; високи джбе и ели нарочно се развъждатъ и па- 
зятъ въ гори за мачти на кораби. За горене най-добри сж 
джбътъ и брЪзата: тЪ горятъ съ голбмъ пламъкъ и пра- 
вятъ добра жарь; слъдъ тЪхъ иде бориката; елата и букътъ 
се цЪнятъ малко, понеже горятъ бърже. На много мЪста 
бЪдниятъ седянинъ си свЪти съ борина прЪзъ дългитЪ 
"зимни нощи. 

ГоритБ сж полезни и за животнитЪ. Хиляди птици, 
насЪкоми, черве и четвероноги намиратъ тамъ поделонъ, 
убъЪжище. Тамъ си вие гнЪздо и косътъ, и авлигата, и 
славеятъ; тамъ си изрива дупка лисицата; тамъ живЪятъ 
рогачи и сърни, понеже въ гората по-лесно се укриватъ отъ 
гоненията на човЪка-ловъцъ; тамъ тБ и храната си нами- 
ратъ по-лесно: почвата и прЪзъ най-голбмитБ горещини 
тамъ е дълго врЪме влажна и обрасла съ разни трЪви. 

Щомъ толкова много сж полезни горитЪ за човка и 
животнитЪ, длъжность е на всЪкиго да се грижи за запазва- 
нето имъ. Ако дърветата въ тБкъ се сЪкатъ, и на мЪстото 
имъ не се садятъ младочки, горитЪ ще захванатъ да ставатъ 
"се по-рЪдки, доклЪ единъ день съвсЪмъ се изтрЪбдятъ и 
изгубятъ. За да се запазятьъ горитЪ, трЪбва -- първо, дър- 
ветата да се сЪкатъ внимателно, като се раздЪъли гората на 
нЪколко дЪла, и като се изсича по единъ дЪлъ всЪка го- 
дина, та, като дойде редъ на послЪдния дЪлъ, гората отъ 
първия да е израснала доста; второ, винаги трЪбва да се 
садятъ млади дръвчета. 


30. ЗНАЧЕНИЕ НА ДОБРИТЪ КНИГИ. 
С. Смайлсъ. 


ЧовЪкъ се познава какъвъ е по книгитЬ, които чете, и 
по другаритЪ, съ които се събира. КнигитЬ така сжщо сж 
другари. Затова човвкъ трЪбва да избира за свои другари 
както най-добри люде, така и най-добри книги. 

Хубавата книга е добъръ другарь. Тя си е днесъ 
"такава, каквато е била вчера, па ще си остане такава зави- 
наги. Книгата е най-търпеливиятъ и веселъ другарь. Тя не 
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ни досажда и въ злочестини. Тя е всЪкога привЪтлива ; 
забавлява нии ни поучава на млади години, раздумва и ни: 
ободрява на старини. 


Хубавата книга е най-хубавиятъ надгробенъ памятникъ. 
на съчинителя. Като изказва мислитЪ, до които е билъ спо- 
собенъ да се издигне въ живота си съчинительтъ, книгата 
наумбва за тоя човъкъ прЪзъ цЪли вЪкове подиръ смърть- 
та му. ДобритЪ книги сж съкровище на добри думи и мисли, 
които се обръщатъ къмъ човЪка, когато той ги споменува 
и обича, постоянни другари и утбшители. ЧовЪкъ никога не 
бива самичъкъ, когато го придружаватъ добри мисли. Въ. 
дни на злочестини и изпитания добрата и истинна мисъль. 
става ангелъ-хранитель, който запазва душата ни отъ всЪ- 
какви скверни. Тя служи и като подбуда къмъ работа, по- 
неже добритЪ думи и мисли не могатъ да не поведатъ, 
човЪка и къмъ добри дЪла. 


КнигитЬ см безсмъртни. ТБ сж най-трайнитв отъ чо- 
вЪшкитЬ произведения. Храмове се съсипватъ, статуи и. 
картини се загубватъ и развалятъ, -- книгитЬ постоянно 
живЪятъ. ВрЪмето нЪма сила надъ великитБ мисли; тБ си 
сж и сега нови и прЪсни, каквито сж били прЪъди нЪ- 
колко вЪка, когато см били изказани. Казаното прЪди много: 
врЪме днесъ се повтаря въ страницитЪ, на книгата съ сж- 
щата сила. ВрЪмето е завЪло и занесло само лошитЪ книги, 
понеже въ литературата се запазва само: онова, що е истин- 
ско добро. 


КнигитБ сж добро и благородно общество. ТЪ ни 
изправятъ прЪдъ лицето на най-умни люде, които см живЪли 
по-пръди и живЪятъ далечъ отъ насъ. Ние слушаме, що 
сж казали и направили тбзи люде, гледаме ги напрЪдЪ си: 
като живи, сподЪляме тЪхнитЪ мисли, съчувствуваме имъ, 
радваме се и скърбимъ заедно съ тЪхъ, ползуваме се отъ 
тЪхната опитность и ставаме донЪйдЪ дЪйствуващи лица въ. 
он зи сцени, които тЪ рисуватъ. 


Доброто и великото не умира дори и на този лъжовенъ. 
свътъ. Заключениятъ въ книгата духъ на велико и добро 
жив е вЪчно. Книгата е живъ гласъ и разумъ. Ние жи- 
вЪемъ подъ влиянието на великитЪ люде, които сж минали: 
прЪди насъ. Омиръ е още живъ. Неговото животописание е 
покрито съ мрака на древностьта, но пЪснитЬ му живЪятъ 
и сж толкова прЪсни, колкото сж били и при появата си на 
тоя свътъ. Платонъ и Аристотель продължаватъ да пръпо- 
даватъ своята философия, а Хораций, Виргилий и Данте 
продължаватъ да пЪятъ, както сж пЪли, когато см били 


„живи. Шекспиръ е умрълъ прЪди 295 години, но духътъ. 


му живЪе въ Англия и другадЪ и размърдува днесъ лю- 
детЪ не по-малко оттогава, когато е живЪлъ.. 
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И най-скромниятъ и най-бЪдниятъ човЪкъ може да 
вл зе въ обществото на тЪзи велики люде, безъ да има 
нЪкой право да му каже, що ще тамъ. ВсЪкой, който знае 
да чете, има право да влЪзе тамъ. Който иска да се поуча- 
Ва, като се смБе, той ще потърси Рабле и Сервантеса. Който 
иска да скърби надъ злочестинитЪ на тоя свЪть, той ще 
търси други другари, които ще плачатъ съ него и въ сЖж- 
щото врБме ще го утБшаватъ. Къмъ книгитЬ и духа на 
великитЬ люде ние се обръщаме всъЪки часъ кога за раз- 
влЪчение, кога за поука, кога за утбха въ радости и скърби, 
въ доброчестина и злочестина. 


Наистина, книгитЬ см най-добри наши другари. Като 
възвишаватъ мислитБ и стремежитЬ ни, тЬ ни запазватъ 
отъ лошо другаруване и лоши връзки. Добрата книга за- 
пазва отъ нравствена развала онЪзи люде, които на мла- 
достьта си не см имали родители да ги ржководятъ. Кни- 
гитБ запазватъ човЪка отъ лоши игри, отъ пияпетво и отъ 
ходене въ кафенетата и други нетолкова чисти и честни 
заведения. Който си е приучилъ ума на другарство и раз- 
говоръ съ велики люде, той не ще си позволи да търси 
другарство на робитЪ на порока и да живува съ тЪхЪ. 


Много добрЪ е казано, че най-хубави книги сж опия, 
които най-много приличатъ на добри дбла. Книги, въ които 
истината, правдата, честностьта, великодушието и знанието 
сж запазени, а порокътъ съ лъжата и пеправдата см прЪдста- 
вени въ грозния имъ неприкритъ видъ, всЪкога могатъ да 
се четатъ съ голЪма полза. Учепиятъ Еразмъ билъ на мпЪ- 
ние, че книгитЬ см първа пеобходимость за човка, и че 
по-напръдъ трЪбва тЪхъ да купи човбкъ, по-пдслЪ дрехи. 
Той най-много обичалъ да чете съчинепията на Цицеропа и 
казвалъ, че никога не е можалъ да чете разсмждепията на 
тоя писатель за приятелството или за старсстьта, безъ да 
цЪлува тбзи книги съ благоговЪние. 


НЪма нужда да се говори за безкрайното влияние на 
книгитЬ върху умственото развитие па чов Ъчеството. Въ 
тЪхъ се криятъ голЪмитБ съкровища на знанието, което е 
могло да придобие човЪчеството. Въ тЪхъ се намиратъ раз- 
кази за всички трудове, подвизи, стремежи, сполука и не- 
сполука въ науки, въ вЪрата и въ правственостьта. ТЪ сж 
тласкали людетЬ напръдъ прЪзъ всички врБмепа; отъ тБхъ 
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сж произлЪзли всички подобрения и умствени прЪврати. Й”" 


наистина, великото съчипение много пижти стои по-горЬ отъ 
едпа голЪъма побЪда. 
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31. ЗНАЧЕНИИЕ НА ПАИСИЯ ВЪ БЪЛГАРСКИЯ 
ДУХОВЕНЪ ЖИВОТЪ. 


М. Дриновьъ. 


Около сръдата на ХУШ вЪкъ, когато за възкръсването 
на българския народъ могло е да се каже Шизсайе овп! врегапга. 
(оставете се отъ всЪка надежда), надъ българската земя, 
като зиждителното слово надъ първоначалния хаосъ, се раз- 
далъ гласъ изъ хилендарския монастиръ: разнебитенитЪ и 
разглобени българи отъ този гласъ начнали да се сглобя- 
ватъ пакъ въ единъ народъ. Този гласъ е гласътъ на хи- 
лендарския иеромонахъ и проигуменъ Паисия, въ лицето на 
когото ние имаме единъ отъ примбритЪ, които показватъ, 
що може да направи единъ човЪкъ за цЪлъ народъ. Въ 
1762 г. слъдъ дълговрЪмененъ трудъ отецъ Паисий пусналъ 
между българитЪ една света за тЪхъ книга подъ насловъ: 
„История СлавЪноболгарская онародахъ ио ца- 
рЪхъ и святихъ болгарскихъ и о всехъ дЪян!я 
болгарскихъ, собрано и наредено Паисиемъ 
теромонахомъ бъившаго въсвятЪигори Атонск!я 
отъ епархии Самоковския въ лЪто 1762 на ползу 
роду болгарскому“. 


Тази книга е обнародвана по староврЪмски обичай въ 
рмкописъ, защото книгопечатането тогава не е още смще- 
ствувало за българитВ. Този начинъ на обнародване обаче 
не затруднилъ разпространението на книгата, но още й послу- 
жилъ на добро: въ рмкописно списание можело е да се 
напише много нЪщо, което въ печатана книга не би хва- 
нало мЪсто. 


Съчинението на отца Паисия отъ научна страна нЪма 
твърдЪ голъма цБна; не ние нЪмаме никакво право да ис- 
каме отъ него строга историческа критика. До негово врЪме 
българската история не е била почекната: паметницитЪ й 
сж били още разсвяни по безчислено множество книги все 
на чужди езици. 

Загубеното и потлачено състояние на българската па- 
родность, недостойнитъ и горчиви присмивания и хули, 
които слушали българитЪ отъ страна на съсЪдитЪ си, „рев- 
ность и жалость по рода своего“ -- това см подбужденията 
на отца Паисия. СъживЪване повЪъхналитЪ народни чувства 
у българитБ, съживЪване българската народность -- това 
му е цЪльта. Отецъ Паисий доста подробно излага славното 
минало на българския народъ и чръзъ това изложение се 
старае да Ввдъхне нравствена сила въ съврЪменнитЪ си 
българи, да ги извади изъ самоунижението, до което били 
дошли, като изгубили народната свЪсть. Съ разни наставле- 
ния, съ доказателства, а понЪкога и строго укоряване се 
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“старалъ да свети всички загубени българи, или както ги 
нарича той, отцеругатели. „О перазумне юроде!“ казва той 
въ прЪдисловието си на отцеругателитЪ, „поради что ся 
"срамишъ да ся наречешъ болгаринъ? Или не см имали 60л- 
гари царство и господарство?... Но отъ что ся ти, не- 
разумне, срамишъ отъ свой родъ и влачишъ ся па чужди 
„язъкъ Ф“ 

Между присмивачитБ и хулителитЬ български първо 
мЪсто заиматъ гърцитЪ. Споредъ отца Паисия, гърцитЪ сж 
„„токо прЪхитри спекуланти, хитреци“, тЪ см по-мадри и по- 
политични. Това имъ е било всичкото надъ българитЪ. Ос- 
вънъ дЪто нЪматъ никакви добродЪтели, ни сЪмейни, ни 
граждански, но още и „отнимаютъ отъ прости и похищаютъ 
неправедно, и више грЪъхъ и не полза отъ нихна политика 
приемлютъ“. Въ това нравствено падане на гърцитЪ нЪма 
нищо за похвала: „бол есть болгарска простота и незло- 
бие“, казва отецъ Паисий, който се чуди на заблуденитЪ си 
"съотечественици, защото ги иматъ на почесть. Но говорило 
се тогава: „Болгари са прости и глупави и не. имеютъ отъ 
нихъ много торговци и книжници, и хитри, и славни на 
земли... но ся повЪке отъ нихъ прости ораче, копаче, и 
овчаре, и прости занаятлии“... Тази недостойна клевета 
Паисий отхвърля съ такива думи: „Или не са имали болгари 
царство и господарство, за толико царстували и били чудни 
по вся земля, и много пути отъ силни римляне и мудри 
греци дань вземали, и давали имъ царюве и кралюве свои 
царски дъщери въ съпружество, да би имбли миръ и любовь 
съ цари болгарски, и отъ всЪго словбнскаго народа най-славни 
били болгари, перво са они патриархъ имбли, перво они ся 
кръстили, най-болЪ земля они освоийли. ... и перви святии 
-словънски отъ болгарски родъ просияли“. ЦЪлата история 
Паисиева е фактическо опровержение на този укоръ. Ако 
българитЪ, искалъ да каже той, наистина нЪматъ много 
"търговци, и книжници, и хитри, и славни по това врЪме; 
ако наистина тБ см останали само орачи, копачи и прости 
занаятчии, -- въ това не е виновна тЪхната природна глу- 
пость, както сж казвали гърцитЬ: въ такова положение сж 
ги докарали самитЪ тВзи гърци, и то пе съ особепи нЪкакви 
доблести, но чрЪзъ низкото си лукавство, съ което см могли 
да привлЪкатъ на своя страна политическата сила, та съ 
тази сила съсипали всички български учръждения.... „и 
обращаотъ все на гречески язъкъ“. 

СръбскитЪ и рускитБ хули отецъ Паисий е изоблича- 
валъ твърдЪ вЪщо. Той имъ припомня тЪхната история, 
която сравнява съ българската, и отъ това сравнение изважда, 
че, когато българитЪ въ просвъщението и гражданския жи- 
воть сж стояли на висока степень, имали см патриарси и 
царе и сж почнали да четатъ на свой езикъ, сърбитБ не сж 
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били още ни покръстени. При това той напомня на сръб- 
скитЬ ругатели да не забравятъ, че тЪхнитЪ братя, „кои са, 
на турци даници, горе су прости, нищетни отъ болгари“. 

Паисиевото съчинение се разпръснало скоро по цЪлъ 
български свътъ и станало най-драга книга за българит . 
Всички, които сж прочитали историята на отца Паисия, 
изказвали голЪмото си задоволство съ разни бЪлЪжки, които 
гласятъ: „и вие потрудити ся братия, та я прочитете да ви 
буди на ползу, болгаромъ похвала, а на пакость грекомъ“, 
или; „който чете, съ внимание да чете, да познай, какво см 
имали българитЪ царство.“ Намирали сж се и такива бъл- 
гари, които, като см се проникнали съ народообразователния 
духъ на 0. Паисия, опитвали сж се и сами да се потрудятъ 
като него „на ползу роду болгарскому.“ ТЪ см прЪправяли 
тази история, допълняли я съ нови исторически факти и 
прЪдания, или пъкъ см притуряли въ нея нова полемика 
съ враговетЪ и хулителитЬ български, а „такожде и нови 
възбуждения болгарскому народу“. Досега сж позпати че- 
тири такива прЪработвания на Паисиевия трудъ, съставите- 
литЬ на които, безспорно, може да се нарекатъ ученици на 
отца Паисия. 

Всичко това показва, какво голбмо значецие е ималъ 
отецъ Паисий въ духовния животъ на парода ни. Благо- 
словеното негово слово не е остало мрътво: то скоро се 
разнесло по българскитЪ сръдца, като съгрЪвало едни съ 
животворна топлина, а други подбуждало и подигало да 
проповъдватъ народното битие. Това благодатно слово изва- 
дило цЪло поколБние ученици, които см продължавали на- 
четото отъ учителя дЪло, и подобно нему, чрЪзъ възкрася- 
ване българската старина, гледали см да извадятъ народа 
си изъ самоунижението, до което го били докарали враго- 
ветЪ му, а заедно съ това да го доведатъ до съзнание и го 
възродятъ къмъ новъ исторически животъ. СрЪдетвото за, 
което се уловили тЪзи благовЪстници, било вЪрно, а сло- 
вото имъ имало магическа сила надъ читателитЪ. 


32. РАЗБОРЪ НА БАСНЯТА „МАГАРЕ И СЛАВЕЙ“. 
По В. Стоюнинь. 


Авторътъ на тая басня е сръщалъ въ живота си люде, 
които много самоувЪърено се залавятъ да обсжждатъ и оцЪ- 
няватъ работи и прЪдмети, безъ да иматъ за това потрЪб- 
нитЬ знания и умбния. Така, нъкои се залавятъ да оцЪня- 
ватъ литературни произведения, други -- нЪкоя картина, 
трети -- музикални произведения и пр. Такива критици 
твърдЪ лесно дохождатъ въ противоречие, което е плодъ на 
тЪхната самоувЪреностъ и невЪжество; а това възбужда 
смвхъ. И Криловъ осмива въ баснята „Магаре и Славей“ 
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такивато критици. Славеятъ е земенъ отъ Крилова да пр д- 
ставя вЪщъ артистъ или пЪвецъ, а магарето е земено като 
невъжъ сждия-критикъ. Изборъть е сполучливъ, защото 
славеятъ, наистина, се отличава съ чудесното си пЪене, а 
магарето -- съ своята глупость и тмпость. : 

Разказътъ се захваща направо съ развитието на дЪйЙ- 
ствието. Най-напрЪъдъ магарето срЪща славея и изказва же- 
лание да го чуе -- какъ пЪе, та да провбри, дали чуждитЪ 
мнЪния и похвали за него см прави. Понеже за цЪльта на 
автора е много важно да излЪзе наявЪ, че славеятъ най- 
стина има дивно изкуство, което магарето не може да оцБни, 
то той се спира да изобрази омайностьта на славейовото 
изкуство. И наистина, авторътъ майсторски рисува, какъ 
славеятъ чупи и прЪлива гласа си, какъ покрътва и омайва. 
всичко, дори и неодушевената природа. 


Зачуруликалъ, записукальъ, 

Гласа си скършено извивалъ и осуквале: 
Ту пръмалнявалъ излека 

И счувалъ се катъ свирка на лжка, 
Ту изведнажъ па зачестявальъ 

И чипъ-чи-чипъ- чи задребнявальъ, 

Та съ ясень гласъ горитг» огласяваль. 
И всичко слушало тогасъ 
Славейковия чуденъ гласъ. 

Утихнали сж вътроветгь, 

И птичките млъкнали. 


СлЪдъ това авторътъ минува върху втората часть на 
разказа -- оцЪнката на магарето. Като глупавъ, но надутъ 
критикъ, магарето се отзовава снизходително за пЪенето на 
славея, но -- съ това си показва всичкото невЪжество, -- 
то изказва съжаление, че славеятъ не билъ запознатъ съ 
тЪхния псалтъ, който по-хубаво пЪлъ. Като чете това, ч0- 
вЪка го надува смЪхъ, защото, наистина, нЪма по-смЪшно 
отъ това да се сравнява славеятъ съ единъ псалтъ. Авто- 
рътъ употрЪбява като срЪъдство за осмиване на магарето иро- 
нията, която, както знаемъ, се основава на противополож- 
ностьта. Тая ирония се усилва още повече отъ съвЪта, 
който магарето дава на славея, като му казва да иде да се 
поучи при псалта, за да стане по-вЪщъ въ изкуството си. 
Славеятъ, слЪдъ такъвъ отговоръ нЪмало какво друго да 
стори, та 


„Тръгналъ въ далечни хе страни, 
Пргзъ деветь пусти планини.“ 


Отъ казаното се вижда, че разказътъ се основава на 
алегорията, като всЪка басня, и още на иронията. За да се 
прЪдстави по-силно дебелащината на магарето и неговата 
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простота, то се прЪдставя да говори съ езикъ съвършено 
простонароденъ: 


: Я чувай, братко, 
За тебъ съмъ слушалъ азе-ка, 
а Че тьешъь хубаво и сладко. 
Да видя, кои ти маками пвешъ“. 
Добро! за тебе право може се ре, 


ЗА Че тьешъ доста ти добре“. 


Като говори за впечатлението, което славеятъ произ- 
вожда съ своята пЪсень, поетътъ пада малко въ прЪувели- 
чение и неестественость. Той казва: 


„Утихнали и вътроветигь, 


ло И птичкитъ млъкнали, 


Овцеть 
Глъкнала... 


СтиховетЪ, наистина, см живописни и благозвучни, ала 
съдържанието имъ е лъжливо спроти дЪйствителностьта. 
15 Утихването на вЪтроветБ е неестествено, а при това като се 
каже, че и овцетЪ, познати като много глупави, се омаяли 
отъ славея, не се повдига много цЪната на славейовото 
пЪене И послЪднята картина -- „овчарь и овчарка“ --е 
земена не изъ истинския, а отъ въображаемия пастирски 
зо животъ, възпЪванъ така отъ мнозина стари и съврЪменни 
на автора писатели. 
Поуката отъ тая басня е явна, -- па и самъ авторътъ 
я изказва съ послбднитЪ си два стиха: 


„И насъ да пази Богъ отъ критикаре 
ка Като туй магаре“. 


33. РАЗБОРЪ НА ПУШКИНОВАТА БАЛАДА „УДАВЕНЪ“. 
В Я. Стоюнин». 


Шумно влЪзоха дЪцата По смдилища влачи се, 
И на татка си крещятъ: Какъ ще отговоръ да дамъ? 10 
„Тате, тате, я погледай, -- > Дяволъ зелъ го! Ей невЪсто, 
Мъртъвъ челякъ на бръгътъ“ Дай ми шапката оттамъ! 
ъ „ОнЪмейте, бЪсни псета“, ДЪ мрътвецътъ?“--Ей тамъ тате!“ 
--Татко имъ ги изруга -- Той видЪ: на голий брЪгъ, 
„Ахъ твзъ дЪца! Що да правя? ДЪто мрЪъжата сушаха, 15 


Ето и мрътвецъ сега! Мъртъвъ бЪ проснатъ човЪкъ. 
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Безобразно трупътъ страшний -- Койе?-- Отвори любезни! 
БЪ подбухналъ, посинълъ.  -- Та що искашъти отъ насъ? 50 


Кой ли сиромахъ злочести Що се скиташъ тука, Кайне? 
з Тукъ е гръшна душа далъ? Кой те тебъ доведе бЪсъ? 


Риболовъ ли е удавенъ, ВатрЪ тЪсно е, и нъма 

Или нЪкой си пияпъ, ДЪ да прострешъ ти крака. -- 

Или клетиятъ търговецъ И прозореца лЪниво а 

Отъ разбойници обранъ? Той повдигна съ рмка. 

в Що му трЪбва на селяка? Навънъ мЪс"чина, а мрътвий 

Той озърта се, върви, Стои тамо и мълчи, 
И удавеното тЪло Отъ брада му капки падатъ, 
За краката улови, -- Гледа съ цъклени очй. со. 


И отъ стръмний брЪгъ сь греблото Всичко въ него погрознЪло, 
з Бутна го въ потока бръзъ, И рмцЪтЪ му висятъ, 

И мрътвецътъ пакъ заплува, И въ надутото му тЪло 

За да търси гробъ и кръстъ. Раци черни се лЪпятъ. 


Дълго врЪме изъ вълни И селякътъ бързо хлоппа 0 65. 
Той се мъркаше катъ живъ, Прозореца. Той позна 


ъв И селякътъ се завърна Гостенина си! „Да пукнешъ!“ 
У дома си мълчаливъ. Той прошушна и легна. 
„ДЪца! Я елате тука! Страшно се смути умътъ му, 
По кравай ще дамъ на васъ: Не го хвана вече сънь, са 


Но не дрънкайте, мълчете, “ПИ до утрото прозорецътъ 
« Инакъ--ще ви блъскамъ азъ“. Се се блъскаше отвънъ. 


ПрЪзъ нощьта излЪзе буря, Лошавъ слухъ ходи: 


И рЪката зашумЪ, Казватъ, че оттогасъ 
Въвъ опушената изба Гостенинъ селякътъ чака | 16 
Кандилото зажум. Ежегодно по тозъ часъ. 


« Спи жената, спятъ дЪцата,  Ощ отрано вътъръ духне, 
Спи селякътъ... Буря вий... Грозно бурята завий, 
Изведнажъ той се сепна: И удавений захваща 
Чу навънка нЪкой бий. Въвъ прозореца да бий.“ за 


ЦЪлата балада може да се раздЪъли на три части: 1) 
извЪстие за мрътвеца, 2) постъпка на селянина съ мрътвеца, 
3) борба на селянина съ съвЪстьта си. Най-интересното въ 
първата часть е страхътъ на селянина, когато дЪцата му 
извЪстяватъ за непознатия мрътвецъ, изхвърленъ на ръчния 85. 
бръЪгъ въ двора. Тоя страхъ обаче възбужда у него не 
мрътвецътъ, а безнравственото отнасяне на властитБ къмъ 
подвластнитЬ. Селянинътъ добрЪ знае, че лакомитЪ за 60- 
гатство сждии, които търгуватъ съ законитЬ, ще намбрятъ 
сега случай да се вмъкнатъ у дома му и да поживЪятъ “- 
нЪкое врБме на неговъ гръбъ: като ще правятъ потрЪбното 
изслЪдване, тЪ ще живЪятъ въ неговата кмща, дЪто той 
трЪбва да ги храни, а най-сетнЪ може да го набЪдятъ като 
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убиецъ, та ще му зематъ и послЪдната пара, -- пълно ра- 
35 зорение заплашва селянина и сЪмейството му. Тоя основа- 
теленъ страхъ поставя селянина въ противоречие съ съвЪсть- 
та му, която настойчиво иска отъ него да > погребе. 
удавения злочестникъ. Обаче чувството за самосъхранение 
зима връхъ надъ съвЪстьта, и селянина се принуждава да 
"100 постжпи противъ религиознитЪ си убЪждения: безъ да прЪ- 
гледа, кой е този мрътвецъ, бърза да го катурне въ рЪката, 
за да го не видять, па слбдъ това заповЪдва и заплашва 
дори дЪцата си да не говорятъ нищо за удавения. Работата 
е свършена, и селянинътъ е спасенъ отъ смдейско разоре- 
зозние. Това съставя интересътъ на втората часть отъ бала- 
дата. Обаче не се спасява злочестиятъ селянинъ отъ нака- 
занието на съвЪстьта си, която захваща да го гризе. ВжтрЪ- 
шенъ гласъ му говори, че той е постжпилъ злЪ, като се е 
отнесълъ така съ мрътвеца. Грубото въображение на суе- 
110 вЪърния селянинъ чака вече отвънъ наказание за направения 
грЪъхъ. Кой ли може да бмде изпълнитель на това наказа. 
ние, ако не самиятъ мрътвецъ, когото той лиши отъ гробъ 
и кръстъ? И наистина, неспокойното състояние на неговия 
духъ създава страшния призракъ, който подкача да ммчи 
115 злочестиятъ селянинъ, -- не дава му мира: прЪдъ него ис- 
тински се прЪдставя това, що въ сжщность е плодъ на въо- 
бражението му:-- 


Изведнажка той се сепна, 
Чу навънка нъкой бий .... 
Отъ брада му капки падат, 
Гледа съ цъклени очи. 


“120 


Всичко въ него погрознтьло, 
И ржцет» му висять, 

с И въ надутото му тъло 
Раци черна се люпят». 


По тоя начинъ Пушкинъ ни представя, въ какво мж- 
чително положение се поставя суевъренъ човекъ отъ без- 
330 иравственит» и лакоми за богатство сждии, който каратъ 
изобщо людет да работятъ противъ нравственит си и 
религиозни убеждения. Това е идвята която авторътъ при- 
крито прокарва съ баладата „Удавенъ»“. Ще рече, цЪлиятъ 
разказъ е истински и рисува едно скръбно явление отъ 
руския животъ. 
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34. РАЗБОРЪ НА ПУШКИНОВАТА ЕЛЕГИЯ „ВЪРВЯ ЛИ 
ВЪ УЛИЦИТЪ ШУМНИ“. 


В. Я. Стоюнин». 


Вървя ли въ улицитЬ шумни, И всЪкой новъ день и година 


Въвъ храмъ ли влизамъ азъ свети, Изпращамъ ги замисленъ азъ, 
Съ младежи ли седя безумни, -- И питамъ своята смдбина: 
Азъ падамъ въ жалостни мечти. Кога ще дойде моятъ часъ? 


И дЪ ще ази да загина -- 

Въ море ли, въ странство, или 
въ бой? 

Или съсЪдната долина, 

Праха ще да приеме мой? 

Джбътъ ли старий се люлЪе. Макаръ и дЪто да изгинва 

И стене, и шумти съ жаль, Е се едно за трупъ студенъ, 


Мълвя: и менъ ще пръжив е, Но по е харно да почива 
Какъ толкозъ свътъ е пръживЪлъ. Той въ родния ми край свещенъ. 


И казвамъ: врЪмето минува, 
Еднаква участь чака насъ, 
Смъртьта безъ спиръ коси, върлува, 
За нЪкой бий последний часъ. 


ДЪте ли гледамъ, като лази, „И нек на гроба ми при входа 
Умилно шепна му: прости!  ЖЖивотътъ ми веселъ да се смЪй, 
МЪсто си тебъ отстжпвамъззи,„- И равнодушната природа 
Азъ тлЪя вечъ, а ти цъвти!  Съсъ вЪчна красота да гръй. 


Поетътъ нийдЪ не намира покой отъ мисъль За неиз- 
бЪжната смръть. Тая мисъль постоянно го мачи, прЪслЪдва: 
шумни улици, свещенъ храмъ, безумни младежи, старъ 
дмбъ, цъвтещо дЪте, -- всичко това наумбва на поета 
грозната смръть. По-нататъкъ като се пита „и дЪ ще ази 
да загина“, поетътъ изброява всички мЪста -- море, чужби- 
на, бой, съсЪдна долина. ДЪто и да загине, се едно е за, 
трупа му студенъ, ала поетътъ се желае да „почива въ 
родния си край свещенъ“. Зематъ ли се пръдъ видъ тия 
"стихове, всЪкой ще помисли, че духътъ на поета трЪбва да 
е тужно настроенъ. Обаче, като дохожда до въпроса за не- 
избъжния гробъ, той става силенъ и не позволява на чув- 
"ствата си съвсъмъ да го завладвятъ. Въ такова скръбно 
настроение той гледа да намбри утбха въ смрътьта, та да 
може и-съ нея да се примири. Той, като артистъ, който 
търси услада въ хубавото, намира най-сетнЪ въ тая идея 
утБха при постаянната мисъль за смръть: поетътъ ще умре, 
но нЪма да умре веселиятъ животь и равнодушната при- 
рода, която съ вЪчна красота ще грЪе и надъ гроба му, 
свободенъ тогава отъ катадневнитЬ житейски вълнения. По 
тоя начинъ въ въображението на поета мрачната картина 
става привлЪкателна, която го примирява дори и съ мисъль- 
та за смръть. Обаче въ тая картина нЪма нищо мечтателпо, 
нищо измислено: тя смщо е земена изъ дЪйствителностьта. 
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35. ВАЛТЕРЪ СКОТЪ НА СИНА СИ ЗА ЗНАЧЕНИЕТО 
НА ТРУДА. 


Любезни ми сине, азъ не ще прЪстана да те уча,. 
че трудътъ е необходимо условие за хора отъ всЪкакво. 
съсловие, отъ всЪкакво положение. Безъ него нищо нужно 
за нашето щастие не може да се добие. Безъ него не се 
добива хлЪбътъ за простия работникъ, безъ него не се до-- 
биватъ и онвзи изтънчени забави, съ които прЪкарва сво- 
бодното си врБме богатиятъ човЪкъ. Безъ трудъ никакво 
знание не влиза въ главата на човЪка, както и земята не 
дава никаква храна, ако не бмде разработена. Затова работи, 
мой сине, и се ползувай отъ младинитЪ си. Въ младостьта, 
лесно се крачи напрбдъ. Нашиятъ умъ бива тогава гъвкъ 
и лесно възприема знанията. Ако не се възползуваме отъ. 
пролЪтьта на нашия животъ, лЪтото ще бжде безплодно и 
безполезно: намЪсто жито ние ще приберемъ само сламки. 
Тогава зимата ни ще бжде тежка, осамотена и лишена отъ. 
всЪкаква наслада. 


36. МАЙЧИНО ПИСМО. 
Д. В. Манчовъ. 
Мила щерко, 


Приехъ рмкодблията ти, що ми изпрати. Чудя се на 
съвършенството имъ. Ала чини ми се, една дЪвойка не 
трЪбва да се занимава само съ такива играчки. ДобрЪ еда 
научи човвъкъ да прави отъ всичко по нЪщо, но моето же- 
лание е, кога се завърнешъ у дома, да можешъ да редишъ 
кмща; а това нЪщо иска опитность, която не може да се. 
придобие съ играчки. Ти трЪбва да научишъ хубаво да 
шиешъ и да плетешъ повече такива работи, които см по- 
тръбни за-вкмщи: кога рече Господь да станешъ домакиня, 
ще трЪбва да знаешъ всички домашни работи; Всичко ще 
се иска тогава отъ тебе. А какъ ще излЪзешъ наглава, ако 
отсега още не се приготвишъ за домакиня? Ако не се при- 
готвишъ за това, ти нЪма да знаешъ, както и другъ пить 
ти съмъ казвала, нито сама какво да вършишъ, нито дру- 
гиго да редишъ; на всЪка стъпка ще сръщашъ спънки. 
Слушай майчинитЬ си съвЪти и ще се научишъ да вър- 
шишъ всичко лесно. 


Това нЪщо зная по мене си. ВсЪкога съмъ била 
рада, за дЪто на млади години съмъ се научила на дома- 


зо кинство, та кога се задомихъ, не осътихъ никаква ммчнотия. 


у дома. 
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Кога свършишъ учението и се приберешъ у дома, азъ 
ще имамъ грижата да те науча на всичко онова, което не 
може да се придобие въ училище. 

При това зал гай да придобиешъ онова истинско уче- 
ние, което прави човЪка честитъ на тоя свЪтъ. Пази се отъ 
дружки, които иматъ лошо поведение; гледай да имашъ за 
приятелки и дружки най-добритБ ученички, отъ които мо- 
жешъ да извлъчешъ нравствена полза. 

Надя се, че съ благодарение ще послушашъ моя съвЪтЪ. 
Чакамъ съ нетърпение годишния ти изпитъ, за да те по- 
срещна съ радость. 


37. ХЕНРИХЪ |Х КЪМЪ ОФИЦЕРИТЪ И ВОЙНИЦИТЪ СИ 
ПРЪДЪ БИТКАТА ПРИ ИВРИ. 


- Другари, ако вървите днесъ слЪдъ мене, знайте, че и 
азъ вървя слЪдъ васъ! Азъ искамъ да побЪдя или да умра 
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съ васъ заедно. Затова, моля ви се, пазете си добрЪ мЪстала: 


ако разгарътъ на сражението ви принуди да ги напустнете 
врЪменно, съединете се веднага пакъ; въ туй се крие пе- 
чалбата на боя. Ако изгубите знамената си, тржбитЬ си и 
всички знакове, не изгубвайте оть очитЬ си бЪлото перо на 
шапката ми, което винаги ще ви води къмъ честь и побЪда! 
С” нами Богъ! 


38. СКОБЕЛЕВЪ КЪМЪ ВОЙНИЦИТЪ СИ ПРИ ПРЪМИНУ- 
ВАНЕТО НА БАЛКАНА. 


Юнаци ! ПрЪдстои ни да извършимъ труденъ подвигъ, 
достоенъ за постоянната и изпитана слава, на руското знаме. 
Днесъ ще прЪминемъ Балкана съ артилерията, като си про- 
биваме пжть прЪзъ дълбоки снъжни прЪспи и прВзъ не- 
приятелски редове. ГорЪ на Балкана е турската армия, която 
ни прЪгражда пмтя. Не забравяйте „бралци“, че намъ ни е 
повЪрена, честьта на отечеството, и че за насъ сега се моли 
самиятъ Царь-Освободитель, а наедно съ него цЪла Русия. 
ТЪ очакватъ отъ насъ побвда. Да не ни плаши нито мно- 
жеството, нито юначеството, нито пъкъ злобата на противника, 
понеже нашето дВло е свето, и Господь е съ насъ! 

Български опълченци! Вамъ ви е извЪстно, защо Русия 
опълчи своитЬ войски, а Негово Императорско Величество 
се тури на чело на войската. Вие, юнаци, още щомъ се 
образува опълчението, показахте се достойни за, онова учас- 
тие на светото дЪло на руския народъ, дЪло ща дприето за 
вашето освобождение. Въ биткитв при Стара-Загора и на 
Шипка вие се показахте достойни за по-добра участь и за- 
служихте любовьта и довЪрието на вашитЬ бойни другари 
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з -- рускитв войници. Азъ напълно се надБвамъ, че вие и 
въ бжднитБ битки ще покажете сжщата храбрость и само- 
отверженость -- качества, съ които се отличихме досега. 
НадЪвамъ се на това още повече, че вие, българитЪ, се 
биете за свобода на, поробеното си отечество, за отмъщение, 

з5 за поруганата честь на вашитЬ майки, жени и сестри. 


39. НАПОЛЕОНЪ КЪМЪ ВОЙНИЦИТЪ СИ СЛЪДЪ 
БИТКАТА ПРИ АУСТЕРЛИЦЪ. 


Войници, азъ съмъ доволенъ отъ васъ. Въ аустерлиц- 
ката битка вие оправдахте всичко, що очаквахъ отъ вашата 
неустрашимость. Вие украсихте знамената си съ безсмрътна 
слава. Вжтръ въ четири часа вие отрЪзахте и пръснахте 

5 една стохилядна армия, командувана отъ двама императора. 
Четиредесеть знамена, знамената на руската императорска 
гвардия, сто и двадесеть топа, двадесеть генерала, повече 
отъ тридесеть хиляди плЪнника, -- ето трофеитБ отъ тая 
завинаги прочута битка. Тая толкозъ прЪхвалена и тъй 

1 многочислена пЪхота не можа да противостои на удара ви. 
И занапр дъ да се не боите отъ съперници: въ два мЪсеца 
тая трета коалиция биде побЪдена и разстроена. Мирътъ не 
може вече да е далечъ; но, както се обЪщахъ на моя на- 
родъ, пръди да прЪминемъ Рейнъ, азъ ще сключа само га- 

15 рантуванъ миръ, който да усигури наградата както за насъ, 
така и за нашитЪ съюзници. 


Войници, когато французкиятъ народъ ми възложи 
корона, азъ се довърихъ на васъ, че ще я пазимъ всЪкога 
въ тоя възвишенъ отъ слава блЪсъкъ, който едничъкъ може 

20 да я направи драгоцънна прЪдъ очитЪ ми. Но въ сжщото 
 врЪме нашит врагове мислбли да я съкрушатъ, да я унижатъ! 
И тая корона, придобита съ кръвьта, на толкова французи, тЪ 
искаха да ме принудятъ да я сложа въ рмцЪтБ на върлитЪ 
си неприятели! Кроежи смЪли и безумни, които още въ 

15 самата годишнина отъ коронясването на вашия императоръ 
вие унищожихте и развалихте! Вие ги научихте, че е по-лесно 
да ни мразятъ и заплашватъ, ала не и да ни побЪдятъ. 


Войници, когато се изпълни всичко, що е нужно, за да 

се усигури щастието на Франция, азъ ще ви заведа назадъ 

зо въ отечеството ни, и тамъ ще бждете пръдметъ на моитЬ 

“ бащински грижи. Моятъ народъ ще ви срещне съ радость, 

и вамъ ще е доста да кажете: бихв се при Аустерлиць, за 
да ви сочатъ като истински юнаци. 
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40. НАПОЛЕОНЪ СЕ ПРОЩАВА СЪ ГВАРДИЯТА СИ 
ВЪ ФОНТЕНЕБЛО. 


Войници отъ старата ми гвардия! 


Ида да ви кажа сбогомъ, да се простя съ васъ. Отъ 
двадесеть години насамъ постоянно ви намирахъ по пжтя 
на честьта и славата. Въ послЪдно врЪме, както и въ врЪме 
на доброчестината ни, вие непрЪстанно бЪхте образецъ на 
храбростъ и вЪрность. Съ такива мжже като васъ нашето? 
дЪло не бЪ изгубено. Но войната бЪше нескончаема; ако 
пръдприемехъ гражданска война, Франция щЪше да стане 
по-злочеста. Затова азъ пожертвувахъ всичкитБ си лични 
интереси за интереситЪ на отечеството. Азъ тръгвамъ, а вие, 
приятели мои, слЪдвайте да служите на Франция. щ 


Нейното щастие бЪше едничката ми грижа; то ще бжде 
винаги прЪдметъ на моитЬ благопожелания! Не оплаквайте 
участьта ми; съгласихъ се да прЪъживЪя тая злочестина, за, 
да мога да услужа още на славата ви: азъ желая да опиша, 
великитЪ дЪла, които сме извършили заедно! Сбогомъ дЪца.! 15 
Желалъ бихъ да прЪгърна синца ви, ала не мога; нека 
прЪгърна поне вашия генералъ! (При тБзи думи генералъ 
Пети зема знамето и излиза напр дъ. Наполеонъ пръгръща 
генерала и цЪлува знамето. Мълчанието, което придружа- 
ваше тая велика сцена, се прЪъкжеваше само отъ риданията !? 
на войницитЬ. Наполеонъ, чието душевно вълнение бЪ ви- 
димо, прави усилие и почва отново съ силенъ гласъ). Още 
веднажъ сбогомъ, мои стари другари! Нека тая послъдна 
цЪлувка да отекне въ вашитЬ сърдца! (Слбдъ това по- 
сръдъ виковетЬ на присжтствуващитЬ Наполеонъ се хвърля #5 
въ дъното на, колата си съ мокри очи). 


41. СЛОВО НА ВЕЛИКИ ПЕТЪКЪ. 
Архиепископъ Инокентий. 


Пакъ Голгота и кръстъ! Пакъ гробъ и плащеница! И 
така, има фарисеи и книжници, които мислятъ, че служба 
принасятъ Богу, като убиватъ невинни! Има още Юди, които 
цЪлуватъ съ уста и прЪъдаватъ съ ржка! Има още Пилатовци 
и Иродовци, които кощунятъ съ истината и умиватъ рмцъ- 
тЬ си въ кръвьта на праведницитЪ! Но, братя, има ли 
между насъ още вЪрни и мжжествени Йоановци, които да 
свалятъ божествения синъ отъ кръста ? Има ли благоразумни 
сотници, достойни да стоятъ на стража, при гроба на Божия 
Синъ? Има ли ри и Никодимовци, които да посмБ- 19 
ятъ да влЪзать при Пилата и да поискать тЪлото Исусово? 


52 Трети дол». 


15 


20 


25 


Е) 


е 


4 


4 


50 


Има ли Соломини и Магдалини, които да приематъ първата 
вЪсть за възкръсението? Господь, споредъ свидЪтелството 
на ПсалмопВвеца, надникна едно врЪме отъ небесата къмъ 
човъЪшкитЪ синове, за да види, има ли нЪкой да разумбва 
и да търси Бога, -- и не вид нито едного: всички се от- 
били отъ пмтя, вкупно непотрЪбни станали; нЪмало кой да 
прави добро, нЪмало ни единъ! Сега, братя,за да види по- 
отблизу, Господь надникна не отъ прЪстола на славата, а 
отъ кръста, изъ гроба; надниква да види не вече синоветЪ 
човЪшки, а, синоветЬ на своята благодать -- дали ще има 
кой да разумбва силата на смрътьта, кой да се разпъва 
духомъ заедно съ Него. И какво, Господи, виждашъ Ти сега 
между насъ? По-много ли, по-добро ли отнапръдъ? Ти виж- 
дашъ многократни поклони, многочислени хваления; ала и 
на Голгота Ти видЪ климане на глава и въ преторията 
Пилатова Ти слуша: „радвай се царю иудейски!“ Ти виж- 
дашъ по очитЬ на нЪкои си сълзи, слушашъ отъ устата 
на нЪкои си въздишки; ала и оть Голгота мнозина се 
връщаха, като се биеха въ гърди, и при всичко това ТвоитЬ 
грмди останаха на кръста, за да ги раняватъ съ копие. 


Не, братя, не това е потрЪдно за Господа и нашия 
Спаситель; не за поклони и хваления, дори и най-усръдни, 
не за въздишки и сълзи, дори и най-тежки, ще благоволи 
Той да се яви овисналъ на кръстъ и легналъ въ гробъ. При 
тоя гробъ трЪбва да има нЪщо по-голбмо. Тукъ е сждътъ 
на тоя свЪтъ, смдътъ на нашитЪ мисли, нрави и дЪяния. 
Тука този день трЪбва да стане день за разплащане на 
господарь съ роби, на Спасителя съ душитЬ, които сж из- 
купени съ Неговата кръвь. „Дойдете“, казва ни Той чрЪзъ 
пророка, „дойдете, та да разискваме! Гледайте що съмъ 
сторилъ за васъ! Приехъ ваша глава -- и тя въ търновъ 
вЪнецъ! Имахъ ваши рмцЬ и нозБ--и тБ прободени! Имахъ 
ваше сръдце --и то ранено за васъ съ копие! Имахъ ваша 
плъть и кръвь, и азъ я дадохъ за всички, и досега съ нея, 
ви храня при причастието. Само духа си вамъ не прЪдадохъ 
отъ кръста, защото въ оная минута не бихте умбли да го 
запазите, а на Отца го прЪдадохъ; ала слъдъ възнесението 
Ми на небото Азъ ви проводихъ и Духа Светаго отъ Отца. 
Ето що съмъ сторилъ за васъ! Азъ съмъ цЪлъ вашъ! 
Явете, що сте сторили вие за Мене, или друго-яче за 
вази си?“ .... ; 
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42. НАДГ РОБНА РЪЧЬ ЗА П. Р. СЛАВЕЙКОВЪ. | 
А г Б. Цоневъ. 


Нажалено събрание! 


ПрВдъ насъ лежатъ останкитЬ на единъ нашъ наро- 
денъ дБецъ, на единъ български всенароденъ любимецъ, 
който, слъдъ толкозгодишни трудове и маки за свЪстяване- 
то. на българския народъ, затваря най-сетнЪ очи, за да се 
прЪсели тамъ, „идеже нестъ ни воздихание, ни печаль, 
но жизнь безконечная“ Сега като го > съпровождаме 
до > вЪчното му жилище, нека си  спомнимъ още 
веднажъ голЪмитЬ му заслуги, що е неуморно прина- 
сялъ българскому роду петдесеть години наредъ. Тия за- 
слуги ммчно се изброяватъ, ммчно се оцЪняватъ. ТЪхъ 
само чувствуваме синца въ сръдцата си и ги изказ- 
ваме съ едно сладко име „двдо Славейковъ!“ Това 
име изказва цЪлата признателность на българския народъ 
къмъ любимия покойникъ и въ смщо врЪме съдържа всич- 
кото значение на тоя старецъ за нашия народъ. Изникналъ 
отъ срЪдъ народа, Славейковъ си остана за винаги не- 
гово чедо. Никой другъ не е билъ -- аи надали ще бжде 
-- тъй популяренъ като него: отъ Варна дори до Охридъ, 
отъ Видинъ до Цариградъ името Славейковт звучи като 
славейско пЪение въ ушитЪ на всички българи. И който е 
слвдилъ неговата обществена и писателска дЪйность, вед- 
нага съ името заедно ще си спомни и хилядитЪ заслуги на 
този старецъ: ще си спомни скитаницитБ по цЪла Бълга- 
рия, за да намври миръ отъ прЪслЪдванията на гръцки 
владици, но въ смщото врЪме да буди народното съзнание 
съ ученията и проповбдитБ си; ще си спомни сърдечната 
му любовь и прЪданость къмъ народната школа и черква, 
но въ сжщото врЪме и дълбоката му омраза къмъ инород- 
нитЬ пастири на българския народъ прЪъди четвъртъ вЪкъ; 
ще си спомни огромната му книжовна дЪйность, -- дЪй- 
ность, която смайва човЪка щомъ си помисли, че Славей- 
ковъ б6Ъ самоукъ човЪкъ и че всичко е постигналъ само съ 
извънредния си трудъ, безъ училища, безъ учители. Днесъ- 
за-днесъ не е възможна таквазъ обширна дЪйность; днесъ 
нашитЪ дЪйци залавятъ само едно опрЪдЪлено поле и тамъ 
развиватъ силитЪ си. А Славейковъ какво не е билъ, какво 
не е писалъ? Учитель и политикъ, вЪстникарь и поетъ, пи- 
сатель и прЪводачъ, филологъ и историкъ, -- всичко бЪше 
и вършеше покойникътъ, но вършеше го надъханъ отъ 
истинска любовь къмъ бралята си и съ явна цЪль пръдъ 
очитЪ си: да разбуди народното съзнание, да просвЪти на- 
рода си. Още отъ шестнадесетата си година, когато написа 
първата сатира, и откогато захваща неговата одисея, па 
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дори до послвдния си часъ, Славейковъ не е изгубилъ из- 
«5 прЪдъ видъ тази благородна цЪль: да види братята си ду- 
ховно и политически освободени, умствено и нравствено 
проевЪтени, външно и вжтрЪшно опитомени. А това пости- 
гаше съ хиляди срЪдства: съ ходене, съ говорене, съ пи- 
сане, съ възпЪване, съ присмиване. 
хо СлЪдствията отъ тая неуморна дЪйность виждаме вече 
днесъ всички: виждаме ги въ толковато хиляди наши на. 
родни училища, виждаме ги въ десеткитв гимназии по Бъл- 
гария, виждаме ги най-сетнЪ и въ основаното вече Висше 
училище, което служи и ще служи за разсадникъ на бъл- 
гарската наука. За признателность къмъ тоя нашъ дЪецъ 
най-висшето учебно заведение въ България -- Висшето учи- 
лище -- счита за свой длъгъ да земе инициатива за възди- 
гане на единъ достоенъ паметникъ, който да служи за вЪ- 
ченъ споменъ на дЪда Славейкова и въ също врЪме за 
во примвръ и назидание на бжднитБ поколЪния. 

НеуморнитЬ трудове на дЪдо Славейкова не остапаха 
безъ отзивъ у народа: още приживЪ любимиятъ покойникъ 
има нееднократно случай да види и чуе народната призна- 
телность къмъ себе си. А днесъ, когато нашиятъ любимецъ 

в5 се раздбля навЪъки съ тоя свътъ, цЪла България ще про- 
плаче и ще си спомни съ признателность неоцЪнимитЪ му 
заслуги. И занапрЪдъ навредъ по България, който изучва 
нашата черковна и политическа история, който слЪдва исто- 
рията на българската литература, който слЪдва изобщо раз- 
витието на българския духъ, ще срЪща споменувано съ 
почеть името на Славейкова, ще се учудва на всеобемната 
му дЪйность и ще черпи примЪръ за постоянство и трудо- 
любие. А ние тукъ, които сме се събрали да кажемъ по- 
слЪдно сбогомъ на любимия покойникъ, нека едноврЪменно 
помолимъ Всевишния да му дарува вЪченъ миръ слЪдъ 
толкова трудове и тревоги на този свЪтъ, а насъ да сподоби 
съ воля и сила да послЪдваме примЪра, що ни го е завЪ- 
щалъ съ огромната си дЪйность, та слЪдъ това да идемъ 
отъ тоя свЪтъ съ мирна съвЪсть, че сме си изпълнили 
длъжностьта като него. Лека ти пръсть, дЪдо Славейковъ, 
и вЪчна ти паметь! 


43. ПРОТИВЪ СМРЪТНОТО НАКАЗАНИЕ. 
В. Юго. 


Господа сждии, вие можете да разберете, какво ще е 
моето вълнение. Обвиненъ е синъ ми, но истинскиятъ прЪ- 
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« Откжсъ отъ защитната рЪчь, казана отъ Викторъ Юго на 
11 юний прЪзъ 1851 год. въ Парижъ, когато сждили сина му, 
Карлъ Юго, за една статия въ единъ вЪстникъ, написана по случай 
умъртвяването на единъ осжденъ затворникъ. 
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стжпникъ, ако тука има прЪстжпление, -- съмъ азъ. Ето 
вече 25 години откакъ воювамъ противъ смъртното наказа- 
пие, -- боря се за правото на човБшкия животъ. Азъ се 
обвинявамъ самичъкъ, господине прокуроре! Азъ извършихъ 
това прЪстжпление, прЪди да го извърши синъ ми, и го 
извършихъ не при облекчителни обстоятелства, а съзпателно, 
упорно, неразкаяно. Азъ обявявамъ, че противъ този оста- 
тъкъ отъ варварството, противъ този неразуменъ законъ за 
отплата съ кръвь за кръвь, азъ се борихъ прЪзъ цЪлия си 
животъ, господа смдебни засЪдатели! И това обЪщавамъ 
прЪдъ Христа, тази жертва на смъртното наказание; въ това 
се кълна прЪдъ кръста, на който прЪди 2000 години чо- 
вЪшкиять законъ разпна божествения законъ. Противъ 
смрътното наказание е вмтрЪъшното чувство, противъ него 
см всички начала, подъ сЪнката на които Франция отъ 60 
години насамъ върви и води подирЪ си свъта; противъ 
него е всичко, що просвъщава, всичко що движи душата -- 
Дано и религия; противъ него сж» Волтеръ и Йисусъ 
ристосъ.. 

Единъ човЪкъ, единъ затворникъ, единъ осмденъ клет- 
никъ се завлича една сутринь на една отъ нашитЪ стъгди. 
Тамъ той намира ешефода! Той настръхва, той се бори, той 
не иска да умре. Той е още младъ -- само на 290 години. 
Ахъ, азъ зная, що ще кажете вие -- „той е убиецъ!“ Но 
слушайте ме. Двама стражари го хващатъ, връзватъ ржцЪтъ 
и краката му. Той отблъсва двамата стражари. Една ужасна 
борба послЪдва. НеговитЪ крака, ако и вързани, се запли- 
татъ по стълбата, Той употрЪбя ешафода противъ ешафода! 
Борбата се продължава. Ужасъ обзема множеството. Стража- 
ритБ съ потъ и срамъ на челото си, -- блЪдни, запъхтЪни 
ужасени, обладани отъ нЪкакво си страшно отчаяние, по- 
срамени отъ онова обществено осмждане, което би тръбвало 
да се даде на наказанието, а не на палача, -- стражаритЪ, 
казвамъ, се борятъ звЪрски. Жертвата се държи яко о еша- 
фода и крещи за милость. НеговитЪ дрехи см покжсани, 
раменвтЪ му кървави, но той се противи. Най-послЪ, слЪдъ 
единъ часъ отъ тая чудовищна борба, слбдъ това зрЪлище, 
на което не може да се даде име, стражаритЪ връщатъ 


ъо 
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блъдния клетникъ назадъ въ тъмницата. Народътъ, природно 


милостивъ, се надЪва, че човъкътъ ще бмде помилванъ. Но 
не: гилотината, ако и побЪдена, стърчи още. И пръзъ нощь- 
та стражаритЬ, подкрЪпени, завличатъ клетника пакъ така 
вързанъ, че да не може да мръдне, -- тЬ го завличатъ 
блЪденъ, кървавъ. Клетникътъ плаче, моли се, вика за жи- 
вотъ, вика къмъ Бога, вика майка си и баща си, -- тЪ го 
влкалъ, издигатъ го на ешафода, и главата му пада! И то- 
гава всвка съвЪсть настръхва... Въ тая минута именно 
изъ грждитЬ на единъ младъ момъкъ, какъвто е моя синъ, 
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неволно излиза гласъ, изтръгнатъ отъ самото му сърдце, -- 
гласъ на съжаление и ммжка, гласъ отъ ужасъ, гласъ на 
човЪколюбие. И тоя гласъ вие искате да накажете! И прЪдъ 
твзи страшни факти, които азъ ви разказахъ, вие искате да 

55 кажете на гилотината: „ти си права!“ а на съжалението, на, 
светото състрадание -- „ти си криво!“ Господа сждии, това 
не може да бжде! Господа, азъ свършихъ. 


44. ПРОТИВЪ БЕЗЗАКОНИЯТА НА ВЕРЕСА. 
Цицерон». 


Сенатори, дълго врЪме е зимало връхъ мнЪние, че въ 
общественитЪ прЪслЪдвания богатитЪ люде, колкото ясно и 
да се докаже тЪхната виновность, всЪкога избЪгватъ право- 
сждието. Вамъ сега се дава случай да докажете, че това 
мнЪние, толкова врЪдително за вашия чинъ и толкова съси- 
пателно за държавата, е съвсъмъ криво. ПрЪдъ васъ стои 
подсмдимъЪъ, който е богатъ, и който се надЪва, че богат- 
ството му ще го спаси. Думата ми е за Кая Вереса. Ако 
той не получи сега присждата, която неговитБ прЪстмпле- 

1 ния заслужаватъ, то не ще бжде отъ нЪмане прЪступникъ 
или на обвинитель, а отъ нежелание на сждиитЪ да изпъл- 
нятъ длъжностьта си. Като оставимъ на страна безпжтния 
му юношески животъ, какво показва Вересовото квесторство ? 
Не показва ли едно постоянно зрЪлище отъ злодБяния? 

1 Държавно съкровище разпилЪно, консулъ ограбенъ и изда- 
денъ, войска напусната и лишена отъ нуждитЪ си, провин- 
ция ограбена, граждански и религиозни права на народа 
потъпкани! Но преторството му въ Сицилия е турило вЪ- 
нецъ на неговата лошевина и довършило трайния паметникъ 

20 на неговото безчестие. НеговитБ рЪшения сж нарушили 
всЪки законъ, всЪки поводъ, всЪко право. НеговитЪ граби- 
телства надъ бЪдни, трудолюбиви люде см неизброими. Съ 
нашитЪ най-върни съюзници се отнесълъ като съ неприя- 
тели. Римски граждани см бивали като роби умъртвявани 

25 съ ммки. Най-достойни люде см бивали осмждани и заточ- 
вани, безъ да имъ се е позволило да се защищаватъ, тогава. 
когато най-свирвпи прЪстмпници съ пари сж се отървавали 
отъ наказанието, което сж заслужили. 

Азъ питамъ сега, Вересе, какво има да кажешъ про- 

зо тивъ тЪзи обвинения? Не си ли ти тиранинътъ преторъ, 
който не по-далечъ отъ Сицилия, отдЪто се вижда италиян- 
скиятъ брЪгъ, посмвя да погубишъ съ безчестна смръть на 
кръстъ онзи нещастенъ и невиненъ гражданинъ Публия 
Гавия Козана? И каква бЪ неговата вина? Той бЪше изя- 

5 вилъ намврение да апелира къмъ правосждието на своето 
отечество противъ твоитЪ звърски прЪслЪдвания! За това 
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нЪщо той билъ уловенъ, доведенъ прЪдъ тебе, обвиненъ въ 
шпионство, битъ и ммченъ. Напраздно викалъ той: „Азъ съмъ 
римски гражданинъ! Азъ съмъ служилъ подъ Лиция Претия, 
който сега е въ Панормъ, и който ще засвидЪтелствува “ 
моята невинность!“ Глухъ на всЪко възражение, безъ всЪко 
биене на съвЪствта, жъденъ за невинна кръвь, ти заповбда 
да му се наложи варварското наказание! Когато свещенитЪ 
думи „азъ съмъ римски гражданинъ“ били на 
устнитЪ му, ти си го осждилъ на смръть, на смръть “+ 
кръстна! 


О свободо! о звукъ нЪкога приятенъ за всЪко римско 
ухо! О свещено право на римското гражданство! НЪкога 
свещена, -- сега потъпкана! Дотамъ ли е достигнало? Ще 
ли единъ доленъ сждия, единъ управитель, който приема, 80 
всичката си власть отъ римския народъ, отъ една римска 
провинция, отдЪто Италия се вижда, да връзва, да бие, да 
ммчи и убива съ безчестна смръть единъ римски гражда- 
нинъ? Не щатъ ли нито виковетЬ на невинностьта, нито 
сълзитЪ на състрадателнит зрители, нито величието на #5 
римската държава, нито страхътъ отъ правосждието на не- 
говото отечество, да възпратъ безмилостния звЪрь, който, 
като се надЪе на своето богатство, замахва на самия коренъ 
на свободата и прЪдизвиква цЪлото човЪчество? И този 
човвкъ ще избЪгне ли заслуженото наказание? Сенатори, 8 
не трЪдва да бжде! Не трЪбва да бжде, ако вие не искате 
да подкопаете самитБ основи на обществената безопасность, 
да удушите правосждието и да докарате върху държавата 
анархия, клане и съсипня! 


45. КАТИЛИНА ИЗОБЛИЧЕНЪ. 
Цицерон». 


Докога, о Катилина, ще злоупотръбявашъ съ търп - 
нието ни? Докога ще бждемъ играчка на твоята бЪснота? 
Не ели ти нищо, че палатътъ е обиколенъ нощЪ отъ въорд- 
жена стража, нито че градътъ е на военна нога, че жите- 
литЬ му см изпоплашени, и всички добри граждани търчалъ 8 
да бранятъ отечеството; нито че сенатътъ се събира въ 
най-безопасно мЪсто? Не видишъ ли, че погледитЪ на всички 
тукъ присжтствуващи сж отвърнати отъ тебе? Не виждашъ 
ли че всички твои заговори сж открити? Че всички тукъ 
въ сената см узнали за твоето съзаклетие? Мислишъ ли, че 19 
ние не знаемъ много добрЪ, какво си вършилъ прЪзъ по- 
слъднитв двЪ нощи, дВ, съ кого и за какво си се съвЪт- 
валъ. О врЪъмена! О нрави! Всичко това сенатътъ го знае, 
консулътъ го вижда, а Катилина още живЪе! ЖивБе? Що 
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15 думамъ? Явява се тукъ въ сената, зима участие въ нашитЪ 
съвЪщания и на ума си избира и опръдЪля измежду насъ 
нови жертви за злобата си. А ние прЪзъ всичкото това врЪме, 
строги както сме, мислимъ, че сме си изпълнили длъжность- 
та къмъ отечесвото, като сме избЪгнали ножа и злобата 

20 на този бЪсенъ човЪкъ! 


Одавна трЪбваше, о Катилина, да заповъда консулътъ 
да те накажатъ, и да струпатъ върху твоята глава разоре- 
нието, което ти готвъше противъ другитЬ! Имало е едно 
врЪме тази добродЪтель въ Римъ, че лошиятъ гражданинъ 
се е прЪзиралъ повече отъ най-заклетия неприятель. Имаме 
още законъ противъ тебе, Катилина. Не мисли, че сме без- 
силни, защото сме търпЪливи. Ние имаме сенаторски де- 
кретъ, -- ако и да лежи той въ нашитБ архиви като мечъ 
въ ножницата -- декретъ, по който ти ще трЪбва да запла- 
з тишъ съ живота си за прЪстжпленията си. И ако заповЪд- 

вамъ тутакси да те уловятъ и посЪкатъ, азъ съмъ увЪренъ, 
че всички добри граждани биха помислили, че съмъ дЪЙ- 
ствувалъ много бавно, а не че съмъ постмпилъ много же- 
стоко. Но по уважителни причини азъ ще отложа удара, 
35 който ти отдавна си заслужилъ. Ще те осждя тогава, когато 
не ще се намбри нито единъ човЪкъ, тъй лошъ, тъй развра- 
тенъ, ей толкова подобенъ на тебе, че да не признае, какво 
азъ съмъ поступилъ справедливо. ДоклЪ има единъ човЪкъ, 
който да смБе да те защищава, живЪй! Но ти ще живБешъ 
“ тъй обграденъ, тъй слЪдванъ отъ бодрата стража, която 
съмъ турилъ около тебе, че не ще можешъ да шавнешъ 
противъ републиката безъ моето знание. Безъ ти да знаешъ, 
ще има очи, които ще слЪдятъ и най-малкитБ ти движе- 
ния, и уши, които ще подслушватъ и най-прЪдпазливитЪ ти 
#5 пошъпвания. Нощната тъмнина не ще укрие прЪдателството 
ти; самитЪ ствни на собствения ти домъ не ще скриятъ 
твоитЪ тайни. Разбитъ навсЪъкждЪ, най-тайнитЪ ти замисли 
ясни като день, какво можешъ да имашъ прЪдъ видъ? 
СлЪдвай, крой съзаклетнишки планове, колкото обичашъ! 
5» НЪма нищо да нагласишъ, нищо да намислишъ, нищо да 
се опиташъ да извършишьъ, което азъ не ще зная, чуя, или 
скоро да разбера. Ти скоро ще се научишъ, че азъ съмъ 
дори по-дЪятеленъ въ мЪркитЪ, които зимамъ за защита на 
държавата, отколкото ти въ своитБ кроежи за нейното 
55 съсипване ! 
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то террева чете тт 


Речи. 


46. ДЕМОКРАЦИЯТА НЕНАВИСТНА ФИЛИПУ. 
Демостен». 


Има хора между васъ, о атинци, които мислятъ, че 
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побръкватъ единъ говоритель, като питатъь; „Какво тогава. 


трЪбва да се прави?“ На това азъ бихъ отговорилъ: Нищо 
отъ това, което вие правите, -- всичко, което оставате не- 
направено! И това щЪше да бжде вЪренъ и истиненъ отго- 
воръ. Но азъ ще бжда по-ясенъ, и дано тбзи мжже, които 
съ толкова готови да питатъ, бждать еднакво готови и да 
дЪйствуватъ! На първо мЪсто, атинци, приемете неоспори- 
мия фактъ, че Филипъ е нарушилъ вашитЪ договори, -- че 
той ви е обявилъ война. И тогава признайте факта, че той 
е смрътниятъ неприятель на Атина, -- на самата й почва, 
на всичко, що е вмгрЬ между нейнитЪ ствни, дори и на 
твзи, които най-много се ласкаятъ, че иматъ неговото благо- 
воление, защото това, отъ което Филипъ най-много се стра- 
хува и което мрази, е нашата свобода -- нашата демо- 
кратическа наредба. За да съсипе това, той тури всич- 
китЬ си примки и нареди всичкитБ си планове! И въ това 
не е ли той послЪдователенъ? Той знае твърд добрЪ, 
че и да покори цЪла останала Гърция, неговото завоевание 
ще бжде несигурно, доклЪ вашата демокрация си оста- 
не. Той знае, че, ако рече да опита едно отъ тЪзи нещастия, 
които сполетватъ тъй често човЪцитЪ, всички тБзи народи, 
които той сега държи съ сила подъ ярема си, би се при- 
текли къмъ вашитЬ обятия. Има ли да се изгони нЪкой 
тиранинъ? -- Атина е на бойното поле! Имали да се осво- 
боди нЪкой народъ? -- Ето Атина готова съ помощьта си! 
Чудно ли е, че Филипъ е неспокоенъ, докато атинската 
свобода служи като съгледатель на лошитЬ му мисли? Ба- 
дете увЪрени, о съотечественици, че той е вашъ неприми- 
римъ неприятель; че противъ Атина той събира и тъкми 
всичкитЪ въормжени сили; противъ Атина той крои всичкитЪ 
си лукави планове. 


Какво тогава трЪбва вие, като умни хбра, убЪдени въ 
твзи истини, да правите? Вие трЪбва да отърсите отъ васъ си 
вашата фатална летаргия, да спомогнете споредъ срЪдствата 
си, да повикате вашите съюзници да спомогнатъ, и да зе- 
мете мЪрки да задържите войскитЪ, които см вече подъ 
знамената; та, ако Филипъ има войска, и вие така смщо да 
имате войска, готова да имъ помогне и ги избави. Не ми 
говорете за труда и разноскитЪ, които това ще причини. 
Азъ приемамъ всичко. Но вземете подъ внимание опасности- 
тЪ, които ви заплашватъ, и колко много ще спечелите, като 
се намбсите усръдно тутаткси въ общото дЪло. Наистина, 


„ ако нЪкой богъ ви увърбше, че, колкото лЪниви и равно- 
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«5 душни и да останете, накрай не ще бждете обезпокоени отъ 
Филипа, то пакъ щЪше да бмде безчестно, щЪше да бжде 
унизително за достоинството на вашата държава, щЪше да 
бжде унизително за славата на вашитЪ прадбди--да жертву- 
вате за вашето лично спокойствие интереситЪ на цЪла оста- 

5 нала Гърция. ПрЪдпочелъ бихъ да загина, нежели да ви прЪ- 
пормжчамъ такава постжпка. Нека другъ да ви я прЪпоржча, 
ако иска, и послушайте го, ако можете. Но ако моитЪ мнЪ- 
ния сж ваши, ако вие прЪдвиждате като мене, че колкото 
повече оставаме Филипа да разширочава своитЬ завоевания, 

55 толкова повече укрЪпяваме единъ неприятель, съ когото 
рано или късно ще трЪбва да се боримъ. -- Защо се дво- 
умите? Какво чакате? Кога ще употрЪбите вашата сила? 
Чакате ли нуждата да ви накара? Каква нужда чакате? 
Може ли да има по-голбма нужда за свободни хора отъ 

во угрозата за безчестие? Чакате ли това? Тя е вече тука! 
Отдавна--отдавна е била прЪъдъ насъ лице съ лице. Истина, 
има още една принудителна сила въ запасъ -- опасностьта, 
за поробването ви, опасностьта да опитате камшика! Чакате 
ли за нея? Дано боговетЪ ни опазятъ отъ това! СамитЪ думи 

в на това мЪсто см обида за васъ! 


47. НЕГОВО БЛАЖЕНСТВО ЙОСИФЪ 1 КЪМЪ ПРАТЕ- 
НИЦИТЪ НА БЪЛГАРСКИЯ НАРОДЪ. # | 


Пр Ъзъ изтеклия 25-годишенъ периодъ на моята слу- 
жебна дЪятелность азъ се етарахъ да изпълня своя длъгъ 
така, каквото да остана, колкото се може, по-малко отгово- 
ренъ прЪдъ съвЪстьта си, прЪдъ Бога и народа за оная 
тежка, но свещена задача, която ми се възложи съ избора 
ми на екзархийския прЪстолъ, -- да запазя даденитЪ на- 
роду правдини и да ги разширя, доколкото това зависЪше 
отъ мене. 

Тежъкъ и, може би, не за моитЪ сили е кръстътъ, който 
1 ми възложи гласътъ, на отечествената цръква. Но особенъ 

тежъкъ го правбха врЪмената, въ които го поехъ, и обсто- 
ятелствата, при които го носЪхъ. Не веднажъ настмпваха 
критически моменти, сждбоносни минути, когато, безсиленъ 
да сломя изпрЪчвалитЪ се отвредъ по пжтя ми непрЪодо- 


е 


# Пръзъ м. априлъ 1902 година се навършиха 25 години, 
откакъ Негово Блаженство Йосифъ 1 биде избранъ и призванъ на 
високия екзархийски постъ. По тоя случай той празднува въ Цари- 
градъ 25-годишния си юбилей, въ който взе участие цЪлиятъ бъл- 
гарски народъ чрЪзъ свои пратеници. ПрЪзъ деня на юбилейнитЪ 
тържества Негово Блаженство произнесе горната рЪчь прЪдъ тия 
пратеници. а 


3» 


Ръчи. 


лими прЪчки и ммчнотии, идваше ми да напусна поста, като 
се извиня прЪъдъ цръквата и народа, че се боя да не бжда 
сломенъ оть тежкитЪЬ обстоятелства, а съ мене заедно -- и 
народното дЪло. Но страхътъ, да не би тая ми рЪшителна 
крачка да тури въ още по-голбма опасность онуй дЪло, па 
и съзнанието, че именно въ критични минути трЪбва всЪки 
като Христовъ войнъ да стои на поста си до край, за да не 
бжде единъ день обвиненъ въ дезертиране прЪдъ дълга, 
вЪрата въ Божята помощь и въ правотата на нашето ду- 
ховно-културно дЪло, -- Всичко това въ тежкитЬ минути е 
разпждвало подобна мисъль у мене и ми е давало сила да 
вървя напр дъ. Съзнавамъ, че не съмъ извършилъ всичко, 
което се очакваше отъ мене, и което и самъ желаяхъ. Но 
съмъ прЪдъ съвЪстьта си спокоенъ, че извършихъ всичко, 
що можахъ. Само тая морална награда можаха да очакватъ 
моитБ скромни трудове, и тБ я иматъ. 

Азъ съмъ толкова повече смаянъ отъ тъй тържествено 
засвидЪтелствуванитЪ чувства на всенародна почеть, благо- 
дарность и признателность къмъ моята дЪятелность, колкото 
по-малко съмъ ги очаквалъ. Като прЪхвърлямъ въ тоя мо- 
ментъ прЪзъ ума си всички мои дбла, азъ намирамъ, че тЬ 
въ най-добрия случай см единъ изпълненъ длъгъ. Ще рече, 
не въ твхъ самитЪ, а другадЪ трЪбва да търся психологич- 
ното обяснение на днешното всенародно тържество, що раз- 
движва и обединява въ едни чувства всички български 
сърдца, дЪто и да се намиратъ, стимула за тъй горещи изя- 
вления на общенародното съчувствие и признателность 
къмъ мене, Затуй, като абстрахирамъ въ случая себе си, азъ 
намирамъ, че младиятьъ нашъ народъ, въ желанието си да 
създаде примбри изъ най-новия ни исторически животъ за 
назидание на потомството, идеялизира моитБ трудове, и 
това ме трогва; но и съзнанието му да търси и 
чествува свои скжпи заслужили синове говори вече, че 
той е нарасналъ за тая гражданска добродЪтель, която прави 
честь на културнитЪ и просвЪтени народи, --и туй ме кара 
да се гордЪя като българинъ. Тържествата, устроявани за, 
прослава на велики мжже, които съ заслугитв си см по- 
тикнали напрЪдъ обществото въ една или въ друга область 
на неговия културенъ животъ, иматъ огромно възпитателно 
значение. ТЪ освЪтяватъ епохи, подържатъ връзкитЬ съ 
традициитЪ на миналото, сочатъ на младото поколБние пжтя, 
по който трЪдва да върви, и извикватъ у него подражатели, 
нови и по-способни дЪйци, които ставатъ лостове за все- 
странния общественъ напрЪдъкъ и градятьъ историята на 
нацията си. Право е казано, че „народъ, който не умБе да, 
цЪни заслужилитВ си люде, не е достоенъ и да ги има“. 

Но въ днешнитЪ тържествени изявления на всенародни 
чувства има и друга назидателна страна, която не по-малко 
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радва душата ми. Съ днешното празденство народътъ цЪни 
до идеялизиране своята история отъ близкото минало, чув- 
ствува своитЬ трудове и жертви, принесени за свещеното 
дЪло на неговото национално самосъзнание и духовно един- 
ство, тържествува и ликува, че се вижда израсналъ и 
сплътенъ въ една здрава и жизнеспособна национална еди- 
ница, която сама промишлява за сждбинитЪ си и готви бж- 
дещето си. Това е най-краснорбчиво доказателство, че бъл- 
гарскиятъ народъ е напълно оползотворилъ за себе живо- 
творния принципъ на народностьта, който деветнадесетиятъ 
вЪкъ прогласи и освети. Това го пръпормжчва блЪскаво прЪъдъ 
цивилизования свЪтъ като нация, способна за отдЪлно сж- 
ществуване и за културенъ животъ и му прави честь, за- 
щото прЪди половина вЪкъ и името дори на тоя народъ 
не се чуваше. ь 

Съ сръдце прЪпълнено отъ радость и признателность, 
въ лицето на присжтвуващитЪ тукъ народни прЪдставители, 
азъ благодаря най-горещо на цБлия български народъ за 
високитБ отличия, съ които ме почете, за синовнитЪ чув- 
ства, съ които ме съгрЪ, ободри, насърдчи, -- и моля 
Господа Бога да низспосли свише Своята благодать и ми- 
лость надъ тоя благочестивъ, добъръ, трудолюбивъ, пъленъ 
съ задатъци за едно свЪтло бждеще народъ, да сплътява и 
съединява въ едни мисли и стремежи неговитЪ интелегентни 
сили, та да го водятъ неотклонимо по пжтя на ония исто- 
рически идеяли, които ни сж завъщали плеяда починали 
народни труженици и отлични дЪйци ! Пия за благопрЪуспЪ- 


з0 ването на българския народъ и за здравето на всички тукъ 
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присжтствуващи негови прЪдставители! Хвала имъ“. 


48. ОСВОБОЖДЕНИЕТО НА БЪЛГАРИЯ. # 
П. Величкове. 


Напразно въ тая минута мисъльта ми прави усилия да 
се ограничи въ споменитЪ, които буди възстанието отъ 
1876 година. По-силна отъ волята ми, тя отлита още по- 
далече и обгръща цЪлия подвигъ на нашето възраждане. 
Никога тая история не се е развила прЪъдъ очитЬ ми тъй 
жива, тъй мила и трогателна, както сега прЪъдъ тоя избликъ 
отъ радость, която разтуптява всички сърдца. Бихме извър- 
шили една неправда, бихме покрусили най-хубавото си мо- 
рално достояние, ако не споменемъ въ своята благодарность 
и признателность имената на всички дЪйци, отъ най-малкия 
до най-голвмия, които съ своитЬ трудове и усилия сж 
съдЪйствували да стане България. 


#) РЪъчь произнесена при полагане основния паметникъ на 
Царь-Освободителя. 
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СлЪъдъ едно мрачно минало, изъ което въ продължение на 
четири вЪка излизатъ само вопли и въздишки, откликътъ 
тмжовенъ на разорения и страдания, България подема своя 
пжть къмъ едно по-свътло бждеще. Историята отваря изново 
своитЪ страници, за да вписва дЪянията на единъ народъ, 
притиснатъ отъ подъ едно двойно иго, отреченъ отъ себе 
си, забравенъ отъ свЪта. Отъ тия страници, дЪто стжпка по 
стъпка е очертанъ изминатия пмть, отъ първитЬ признаци 
на животъ до деня, когато въ единъ висши подемъ Бълга- 
рия се изправя до великолбпния блЪнъ на свободата, въз- 
лиза единъ урокъ свЪтълъ, който говори любовь беззавбътна 
къмъ идеалитЬ му, за вЪра несъкрушима въ неговото 
бъдеще. 

Тоя свЪтълъ урокъ е едно велико завЪщание, и съ 
признателенъ поклонъ трЪбва да наведемъ челата си прЪдъ 
всички ония, на които го длъжимъ. 


ТЪ иматъь равни права да бждатъ уважавани и благо- 
дарни, и ония, които см най-забравени, повече, може би, отъ 
другитЪ, -- избраницитЬ на сждбата, овънчани съ завидния 
ореолъ на безсмрътна слава. Кой може безъ умиление да 
смисли за тия труженици отъ първия часъ, които изъ за- 
трънената народна нива сж прокарали първитЬ бразди? И 
Паисий, и съподвижницитЪ му, и дълго врЪъме слъдъ тБхъ 
всички ония, които см драли ржцЪтБ си да прЪчистватъ 
пжтя за бждещето, сж се вслушвали само въ гласа на ду- 
шата си и, повелението на на тоя гласъ, тЪ сж работили, 
безвъ мисъль за възмездие, безъ надежда за помощь, безъ 
слово за утбха и насърдчение. 

И тЬ см вървбли, сЪячитЪ, безъ да знаятъ, че отъ 
сЪмето, което е изхвъркало отъ думитЬ имъ, ще излЪзе 
жътва. Ще мине врЪме, прЪди да дойде тая жътва. ПрЪд- 
течитЪ отдавна почиватъ въ земята забравени, когато съби- 
тията, захващатъ да зрЪятъ, и историята се запжтва напръдъ 
къмъ невЪдоми за самитЬ тЪхъ задачи. 


Миръ на праха ви, спете подъ благословиитЪ на Бъл- 
гария, о ранобудни работници, които поехте своя трудъ 
дълго врЪме прЪди да се бБше сипнала зора, отъ работнитЪ 
стаи на които проблЪсна първата свбътлина въ гжстия мракъ 
на нощьта ! 

Не се ли редятъ сега прЪдъ очитЬ ви тия ратници, 
които прЪди зората се заловиха за работа? Не виждате ли 
въ килиитЪ имъ благочестивитЪ образи на тия монаси, които 
въ сръдъ нощьта, подъ блЪдната свЪтлина на кандилото, 
ровятъ книги, за да намЪрятъ словото на живота ? Не трогва 
ли ви отъ света радость картината на ония руси глави, на- 
ведени боязливо подъ строгия погледъ на даскала, който 
имъ разкрива на панакидата чародЪйното славЪно-българско 


45 


50 


55 


64 : Трети дгъл». 


азбуке? Не слъдите ли съ умиление тия скитници, които 

во ходятъ отъ село на село, отъ градъ на градъ, запъхтбли, 
изнемощвли, и съ първитЬ книги, печатани въ далечни 
страни, разнасятъ хлЪбъ за душитЬ, които не разбиратъ на, 
каква потрвба отговаря тая нова, таинствена храна?! 


Работата, расте, и съ нея растатъ и работницитЪ, растатъ 
по число, растатъ по сили. Деньтъ грЪе. Животътъ закипва. 
Народътъ, пробуденъ отъ вЪковния сънь, чака ония, които 
носятъ въ гърдитЬ си загадката на бмдещето. МечтитЬ 
почватъ да иматъ имена. И ето ги ратницитБ, които ще 
прЪдприематъ подвигъ смЪлъ. Ето ги дЪйцитЪ по черковния 
то въпросъ. На тЪхния позивъ ще се откликне цБлъ народъ съ 

едно народно тържество, на което екътъ ще очертае грани- 
цитБ на възродена България, ще бжде възмездието на бор- 
бата, въ която изпитва за пръвъ пмть своитЪ сили. 


И ето ги ратницитЪ, които ще призоватъ народа на нова 

15 по-страховита борба. Гласътъ имъ ще се разнесе като звукъ 

отъ тржба, която вика на лишение. Ще трепне историята, ще 

разкрие вбковни ужаси и патила, и народния духъ, сътре- 

сенъ отъ зрЪлището, което ще се яви прЪъдъ него, ще се 
разкрили за трагичната мечта на свободата. 


80 Изпълняваше се смдбата. България се залБ въ кърви, 
покри се съ пепелища, за да възсияе въ историята велики- 
ятъ подвигъ на Царя-Освободителя и на руския народъ. 


Когато прослЪдимъ тая верига отъ събития, иска ни се 
неволно да мислимъ, че подвигътъ, който очертаватъ, е из- 
з5 вършенъ по нЪкакъвъ планъ, отрано приготвенъ, изученъ 
всестранно, и който се прилага за будна съобразителность и 
прЪдвидливость. Стмпка по стмпка е изминатъ тоя пжть, по 
който върви историята прЪзъ цЪлото столЪтие, но всЪъка води 
бавно нЪкога, вЪрно обаче всЪкога къмъ гонимата цЪль; 
з0 спечелената почва постоянно се разширява, събитията раж- 
датъ събития, всЪки успвхъ готви дЪйци и срЪдства за 
нови успЪхи. 
Една мечта стои надъ всичко, надъ събитията и надъ 
дЪйцитЬ. Къмъ нея см били обърнати очитЪ на всички, за 
з5 нея сж тупкали сърдцата на всички. Тя е рмководила мис- 
литЪ и чувствата на всички. Подобно на, войска, която отива 
на пристмпъ къмъ една крЪпость, ратници се и няватъ, 
слъдъ като изпълнять своя длъгъ, сразенитЪ отстмпятъ 
мЪстото на други, но знамето остава все едно, подимано 
з9постоянно отъ нови ратници, които съ прЪсни сили, съ ново 
въодушевение го носятъ все напрЪдъ, дВто го забучатъ 
побЪдоносно на прЪвзетата крЪпость. : 


ПобЪдата принадлежи на всички: на ония, които сж 


довършили борбата, и на ония, които сж я подели отъ 
първия часъ. България пази за всички еднаква почить, тя 


6 


е 


Ръчи. 


ги съединява въ своето удивление, както тБ см били съеди- 
нени, когато и кмдЪто да см се подвизавали въ своята 
любовь къмъ нея. Тая любовь е пламенЪела съ еднаква 
сила у Всички, както и да см се наричали -- Паисий или 
Раковски, Левски или Славейковъ, Ботевъ или Макариопол- 
ски, Антимъ или Бенковски. ТЪ всички, работници на ми- 
сълъта или апостоли на свободата, сж били борци за същия 
идеалъ, всички на своето врЪъме и на своето мЪсто см из- 
пълнили своя дългъ, на който сж дали едни своя животъ, 
всички своята душа. Ако и да см вървбли, по необходи- 
мость на борбата, по разни пътища, тЬ всички см се стре- 
мили къмъ една цБль. Отъ услугитБ на всички е излала 
хармонията въ изкараното дЪло. 


ТЪхниятъ идеялъ е оставенъ и намъ въ завЪтъ. Като 
се покланяме прЪдъ паметьта имъ, нека извлЪчемъ отъ 
примвра имъ сила, за да продължимъ съ доблесть и само- 
отвержение тЪхниятъ подвигъ. Новото врЪме, което стжпва, 
трЪбва да види чрЪзъ усилия на синоветЪ си една Бълга- 
рия могмща и честита, която да внушава почитъ на наро- 
дитЬ и да прави честь на историята. 
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49. ХРИСТОВО РОЖДЕНИЕ И КРЪЩЕНИЕ. 


н. п. 


Замжчи се Божя майка 
Отъ Игната до Коледа, 
Доби Бога на Коледа; 

» Повила го в” златни плЪни, 
Па го зела в" бЪли скути, 
Та тръгнала низъ цордана, 
Низъ Йордана възъ Йордана. 
СрЪща иде светъ Никола. 
-- „Леле варе, светъ Никола, 
Можъ ли прие млада Бога, 
Да му туришъ Божйо име? 


Светъ Никола отговаря: 

-- „Леле варе, Божя мале, 

Не можа го ни досегна, 

Ни досегна, ни погледна: 1 
Че не смъя отъ Ивана, 

Отъ Ивана Кръстителя, 

Кой кръщава небо, земя, 

Небо земя, царска земя, 

Царска земя, малки дЪца. Яо 
Свети Иванъ слвдъ менъ иде, 
Той ще прие млада Бога, 

Да му тури Божйо име.“ 


СрЪща иде свети Иванъ, 
Той си прие млада Бога, за 
Та му турна Божйо име. 


50. КОЛЕДНЯ ПЪСЕНЬ. 


-- Станинине, господине! 
НЪщо ми се гласъ зачува 
Низъ хубава долна земя: 
Дал” моми на хоро пЪятъ, 


н.п. 


Или овци за соль блЪятъ, а 
Или власци роби робятъ? 

-- Нито моми хоро пЪятъ, 
Нито овци за соль блЪятъ, 


Народни птъсни. 


Нито власци роби водятъ: -- 


10 Янъ кехая стадо води, 


15 


20 


10 


15 


Та му биятъ клатни звънци, 
И блЪе му вакло агне. 

Янъ кехая отговаря: 

-- „Що ми блЪвешъ, вакло агне, 
Та ми блазнишъ сиво стадо?“ 
А агне му отговаря: 
--„Хвала тебЪ, Янъ кехая! 
Азъ не дразня сиво стадо, 
Най си тража моя майка.“ 
Отговаря Янъ кехая: 

-- „Та кой знае, вакло агне, 
Коя й овца твоя майка?“ 

А агне му отговаря: 


-- „Мол й майка много лична, -- 
Раклошата, рогашата!“ 

Янъ кехая отговаря: 

-- „Снощи вечерь нападнаха 
Ини вЪри, клети турци, 

Па хванаха твоя майка, 
Хванаха я, заклаха я, 
Опекоха, изядоха. 

Не бой ми се, вакло агне! 
Ази имамъ седемь-осемь, 
Седемь-осемь подойници, -- 
ТЪ ще тебе одоити 

Одоити, очувати.“ 

А агне му отговаря: 

-- „Своя майка малко дои, 


Малко дои -- много гои; 
Чужда майка много дои, 
Много дои малко гои.“ 


51. МАРИЙКА И СЛАВЕЙ. 


н. 


ВлЪзла Марийка в” градинка 
Подъ червената калинка, 
Подъ петровката ябъпка, 
До червения тряндафилъ. 
Седна Марийка надъ гергевъ 
БЪла махрама да шие. 

На тряндафила славейче, 
Славейче дума Марийки: 

-- „Я пЪй, Марийке, да пЪемъ | 
"Ко ме Марийке, надпъешъ, 
Крилцата да ми отрЪъжешъ, 
Крилцата ми до колЪнца. 
"Ко те, Марийке, надпЪя, 
Косата ще ти отрЪжа, 
Косата ти до косачникъ.“ 


ПЪли сж два дни и три дни, 
Марийка славей надпъла 
Съсъ дванадесеть езика, 
Съсъ тринадесеть гласове. 
Славей Марийка думаше: 
-- „Марийке, моме хубава, 
На крачката ми отрЪжи, 
Крачката ми до колЪнца, 

А крилцата ми остави, 

Че имамъ дребни славеи, 
Славеи да си отхраня, 
Едното да ти Харижа.“ 
Марийка дума славею: 
„Славейче сладкопойниче | 
Азъ ти харизвамъ крилцата, 
Крилцата още крачката. 


Иди славеи отгледай, 

Едното да ми харижешъ, 
Вечерь то да ме приспива, 
Другото да ме разбужда!“ 


67 


30 


39 


40 


30 


55 


вв 


19 


15 


Четвърти дъл». 


52. ОВЧАРЬ И РИЛА ПЛАНИНА. 


н.п. 

Овчарь на гора думаше: -- „Иди си сбогомъ, овчарю, 
-- „Остани сбогомъ, прощавай, Халалъ ви струвамъ трЪвата, 
Горо ле, Рила планино | ТрЪвата, още водата: ц 
Халалъ ни чини, горо ле, Водата тече -- пакъ вода, 
ДЪто ти вода попихме, » ТрЪвата расте ---пакъ трЪва. 
ДЪто ти трЪва тжпкахме |“: Едно ви халалъ не струвамъ, 
Гора овчарю продума:“ ДЪто ми ели кършехте, 

Та ги на хурки правЪхте, 15 


И по седънки ходЪхте, 
Че ги на моми давахте.“ 


53. МОМА И ЛОЗЕ. 
н.п. 


Садила мома край море лозе, 
Край море лозе съ бЪло грозде. 
Емъ го садила, емъ е плакала, 
Плакала го е и пЪла му е: 

„Ахъ лозе, лозе съ бЪло грозде! 
Като те садя, кой ще те бере? 
Кой ще те бере, кой ще те яде, 
Като си нЪмамъ нийдЪ никого: 
Ни майка, лозе, ни пъкъ бащица, 
Ни братецъ, лозе, ни мила сестра, -- 
Само си имамъ едного Бога, 
Едного Бога и първо либе: “ 
Богъ: е високо, либе далеко, -- 
В пуста чужбина, арапска земя, 


„ДЪ ми полюбилъ черна арапка, 


Арапка има черно арапче, -- 
Кой ще ти яде бЪлото грозде? 


54. РАДА ВДОВИЦА. 


НП: 
Остала Рада вдовица ЖалЪла деветь години 
Съсъ седемь дребни дЪчица, -- И десетата подбрала. 
Едно отъ друго по-малки, На Рада вече дотегна: 
Едно отъ друго по-дребни. Жалба й сърдце потисна, 


Седбла Рада, жалЪла, Тхги й душа обл ха. 10 


15 
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Че стана Рада в сжбота, “  ОздравЪ ли ти шарката, 20 
Извади Рада сиръ восъкъ, Шарката, Стойчо, главата, 
Направи свъЪщи восчени, Главата, Стойчо, сръдцето ? 
Па влЪзз в” нова градинка Знаешъ ли, Стойчо, помнишъ ли, 
И набра цвЪте всЪкакво, Какъ ме хубаво учеше: 
Накити свъЪщи восчени, „Моли се, Радке, на Бога Д? 
Че викна Рада заплака, е Да лежа и да оздравя,: 
Заплака и занарежда : “Че е вдовица най-лошо: 
--„Стойчо ле, върни стопане! Вдовица, Радо, прилича 
На птица на кукувица, -- а 


Кога я срЪщатъ пее 
Добра й срЪъща не казватъ.“ 


55. БЪЛГАРСКИ МОМИ. 
н. и: 


Мошне ми см мили българскитЪ моми: 

Весдень ми тЪ жънять на жежкото слънце, 

Отъ утро до вечерь на нозБ ми стоятъ: 

Полови си дигатъ, снопе ми завръзватъ, 

Ставици ми правятъ, като славей пЪятъ, е 
Като лЪстовици тънко разговарятъ ; 

Кога пакъ на вечерь дома си се връщатъ, 

Като яребици ситно ми тЪ бързатъ; 

БЪли ми сж бЪли като бЪла книга, 

С” червени образи, - -- охридска ябълка. 10 


56. ДВА СОКОЛА. 


н. п. 
Имала мама, имала: Соколи до два близнака! 
До два ми сиви сокола,” Растете, сокли, голЪми, 
- Сокола до два близнака. Тежко имане дЪлете, 
С жито ги мама хранила, Тежка потера сберете, 

5 Хранила още доила, 1 Бащино царство земете!“ 1 
ДоклЪ соколи порасли.. Расли соколи, порасли, : 
Никой не се й. научилъ, Единъ си соколъ яздЪше, 

Като соколи растбли: Други себе си носЪше; 
Мама имъ пЪсень пяла: Като се двама раздблятъ, 


ю -- „Нанете, сокли, нанете, Единъ за други си плачатъ. с 


Мама соколи думаше: 
-- „Я си станете, идете, 
Бащино царство земете!“ 
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57. СВАТБАРСКА ПЪСЕНЬ. 


н. 1. 


-- Що е врЪва у гора зелена? 
Дал е паша, ил е младъ субаша? 
Дал” е вода, ил е младъ войвода? 
-- Ни е паша, ни е младъ субаша; 
Ни е вода, ни е младъ войвода, -- 
Току ми см двЪ рала сватове, 

Що ми носятъ китена невЪста; 
Конь до коня, юнакъ до юнака, 
Пушки имъ см като честа гора, 

А калпаци като тъменъ облакъ, 
Саби имъ см като силенъ огънь. 


58. ЖЕТВАРСКА ПЪСЕНЬ. 
н.п. 


-- „Зажни ружо, -- тебъ е дека ржка! 
Леко зажни, да е леко лЪто, 

Леко лЪто като леко перо. 

ЗапЪй, ружо, -- ти си гласовита, 
ЗапЪй, ружо, -- тебъ е блага дума: 
Леко пЪешъ, далеко се чуе!“ 

Сама ружа насръдъ поле била, 

Сама пЪла, сама отпЪвала. 

Дочулъ я е здравецъ изъ горица, 

Па на ружа тихомъ проговаря: 

-- „Попъй, ружо, да се надпЪваме! 
Ти си цвЪте у малка градина, 

И те бератъ за моминска китка, -- 
Азъ съмъ цвЪте у гора зелена, 

ЗимЪ раста подъ дебели снЪжецъ, 
ЛЪтЪ раста подъ зелена сЪнка. 

Кога мине стадо съсъ овчари, 

Та погазятъ здравецъ, здраво пвЪте, 
Размирише по цЪлата гора.“ 

А ружа му тихомъ отговаря: 

-- „Здравчо, горчо, цвъте миризливо ! 
Здравчо, горчо, на старци миришешъ! 
Като мене моми бератъ ли те? 

Като мене китка турятъ ли те? 

Като мене вЪнци виятъ ли те? 

Ти си растешъ у хайдушка гора, 

А азъ раста у орачка нива, 

А повече в момина градина; 
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Тебе газятъ кози и говеда, зе 
Мене кжсатъ моми и невЪсти; - 

Миришалъ те старци и хайдути, 

А менъ, здравчо, -- момци и дЪвойки; 

Ти си, здравчо, планинецъ-горянецъ, 

А пъкъ азъ съмъ поля нка-дЪЕока.“ 35 


59. РАБОТНА НЕВЪСТА. 


н.п. 
Момче невЪста хвалЪше: Тежка я дрЪъмка нападна, 
-- „Имамъ невЪста работна, Боднала фурка в пепела, 
На день си нишка теглъше, | Па легна мома, та заспа 01 
Въвъ недЪлята -- врътЪнце, Пустата фурка дрЪнова: 
? А въвъ мбсеца -- пасменце, ДоклЪ се мома разбуди, 
Въвъ годината -- платненце“ > Пустата фурка никнала, 
Тамъ, дЪто мома предЪше, Родила дрЪнки узрбли. 
Кога се мома разбуди, 2 


ЗрЪли се дрЪнки назоба. 


60. РАБОТНО МОМЧЕ. 
наи. 


НевЪста момче хвалЪше: Тамъ дЪто момче орЪше, 
-- „Имамъ си момче работно, Пуста го дрЪмка налегна, 
На день по бразда орБше, «| Закачи рало срЪдъ нива. 


Въвъ недЪлята -- лбхичка, Пустото рало крушево: щ 
в А вьвъ мЪсеца -- увратче, „ДоклЪ се момче разбуди, 
Ив годината -- нивичка“ Пустото рало никнало, 


Дало си круши узрЪли. 
Като се момче разбуди, 
ЗрЪли се круши: наяде. А 


61. КЛЕТВА. 


н.п. : 
Либе ле, да не харосашъ, В гърне съсъ стълба да слизашъ, 
Либе ле, да не прокопсашъ! Ив него турски да седишъ, -- 
Деветь години да лежишъ, И тамъ да ти е широко; 
На десетата да станешъ, За коня комаръ да яздишъ 
5 Съсъ сламка да се подпирашъ,-- (С иглени уши зенгии, -- 10 


И тя да ти е възтежка! И тЪ да ти сж халтави! 


т2 Четвърти дъл». 


62. ПРИСМЪ СЕ МУХА КОМАРУ. 


Кн. п. 

ПрисмЪ се муха комару, -- „Олеле варе, 4. варе, 

Че му см дълги краката, Отъ твзи пусти комари: 

Че му е тънка снагата. Че що му сторихъ, направихъ, 1" 
Комаръ се люто разсърди, Та ме отъ душа отдЪли 

в. Извади сабя френгия За една малка присмивка! 

И си прободе мухата. Елате. хора-комшии, 

Викнала муха да плаче: Та ми месата вдигнете, 
В Шуменъ ги града занесте, 15 


Да дойде мало голБмо 
Да яде и да поменува!“ 


63. ТРИ СИНДЖИРА РОБИ. 
кн. 1. 


Да се провали митрополия, , 
Че се направи между два друма, 
Между два друма, между два пмжтя; 
В единъ пмть вървятъ млади пашовци, 
) Въвъ други вървятъ черни татари. 
ВсЪки татаринъ по коня води, 
По коня води, по роба кара, 
И напрЪдЪ имъ до три синджира.: 
Въвъ първи синджиръ -- мома Калина, 
и: Въвъ втори синджиръ -- мома Малина, 
Въвъ трети синджиръ -- сама буля имъ. 
Калина плаче, Малини дума: 
-- „ДЪлщемъ, "Малино, мама да видимъ?“ 
Пъкъ буля имъ ги разговаряше: 
Та -- „Мълчи, Калино, и ти, Малино! 
Буля да плаче, буля да жали: 
Че си оставя малко си дЪте: 
Буля да плаче, буля да жали, -- 
< Вази ще каратъ въвъ Цариграда, 
#0 Че тамъ си има отъ наш та вЪра, 
Отъ нашгта вЪра -- отъ християнска; 
А менъ ще каратъ в татарска земя, 
Че тамъ си нЪма отъ наш та вЪра, 
Отъ наш та вЪра отъ напгта рода, -- 
5 Буля да плаче, буля да жали!“ 


64. ТРИ РОБИНИ. 
н. п. 


Отгоръ се чуха черни татари, 
Отгоръ се чуха отдолъ дойдоха, 
Всвкой татаринъ по коня води, 


Народни птсни. 


По коня води, по роба носи, 

Едно татарче три коня води, 

Три коня води, три роба носи: 
Една й Калина, друга й Малина, -- 
Снаха имъ ПЪна тихомъ говори: 
-- „Мълчи, Калино, мълчи, Малино, 
Не дЪй да плачелъ, недЪй да жалишъ, 
Цв Ъте берете, китки кичете! 

Азе да плача, азе да жаля: 

БЪло ми платно на плетъ изг ор8, 
Ммжко ми дЪте въвъ люлка умрЪ.“ 


65. МАРКО И МУРАДЪ БЕЙ. 


Личба личитъ царь, царь-Мурадъ-бея: 
„Кой е турчинъ вино да не пие, 
А кауринъ зелено да н носи!“ 
ВситЪ ми го царя послушаха, 

Не послуша Марко Кралевити: 
Тукъ ми носи зедена долама 

И съсъ сила турци ми пакарва 
Да си пиятъ вино на рамазанъ. 
Дочулъ ми го царя Мурадъ-бея, 
Та нареди три млади теляла, -- 
Личба личатъ надъ града Стамбола: 
„Кой е юнакъ, отъ юнака роденъ, 
Да ми хване Марка Кралевити, 
Ще му даде голЪма подара: 
Скопе града покрай тихи Вардаръ 
И Едрене, с широки калдърми!“ 
Никой ми се юнакъ не наима 

Да ми хване Марка Кралевити. 
Наелъ ми се черна арапина 

Да си хване Марка Кралевити: 
Или Марка живъ да го донесе, 
Или Марка, или Марку глава. 

И си яхна на коня бързаго, 

Па ми шета изъ града Стамбола, 
Да събира гърци и арменци, 

Та да лови Марка Кралевити. 
Марко седи на хладна механа, 
Яде, пие и гайле си нЪма. 

Като дочу голъма потера, 

Скочи Марко на юнашка нога, 

И си найде черна арапина. 

Тога рече Марко Кралевити; 

„А ей гиди, черни арапино, 

Що е тая потера голЪма, 
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Какво ми сакашъ, кого ти диришъ? 
Отговаря черна арапина: : 

„Авъ си диря Марка Кралевити, 
Или него живъ да го уловя, 

Или нему главата да взема.“ 
Отговаря Марко Кралевити: 

„Богъ те убилъ, черно арапино, 

С” Марка сборвашъ, Марка не познавашъ!“ 
Тръгна сабя, прЪсЪче му глава, 

И му взема неговата коня, 

Па отиде при царь Мурадъ-бея, 

И на царя тихо-лЪпо дума: 

„А ей гиди, царю Мурадъ-бею, 

Чия глава ти ще да ми вземешъ, 
Марковата или на арапинъ?“ 
Отговаря царя Мурадъ-бея: 

„Ой те тебе, Марко Кралевити! 
Какъ си чинилъ, пакъ Марко да чинишъ, 
Никой тебе да те не запира!“ 

И му даде голЪма подара: 

Скопе града покрай тихи Вардаръ, 
И Едрене с широки калдърми. 


66. МАРКО И МУСА КЕСИДЖИЯ. 
Ст. Попов». 


Царь Мурадъ си Марку проговаря: 
-- „Струвай, Марко, тебъ какво е драго, 
Само искамъ Муса да погубишъ!“ 
Изминаха двЪ недЪбли врЪме, 
Марко коня назоби, напои 

И потегли за мегданъ юнашки. 
Три дни ходи изъ Качанъ клисури, 
Три дни ходи, -- Муса не намира; 
Щомъ четвърто утро осъмнало, 
Съгледа го у клисури тЪсни, -- 
Ал е страшенъ, Богъ да го убие: 
Арвантина страшна халетина! 
Кръстомъ седналъ коню на гърбина, 
Боздуганъ си у облаци хвърля 

И пакъ него съ ржка дочаква. 
Пръвъ продума Муса Кесиджия: 

-- „Богъ помага, незнаенъ юначе, 
Като ходишъ изъ Качанъ клисури, 
Не срещна ли пЪйдЪ Крали Марка, 
Че ми вчера менъ хаберъ допадна, 
Че се Марко изъ клисури скиталъ, 


Народни пгосни й тъхни подражания. 


Скиталъ Марко и за мене питалъ““. 
А на Муса Марко отговаря: 

-- „Богъ убилъ те, Мусо Кесиджия, 
Марка питашъ, Марка не познавашъ"! 
Три дни шетамъ, Богъ да те убие, 
Да те търся изъ Качанъ клисури, 
Да те викамъ на мегданъ юнашки! 
Приготви се, Мусо Кесиджия, 
Приготви се, зере врЪъме нЪмамъ 

Да си моря Шарка изподъ себе!“ 
Проговори Муса Кесиджия: 

-- „Богъ убилъ те, луди Крали Марко! 
Азъ те търсЪъхъ побратимъ да ми си, 
Да отидемъ у Едрене града, 

Да погубимъ царя -- царь Мурада, 
Да раздвлиъ царство между себе: 
Азъ да зема Шкодра и Арватско, 

Ти да земешъ български крайнини; 
Ала дръжъ се, Богъ да те убие, 

Да не мислишь, че се Мусо плаши!“ 
Па тогава Муса Кесиджия 

Се изправи Марку на нишани: 
Коп е хвърля млади Крали Марко, 
Сведе глава Муса Кесиджия, 

веде глава, а деспица вдигна. 
Хвана коп е, Богъ да го убие, 

У десница копе се прЪломи, 

Падна долЪ на двЪ половини. 

Па подхвърли Муса Кесиджия 

Бойно копе Марка да прониже; 
Марко вдигна тежка боздугапа, 
Бойно копе на трЪски се сломи! 
Марко метна тежка боздугана, 

Ала Муса с боздуганъ я срещна. 

Па подхвърли Муса Кесиджия 

С” боздугана Марка да удари, 

Ала Марко на колбнЪ падна, 

Та првзъ Марка боздугапъ прЪъмина 
И удари в скали каменити, 

Та се с" гърмотъ долЪ съсипаха, 

И гора е цЪла затрещЪла. 

Па потеглятъ свои остри саби, 

Огънь свЪътка отъ близница твърда, 
Огънь свЪтка -- саби имъ се трошатъ, 
Ал юнакъ се на юнакъ не дава! 
Изтрошиха саби до окопи, 

Па слЪзнаха на нозБ юнашки 

И се хващатъ кръстомъ да се борятъ, 
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Та се борятъ лЪтенъ день до пладне, -- 
Изкопаха земя до колБна; 

Муса вече в бЪли пЪни тъне, 
Марко тъне в кървави и бЪли; 
Засили се Муса Кесиджия, 

Засили се, та Марка обори 

И с колбнЪ на гради му стапи. 
Писна Марко като люта змия: 

-- „Пеле мила, посестримо вило, 
Зеръ не виждашъ, че ще младъ загина ?“ 
А изъ облакъ вила проговори: 

-- „Що ще гинешъ, побратиме Марко, 
Зеръ си иЪмашъ худави мустаки, 
Два мустака -- двЪ кмдЪли черни, 
И в мустаки потайни ножове, 

Що ги Марко за певоля криешъ!“ 
Обърна се Муса Кесиджия 

И погледна у: облаци гор, 

Та да види отдЪ. гласи идатъ, -- 
Марко дръпна потайни ножове, 

Та убоде Муса Кесиджия; 

Падна Муса, та притисна Марка. 
Моренъ Марко изъ подъ него стана, 
Та съсъ ножче го на двЪ разс Ъче 
И в грмди му три сръдца намбри:. 
Първо било, било и прЪбило; 

Второ -- току що се събудило; 

А пъкъ трето и хаберъ си нЪма, 

И у него змия пепелянка, 

Па на Марка тя си проговаря: 

-- „Богъ убилъ те, измамни юначе, | 
Че пр вари доръ у сънь почивахъ, 
Та погуби юнакъ надъ юнаци! 

Ако бЪхъ се, Марко, събудила, 
Бихъ изпила твои черни очи, 

Бихъ ти кърви в жили изсушила!“ 
Върла жалба Марка си налегна, 

Че погуби най-боде юнака.... 

Па отрЪза нему мрътва глава, 

Та я турна коню у зобница 

И се метна Шарку на гърбина, 

Та отиде у Едрене града. 

Право тегли у царски сараи, 

Пусна Шарка у царски авлии, 

Да се шета Шарко и отмори, 

А Марко се на диванъ изкачи. 

На дивани -- на меки мендери 
Кръстомъ седналъ отъ Едрене царя; 


Народни тъсни и тъхни подражания. 1 


Марко хвърли глава изъ зобница --“ 
Главурина страшна страхотия! 

Не е глава, както що сж други,“ 

А голбма като брЪъме сЪно, 
Страшни очи като двЪ паници, 
Плоски уши -- двЪ блюда голБми! : 
Уплаши се отъ Едрене царя, Неа та 
Та го хвана треска тригодишна, 

И на Марка плахо проговори: 

-- „Прибери я, Богъ да я убие! 

Прибери я, мой посинче Марко, 

Па се шетни изъ Едрене града, с 
Шетай, Марко, колко тебъ е драго, 

Да си пиешъ вино и ракия; 

А кога ти Едрене омръзне, 

Влизай, Марко, у горници цареки, 

Зимай благо, колко ти е драго, 

И земи си ферманъ туралия 

Да кралювашъ у Прилъпъ и Скопе, 

Да кралювашъ, както тебъ е драго.“ 

Па се Марко изъ Едрене шетна 

Да си пие вино и ракия, 

Та си шета ни малко, ни много, 

Та си шета три мЪсеца врЪме: 

Марко пие и си коня пои, -- 

У Едрене вино не остало, 

Нито вино, ни върла ракия. 
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67. ИЗЪ ПОЕМАТА „ЧЕРЕНЪ АРАПИНЪ 
И ХАЙДУТЪ СИДЕРЪ.“ 


Н. Козло8». 


Появилъ се й грозенъ юнакъ, 

На бЪлъ коня черенъ арапъ, 

СрЪъдъ дунавско равно поле 

Кого срещне, сЪче, коле. 5 


В деветь друма той върлува, 
ЗимЪлЪтЪ тамъ лудува, -- 
Не смъй птичка да прЪхвръкне, 
Нито пжтникъ да замръкне. 
. . . . + . . Иоча . . . 10 


Като й зачулъ хайдутъ Сидеръ, 
Буенъ юнакъ, огненъ аждеръ, 
Че си впрегна руси бивли 

В яки кола с чести гривни. 
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Накичи се с” самуръ калпакъ, 

Обржжи се с” дрЪъновъ кривакъ, 

ПрЪкръсти се, на пжть тръгна, 

Руси бивли с синджиръ дръпна. 
Бучатъ бури, ечатъ гори, -- 
Хайдутъ Сидеръ не се бои! 
Силни бури му с” игралки, 
Страшни срЪщи. забавалки. 

Дор" се зора зазорила, 

Деветь бърда той прЪмина, 

И до три ми бБли рЪки, 

И четири вити лмки. 

Стигна поле божурово 

При кладенче изворово, 

Спрегна бивли да напои, 

С” очи поле да обиди. 

Вихри вЪятъ, снЪгъ се сипи, 

Черенъ арапъ се не седи, -- 

Пмтищата той обиколи, 

Ког" улови, бий та мори. 
ПрЪъзъ димни ми тъмни мъгли 
На Сидера гледъ устрЪли, -- 
Пусна ата аждерхана, 

Да го грабне като врана. 

Трепна Сидеръ добъръ юнакъ, 

Плесна ржцЪ, грабна кривакъ, 

Накрехна си дълъгъ калпакъ, 

Че попита черенъ арапъ: 

-- „Какъ ме мислишъ, пъкленъ сине, 

Петровско ли крЪхко пиле, 

Гергьовско ли младо агне, 

Да п обЪдвашь ти съсъ мене! 
Макаръ нЪмамъ силенъ силяхъ, 
Аравийски остъръ маждракъ, 
Тънка сабя дамаскиня, 

Дълга пушка багдаткиня, -- 
Но си имамъ дълъгъ кривакъ, 

И самси съмъ добъръ юнакъ, 

Отъ арапи не се боя 

И лесно имъ кръвьта пия!“ 
Арапъ люто се разгнЪви, 
Припна коня та разяри, 

Че изтегли тънка сабя, 

И Сидеру отговаря: 

-- Хей диване, кяфиръ гявуръ! 

Съсъ тоя ли глупавъ ти умъ 

Си ми тръгналъ прЪзъ полето, 

С кръвь гявурска що й облЪто ? 


Народни пъсни и тъхни подражания. 


Деветь цЪли вечъ години 
По равнини и стръмнини 
Гявурска кръвь какъ проливамъ, 
Злато й сребро придобивамъ. 
Гори ми се покоряватъ, 
Мжтни рЪки пжть ми даватъ, 
Даръ ми носи тъмно доле, 
Робува ми равно поле! 
Не мисли ти други колай, 
Но наведи глава подай: 
По-лекичка да ти й смрътьта, 
Да не ми ти й харамъ кръвьта!“ 
Разлюти се хайдутъ Сидеръ, 
Че изрева като лютъ звЪръ: 
-- „Не хвали се, пъкленъ сине! 
Дръжъ се сега да те видя!“ 
Ехъ че рипна, та подскочи, 
Юнашки си скокъ прЪскочи, -- 
Деветь лактя на Високо, 
Деветь лбхи на широко. 
РазвъртЬ се като хала, 
Та се впусна връзъ арапа, 
ЗакипЪха в силни жили 
ДвЪ юнашки люти кърви. 
Начена се страшна борба, 
СрЪди зимна тъмна мъгла, 
Сабя фучи -- въздухъ пищи, 
Кривакъ трещи -- поле ечи. 
БЪлъ аждерханъ хрипти, цвили, -- 
Реватъ, сумтятъ руси бивли; 
Сиви вълци по могили 
Настръхнали и завили. 
Смаяли се и звърници 
Слисали се всички птици, 
По синьото горЬ небе 
На витло се орелъ вие. 
Били см се, бъхтБли се, 
До три цЪли дълги часа; 
Че наддбля Сидеръ юнакъ 
С своя дрЪновъ дълъгъ кривакъ. 
Строши сабя дамаскиня, 
Дълга пушка багдаткиня, 
Аравийски остъръ маждракъ, 
Кждра глава на чернъ арапъ. 
Падна арапъ съсъ се силяхъ, 
Безъ да-йзрече илъ-иляхъ, 
Сгърчи рмцЪ, той смири се, 
Студъ го смързи, той вдърви се. 
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68. ГЕРГАНА И ПАША. 


П. Р. Славейкове. 


+ 


Рано ранила Гергана, 
Станала та се омила, 
ШрЪдъ икона се прЪкръсти, 
Тихо се Богу помоли. 
Росна е китка набрала 
Ия на чело забола. 
Дига кобилца на рамо, 
Та си на изворъ отива, -- 
Не сваря тамо Никола, 
Най сваря бЪли чадъри. 
Нощ е везирь пристигналъ, 
С” войска си тука застаналъ. 
Гергана вода налива, 
Везирь прЪдъ чадъръ седЪше; 
Гледалъ, Гергана, чудилъ се, 
Чудилъ се, хубостъ таквази 
ДЪ се е зела на село. 
Допраща слуги, вика я. 
Везирь й дума продума: 
-- „Българко, млада дБвойко ! 
Що ми си рано ранила 
За прЪсна вода на изворъ ?“ 
--„Рано съмъ, аго, ранила 
За прЪсна вода студена, 
По-рано да си ошетамъ... 
Тейко ми, стара стария, 
Бърза на нива да идемъ.“ 


Кога по нива, по лозе 

На старъ бащица на помощь, 
Кога пъкъ вкжщи да шетамъ 
На мила майка отмЪна.“ 
--„Ще дойдешъ, бЪла българко, 
Ще дойдешъ с мене на Стамболъ, 
Ще дойдешъ, друго не бива!“ 
-„Живъ да си, аго, не дБй ме! 
Какъ ще оставя баща, си, 
Майка си какъ ще замина?“ 
-- „Туй ли се грижишъ и мълвишъ ? 
Не щешъ ли и твхъ да земемъ, 
Да ги заведемъ с нази си?“ 
-- „Мили ми, аго, ливади, 
Свидна ми мала градинка ?“ 
-- Ливади искай отъ мене, 
се по ливади да ходишъ, 
Каквито искашъ градини 

И цвЪтя вмтрЪ всЪкакви“. 
Жално въздъхна Гергана, 
Умилно дума продума: 
-„НЪма тамъ, аго, по вази, 
НЪма тамъ ствни таквизи, 


ЗимЪ съ здравчецъ обрасли, 


ЛЪтЪ съсъ сива лиляка; 
НЪма тамо бЪло кокиче, 
Ни теменужка дъхава 


--„Ходишъли, млада дЪвойко, Между кждрави шубрачки,-- 


Ходишъ ли и ти на нива, 
Да горишъ лице снЪжано, 
Да косишъ рмцЬ нЪжани? 
Ти не си за туй родена, 
Най си родена, дарена 
БЪла ханъма да бждешъ, -. 
Се по чардаци да ходишъ... 
Я хайде, бЪла българко, 


В поля черноока аглика 

На всебко рано пладнище, 
Златенъ мензухарецъ в равнище, 
Ни аленъ божуръ в странище. 
В” моята малка градинка 
Доста е менЬ, що имамъ: -- 
ВсЪкакви ружи шарени, 
Шарени, жълтоалени, 


Хайде на Стамболъ да идемъ,--Дребенъ босилчецъ черночекъ, 


ДЪто ще шеташъ на други, 
Други на тебе да шетатъ.“ 
-- „ДобрЪ съмъ, аго, азъ тука 
При старий баща и майка,-- 
Менъ не тежи ми шетнята: 
Откакто съмъ се родила, 

Се тъй съмъ расла, порасла, 


Синь кремъкъ, жълта латинка, 
БЪлъ кремъкъ, чисто сребъренъ, 
Бисерно, росно леденче, 
КрЪхка върбица клоната, 
Стволеста камха рехата, 
Червевъ седЪнко вечеренъ, 
Синкави рокли ранници, 
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Карамфилъ зименъ и лЪтенъ, 

„30 Шибой ми кичестъ, ператенъ 
И моравъ стратулъ бархатенъ. 
ТЪзъ живи цвЪтя нЪма ги 
В вашитЪ, аго, градини! 
Тамъ всичко расте на сила 

# И, дЪто расте, тамъ вЪхне.. 
Хубаво всичко на село, 
Охолно, аго, на воля!“ 

-- „Хубава, млада българко, 
Защо си толкосъ глупава! 
100 клони ти само да дойдешъ 
На Стамболъ да те заведа! 
Да видишъ, дЪ е хубаво, 
Да познайшъ, що е охолно! 


81 


Ти още нищо не знаешъ, 
Мене повЪрвай, послушай, 

. Да си намвришъ касметя: 
БЪла анъма да станешъ, 
Злато, коприна да носишъ, 
В свЪтли хареми да седишъ, 
„Жълти жълтици да нижешьъ, 
РазмЪсенъ с” дребенъ маргарецъ.“ 


-- „Хубаво, аго, живъ ми билъ,“ 
Но азъ съмъ проста селянка: 
Не ми см драги хареми, 

Нито свилени прЪъмЪни; 

Не искамъ жълти жълтици, 

Не искамъ дребенъ маргарецъ-,“ 
Стига ми това, що имамъ: 
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Азъ ще зармчамъ, шомъ идемъ, Тази огърлица маниста, 


105 Да ти изградятъ градини, 


И тозъ плетенъ косачникъ... 


Каквито искашъ, дъто искашъ. Най-подиръ, аго, знаешъ ли 2. 


И ще направя за тебе 
В градина нови сараи 
Съсъ дванадесеть капии, 

110 (” триста прозорци джамлии, 
С” мендери ще ги обградя, 
С дюшеци ще ги постеля, -- 


Да седишъ на твхъ, да гледашъ 


ДодЪтъ ти видятъ очитВ“.. 
1 -- „Стамболъ е, аго, за мене 

Тука, дЪто съмъ родена, 

А най-хубави сараи -- 


Тамъ онзи моятъ бащинъ домъ. 


Що ми см много капии, 
120 Кога си мога отъ една 
Да ходя и да, дохождамъ! 
Що ми см триста прозорци, 
Когато мога всЪкога 
Да гледамъ ден слънцето 
15 И вечерь ясенъ мЪсечко 
С” мил они звзди около? 
Какви по-свбтли сараи 
Отъ твзъ небесни сводове? 
Какви по-добри мендери 
130 Отъ тазъ зелена морава?“ 
--„Младо, безумно момиче! 


Ако не знаешъ, да знаещъ: 120 


Азъ съмъ се клела, заклела, 

И клетва ми върна е -- ; 
Първо ми либе Никола, 

Първо вЪнчило той ще е!““... 
-- „Колко си проста, безумна ! 195 
Та що е твойтъ любовникъ 


“ ПрЪъдъ мене и прЪдъ силата ми? 


-- „ПрЪдъ тебе, аго, нищо е, 
Но за менъ, знаешъ ли, всичко е; 
Воля ази него, та него!“ 


-- „Волишъ ти него, та него,-- 
Отвърна везирь сърдито -- 

Но своя воля ти нЪмашъ, 
Мойта е воля надъ тебе! 
Господарь азъ съмъ надъ тебе; 
Азъ ще ти бжда стопанинъ!“.. 


Гергана дума продума: 
--„На животъ ми си господарь, 
Но на волята не ми си; 
Безъ воля стопанинъ ставашъ ти!” 
На мрътво сръдце студено!“... 
Смая се везирь с Гергана: 
ВЪрность в любовь и почете, 
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Пусна мома свободна 


И надари я богато. 


175 


ПослЪ за помень поржча -- 
Изворътъ чешма да стане. 
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69. ИЗЪ ПОЕМАТА „ХАЙДУТИ.“ 
Хр. Ботевъ. : 
Я надуй, дЪдо, кавала, --Кой не знае Чавдаръ войвода? ? 


СлЪдъ тебъ да викна запвя Кой не е слушалъ за него? 
ПЪсни юнашки, хайдушки, Лоши ли човБкъ, изЪдникъ, 
Пени за вехти войводи-- “Или турскитЬ сердари? 

За Чавдаръ, страшенъ хайдутинъ, Овчарь ли по планината, 

За Чавдаръ вехта войвода, “Или пъкъ клети сюромаси? #5 
Сина на Петка Страшника! > Водилъ 6Ъ Чавдаръ дружина, 


Да чуятъ моми и момци Тъкмо до двайсеть години, 

По сборове и седЪнки, И страшенъ бЪше хайдутинъ 
Юнаци по планинитЪ, За избЪдници и турци; 

А ммже в хладни механи: > Ала за клети сюромаси - 
Какви е дЪца раждала, Крило 6Б Чавдаръ войвода, 
Раждала, ражда и сега Затуй му пЬе пЪсеньта 
Българска майка юнашка; “| На Странджа-баиръ гората, 
Какви е момци хранила, На Иринъ-Пиринъ трЪвата; 
Хранила, храни и днеска МЪденъ ми кавалъ приглаша “ 
Нашата земя хубава! Отъ Цариградъ до Сръбско, 
Тмжно ми й, дЪдо, жално ми й,И с" ясенъ ми гласъ жетварка 
Ала засвири, не бой се: Отъ БЪло море до Дунавъ 

Азъ нося сръдце юнашко, По румелийски полета... 
Гласъ имамъ м денъ загорски, Единъ 6Б Чавдаръ войвода, #0 
Та "ко ме никой не чуе, Единъ на баща и майка, 
ПЪсеньта ще се пронесе Единъ на вЪрна дружина; 

По гори и по долища, -- Мъничъкъ майка остави, 
ГоритЬ ще я поематъ, Глупавъ отъ татка отдли, 
Долища ще я повторятъ, Безъ сестра Чавдаръ, безъ братецъ, # 
И тжгата ми ще мине, Ни нийдЪ близа роднина, 
Тмгата, дЪдо, отъ сръдце, Салтъ деветмина дружина. 


Па ще си викна пЪсенъта.: 


70. ЛИБЕНЪ И ПЛАНИНА. 


„Ив. Вазовъ. 
С гора се Либенъ прощава. „Омръзна, горо, омръзна 
-- „Прощавай, горо зелена, „Животътъ пусти юнашки, я 
И вие, хладни усои, ЧовЪшки кърви досаждатъ, 
И ти, Камчио студена! Дотегватъ клетви сиралки. 


Откакъ съмъ тука хайдутинъ, Азъ тръгвамъ либе да диря, 
Сега е седма година. -  ДЪвойка отборъ порода, 
Червено знаме развъвамъ За менъ достойна да бмде, 15 
И водя върла дружина. За твоя, горо, войвода. 


- Народни пьсни. | 83 


Прощавай, горо, сполай ти >“ Доднеска азъ те прЪгръщахъ, 15 
За твойтЪ сЪнки букашки, “Поихъ, обличахъ и хранихъ, 


За твойтБ извори хладни, Отъ майка, повечъ, отъ либе 

19 За твоя въздухъ юнашки!“ Те галихъ, милвахъи бранихъ. 

Гората сЪвга нЪм е, -- С” вЪтрецъ планински хладЪхъ те, 
Сега продума гората: Легло ти с шума покриважъ, 


--„ИЙди съсъ здраве, войводо, На мойтЬ пазви държахъ те, 
И чулъти Господь молбата! И с" чудни пЪсни приспивахъ. 


Съсъ тебе бЪха весели 
Потоци, пилци, букаци; 
Сега гора ще повЪхне, -- 3 
Гора вирЪе с” юнаци.“ 


71. ЗМЕЙ И ХИТЪРЪ ПЕТЪРЪ. 
Народна приказка. 


Едно врЪме имало змейове. ТЪ били много юнаци и 
имали крила и опашки. ТЪлото имъ било покрито съ люспи, 
които свЪтБли като слънце. ЗмейоветБ ходЪли по земята, 
и людетЬ ги виждали. Тия юнаци се изгубили, откакъ чо- 
вЪкъ изнамврилъ барута. Оттогава излЪзли на свбъта хитри # 
люде, които зели да се биятъ съ хитрость, а не съ юначество. 

Когато билъ останалъ само единъ змей на свЪта, сре- 
щналъ го еднажъ единъ хитъръ човкъ, който се викалъ 
Хитъръ Петъръ, и му рекълъ: „Юначе, като си толкова 
юнакъ, можешъ ли да стиснешъ желЪзо, и да пусне вода?“ 10 
Змеятъ отговорилъ: „да видя.“ Хитъръ Петъръ му подалъ 
единъ прмтъ желЪзо. Змеятъ стисналъ желЪзото колкото мо- 
жалъ, но не капнало ни капка вода. Хитъръ Петъръ ре- 
кълъ: „Чакай сега и азъ да стисна ?“ Зелъ сега скришомъ въ 
шепата си единъ кжсъ прЪсно сирене, стисналъ съ него желЪ- 13 
зото, и изтекла во-да. Змеятъ се зачудилъ на това юначество и 
поканилъ Хитъръ Петрада се побратимятъ. Побратимили се. 

Сл дъ това Хитъръ Петъръ и змеятъ тръгнали да пмту- 
ватъ заедно. Вървбли що вървЪли, дошли до една узрВла 
черБша. Змеятъ зелъ да бере черъши и да яде, а Хитъръ “" 
Петъръ не можалъ да стигне черЪшитЪ, та се въртБлъ на- 
около, като че ужъ му се не ядатъ черБши. Змеятъ хваналъ 
черЪъшата за върха и я навелъ да я обере всичката. Тогава 
Хитъръ Петъръ уловилъ единъ клонъ и зелъ да яде. Змеятъ, 
като се наялъ, пусналъ чербшата, а Хитъръ Петъръ се на- # 
мЪрилъ отвждъ дървото, -- падналъ възъ една трънка, 
отъ която изкочилъ единъ заякъ. -- „Що стори побратиме 2“ 
попиталъ го змеятъ.-- „ПрЪскочихъ да уловя оня заякъ, ей 
тамъ що бЪга“, отговорилъ Хитъръ Петъръ, и змеятъ по- 
вЪрвалъ. ” 
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72. КОЙ КАКВО ПРАВИ, СЕБЪ СИ ГО ПРАВИ. 
Народна приказка. < 


Едно врЪме имало единъ просякъ-старецъ. Като ходБлъ 
да проси, се така си думалъ: „Кой какво прави, себЪ си го 
прави“. Нищо друго не думалъ. Една жена чула тия думи 
и, побутната отъ дявола, рекла си на ума: Чакай, азъ ще ти 
кажа тебе какви сж тия думи! Зела та омсила една пита 
съ отрова и я дала на стареца: „На ти, дЪдо, топла пита да 
си хапнешъ“. Той не знаялъ каква е работата, и турилъ пи- 
тата въ торбата си. Като излЪзълъ старецътъ изъ селото, 
срещналъ го на пмтя единъ човЪкъ, който билъ много гла- 
денъ и му рекълъ: „Ги, дЪдо, като ходишъ да просишъ, 
трЪбва да имашъ у торбата нЪщо за ядене. Дай ми, моля 
ти се, малко хлЪбецъ да си похапна, че съмъ много изглад- 
нЪлъ!“ -- „Да ти дамъ, синко,“ рекълъ сатрецътъ и бръкналъ 
въ торбата си, извадилъ топла пита и му казалъ: „На ти тая 
пита; тя е още топла; ей сега скоро ми я даде една жена.“ 
СлЪдъ това старецътъ си заминалъ изъ пмтя. ЧовЪкътъ 
изЪлъ питата и се упмтилъ за-въ селото си. Той билъ синъ 
на оная жена, която дала питата на стареца. ПрЪди да при- 
стигне у тЪхъ си, още по пмтя той усЪтилъ болки у корема, 
а щомъ влЪзълъ въ кмщи, тръшналъ се, зелъ да вика и да 
се прЪвива. Майка му се чудила и маяла, отъ що е тая ло- 
шотия на сина и. Като го попитала, какво е ялъ-- да не би 


“да е ялъ нЪщо отровно, синътъ разказалъ за срЪщата, съ 


25 


стареца, който му далъ топла пита. Майка му се сЪтила из- 
веднажка каква е работата, -- изпищЪла и казала: „Право 
си думаше оня просякъ, че кой какво прави себЪ си го прави.“ 


73. ГОСПОДЬ, ЦИГАНИНЪ И ОВЧАРЬ. 
Народна приказка. : 


“Едно врЪме Господь често ходблъ по земята. Еднажъ 
като огладнлъ много, срещналъ единъ циганинъ и му 
рекълъ: „Дай ми, човче Божи, едно парче хлЪбъ и пус- 


ни ме да прЪнощувамъ у дома ти!“ Циганинътъ го увелъ 


10 


у колибата си, дЪто било много нечисто и вонщо, и му ре- 
кълъ: „Почини си, но хлъбъ нЪма да ти дамъ, че нЪма 
и за мене. Днесъ съ дЪцата малко напросихме; проклетитЪ 
люде не ни даруватъ по-множко -- да ги убие Господь!“ -- 
„Не гръЪши човбче! отговорилъ му Господь: ти много си 
събралъ, но всичко си изпилъ по кръчмитЪ“. -- „Да ме 
убие Господь ! не съмъ го изпилъ,“ казалъ циганинътъ. То- 
гава Господь проклелъ циганина -- да се скита по свЪта 


отъ едно мЪсто на друго, колибата му да е всЪкога нечиста, 


всЪкога да проси отъ другитЪ, всЪкога да се моли и да кълне, 


Народни пъсни и техни подражания. 
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а 


но никой да го не вЪрва. -- Напоконъ Господь отишълъ при 8 


овчаря и му казалъ: „Дай ми, синко, нъЪщо да похапна и 
поствли ми да поспя и да си почина!“ Овчарътъ го нахра- 
нилъ и му посладъ да си поспи. ДЪдо Господь си починалъ 
и благословилъ овчаря -- да бмжде всЪкога ситъ, да гощава, 
всЪкиго и да спи на сЪнка подъ кичести дървета. Па да 
му не е ммчно, Господь му далъ кавалъи го благословилъ: 
„Да бждешъ благословенъ! ВсЪкога да си веселъ, свири си 
съ кавала, и къщата ти дае дебела сЪнка и миризлива трЪва !“ 


74. ЦИГАНИНЪ И НЕГОВИЯТЪ КУМЪ. 
Народна приказка. “5 


Единъ циганинъ прнЪЬощувалъ у кума си на госте. 
Утреньта, когато се готвълъ да си тръгне, зелъ да бие ку- 
чето си. 

-- Защо го биешъ толкова? Какво ти е сторило? попи- 
талъ кумътъ. 

-- Какъ да го не бия, куме, -- отговорилъ циганинътъ 
-- какъ да го не бия, като зело та изБло всичкия хлЪбъ, що 
бЪхъ си приготвилъ за-изъ пать! 

-- Остави го, какво има отъ това! Азъ ще ти дамъ 
другъ хлЪбъ. 

-- Азъ зная, куме, че ти ще ми дадешъ и хлЪбъ и 
сирене, ала азъ го бия да го науча на умъ, -- рекълъ ци- 
ганинътъ. 


75. ПЪСЕНЬ НА ЕДНА ПТИЧКА. 


Въ една тбсна и яка тъмница у единъ голвмъ турски 
градъ билъ затворенъ единъ клетникъ-заточеникъ. Лоши 
люде го оковали въ вериги и го хвърлили въ тъмница. 

Въ тъмницата било влажно, тъмно и студено. Намъсто 
постБлка хвърлили му една съдрана рогозка. Давали му само 
хлЪбъ и вода. Той седЪълъ тамъ много години--блЪденъ, боленъ 
и грижовенъ. Слънце рЪдко грЪяло на малкия му прозорецъ, 
чистъ въздухъ не влизалъ въ тъмницата. Жално мислЪлъ 
той за милитЬ си роднини, за малкитЪ си дЪчица; мислблъ, 
че тЪ, може би, отдавна вече да см го забравили и да мис- 
лятъь, че е умрблъ. А що лие ставало тамъ, въ милата му 
татковина ? - 

Той приближилъ до прозореца. ЛЪтна вечерь била за 
чудо хубава. Слънцето захождало задъ гората и огрЪвало 
върховетБ на дърветата съ хубава червеникава свЪтлина. 
Люде вървбли и яздбли по улицитЪ. Тъмницата била на ви- 
соко, та човъцитЪ долу се виждали малки. Той имъ извикалъ, 
но никой го не чулъ. По синьото небе хвъркали птици. ПръЪдъ 
прозореца тихо се виелъ орелъ. ръен 
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-- Орле, орле! -- извикалъ му затворникътъ -- седни 
при мене на прозореца, разкажи ми, що става на земята: 
изпЪй ми една пЪсень! 

-- „Не, прозорецътъ е твърдЪ малъкъ, - нЪма дЪ да 
кацна, отговорилъ орелътъ. НЪма да ти прикажа, що се вър- 
ши на земята, понеже много рЪдко се спущамъ на нея. 
Гнадото си вия у най високи пещери и по стари дмбе, 
далечъ отъ лоше люде -- да ми не разтурять гнЪздото. 
НЪма, да ти пвя пЪсень, защото никога не пя на земята. Азъ 
се издигамъ високо у небеснитЪ висини, и моитЪ пЪсни слуша 
само вЪчното слънце“. 

Казалъ това мощниятъ орелъ и гордо се издигналъ 
къмъ небото съ широкитЪ си крилЪ и се изгубилъ отъ очитЪ 
на затворника. ; с 

-- Пебеде, лебеде, разкажи ми, що става на земята, 
изпЪй ми една пЪсень ! 

Лебедътъ отговорилъ: „Не, нЪма да ти прикажа какво 
става на земята. Азъ плувамъ всЪкога по водата, по чиста, 
и хладна вода, между зелена тръстика. Утринь рано въ за- 
ри азъ поздравявамъ високо зората съ „добро утро“. НЪма 
да ти пЪя пЪсень, -- азъ ще изпБя моята пЪсень на смър- 
тния си часъ....“ И лебедътъ хвръкналъ у въздуха съ 
бЪлитЪ си и лъскави крил. : 

-- Врабченца, врабченца ! седнете на прозорчето и раз- 
кажете ми, какво става на земята! ИзпЪйте ми пЪсенчица! -- 
„Цръкъ, цръкъ! НЪмаме врЪме! Ние трЪбва още да кълвемъ 
зрънца, които воденичарьтъ неосЪтно разсипва....“ 

Но скоро прЪхвръкнало тамъ сивичко птиче, завъртБло 
се прЪъдъ прозореца и кацнало на желЪзната решетка. 

-- Добро утро, славейче! Да си живо и здраво, мило 
птиче, че ме навъсти! Прикажи ми, какво става на земята, 
какво става по насъ у дома, попЪй ми пЪсенчица! 

„Да ти прикажа, що става на замята, да ти попвя пЪсен- 
чица !“ отговорило славейчето. 

И запЪло съ такъвъ гласъ, че клетия затворникъ поро- 
нилъ сълзи отъ радость, тръшналъ се очишкала на рогозката 
и се плакалъ и слушалъ.... 

Славеятъ пЪлъ: „Вчера утрина въ зори бЪше хладно и 
приятно ! Азъ прЪхвръкнахъ край твоята кжщица, кацнахъ на 
зеленото орБхово клонче прЪдъ отворения прозорецъ -- и се 
пЪхъ и пЪхъ. Твоето малко дЪтенце бЪше въ люлка. Като ме 
видЪ, то отвори яснитЪ си очички и запита: „КждЪе тате? 
кАдЪ е тате?“ -- и слушаше пЪсеньта ми.... 

ТвойтЬ роднини плачатъ, кога си докаратъ на умъ за 
тебе. ТЪ те обичатъ, много те обичатъ, много имъ се иска да 
те видятъь. Не грижи се! Богъ види, че ти си правъ: лошитЪ 
люде ще те пуснатъ, и ти пакъ ще излЪзешъ на свобода, на 
видяло, на чистъ въздухъ! 


Народни песни. 


ДЪцата ти ще те милвамъ и цЪлуватъ. Ще бжде тиха 
лЪтна вечерь, трайна сЪнка ще се проточи подъ дърветата, 
а ти ще седнешъ на стълбата и ще разправяшъ на дЪцата 
теглилата си. 

Ще ги учишъ, кога порастатъ, да не даватъ на лоши 
люде да правять лоши работи, да се не сърдятъ, а да мо- 
лятъ Бога всички люде да се обичатъ едни други като братя... 

И дЪцата ти ще те послушатъ. Когато порастатъ, ще 
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ги видишъ, какъ тъ помагатъ на сиромаси. Ти ще живЪешъ 


до дълбока старость! Косата ти ще побЪлЪе, но сърдцето 
ти радостно ще тупа. 

И кога умрешъ, всички ще плачатъ за тебе, и съ го- 
рещи молби къмъ Бога ще те занесатъ на зелено гробище. 
Надъ гроба ти ще насадятъ цвЪте, и азъ всЪка зарань ще 
пЪя надъ твоя гробъ“.... 


76. РИБАРЬ И РИБКА. 
Пушкинь. 


Едно врЪме живЪлъ нЪкой дЪдо. 
ЖивЪлъ дЪдо съ своя стара” баба 

Край морето, покрай Черно море. 

ТЪ живЪли въ сламеница изба, 

И живЪли трийсеть и три годинъ. 
ДЪдо ловилъ съ кърпенъ певодъ риба, 
А па баба прала, шила, прела. 

Еднажъ дЪдо неводъ въ море хвърля, -- 
Сбира неводъ: въ него само тиня, 
Повторъ дЪдо въ море неводъ хвърля, -- 
Сбира неводъ: само трБва морска. 
Трети пмть си дЪдо неводъ хвърля, -- 
Сбира неводъ: въ него една риба, 

Не голЪма, чудно чудо риба, 
Златоперка, луспи сухо здато. 

Съ гласъ човъшки продума му рибка, 
Та се моли, тихомъ му говори: 

-- „Искай, дЪдо, щото искашъ откупъ! 
Дала бихъ ти Все, що ми поискашъ, 
Но пусни ме въ море да си ида!“ 

Чуе дЪдо и се чудомъ чуди: 
Рибарувалъ трийсеть и три годинъ, 

А не чувалъ риба да говори. 

Стреснатъ дЪдо златна рибка пуща, 
Галени и думи наговори: 

-- „Иди сбогомъ, дЪдовото рибче, 

Азъ отъ тебе не ща нищо откупъ, 

Но иди си въ море на дълбоко, 

Да си хоцкашъ тамо на широко“. 
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77. ИЗЪ „БОТУШАРЬТЪ ДА СИ ЗНАЕ КАЛЪПА.“# 


Д. Великсинъ. 


На мишкитЪ царьтъ, славниятъ гризанъ, 

Царь хитъръ и уменъ и гризачъ избранъ, 
Единъ день съ своята любима царица, 

Мишка гордВлива и сжщо лисица, 

СлЪдъ като направи сЪмейственъ съвЪтъ. 

-- „Ти, царице, --й каза -- знаешъ, че въ този свЪтъ 
МишкитБ ще иматъ бждещность голЪма; 

За това, навбърно, съмнЪние нЪма, 

Защото е явно, че нашиятъ родъ 

Е най-многочисленъ на този свътъ народъ; 
Но ти знаешъ още, царице любима, 

Каква борба вЪчна и омразна има 

Между насъ, горкитБ, и клетитЪ котки, 

Зли за насъ кръвници, а съ хората кротки! 
Знаешъ, какви мжки теглимъ ний отъ тЪхъ, 
Колко неспокойно и съ какъвъ страхъ 
ЖивЪемъ ние, вЪчно изкрити въ подземни 
Скривалища, въ дупки, отъ ада по-тъмни, -- 
Тъй щото нарбдко отъ този страхъ проклетъ 
Виждаме въ очи си слънце и бЪлъ свътъ!“... 
-- „Ахъ! отговаря царицата съ плачъ -- 
Ммого е омразно да се живБе въ мрачь 

А най-паче денемъ!... Да, гризане, да! 

Туй за насъ, навЪрно, е страшна бЪда -- 

Да сме принудени, ти царь, азъ царица 

Да живЪемъ въ дупки катъ роби въ тъмница, 
Да треперемъ подло, щомъ. чуемъ, че мече 
Проклетата котка, що въ всичко ни пръчи!... 
О, това е низость -- прибавя тя съ топъ -- 
За нашия жезълъ, за нашия тронъ!“...... 
-- „Зная -- отговаря и мждрий гризанъ 

Но не знаешъ, царице, какъвъ хитъръ планъ 
Скроихъ азъ: чрЪзъ него ний вечъ, ишаллахъ, 
Ще избЪгнемъ, вЪрвамъ, и низость и страхъ“... 
-- „Що думашъ? за Бога! кажи ми, гризане, 
Какъвъ ти е планътъ и какъ ще да стане, 
Кажи ми по-скоро, любезна душа, 

Защото съмъ, знаешъ, катъ всБка жена 
СъвсЪъмъ любопитна,“-- царицата каза, 

И женската слабость доволно показа. 

-- „Планътъ ми, царице, -- отговаря пакъ 
Царьтъ -- ще ни гуди мишкитЪ на кракъ. 
Ето намислихь: за нашия тронъ 


# „Ме вшог зирга сгер!дет.“ 
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- "Ние мжжки наслЪдникъ нЪмаме; въ покон и 
- Нужно е една отъ нашитЪ моми, ра 
“Отъ нашитЪ красни, мили дъщери, 
Съ каква да е жертва отъ наша страна, 
Да стане безъ друго законна жена, да: 
Законна съпруга на ясний синъ сакоиа 
На ясното слънце. Съ тоя хитъръ начинъ 
Катъ се вече, царице, единъ пжть сродимъ 
„Съ слънцето, тогава ний вечъ ще си спимъ 
Безгрижно, защото на нашия тронъ 
Ще бжде наслбдникъ и царь по законъ 
Синътъ на върховната владЪеща сила: 
Тогава, о! нека и като камила 
Да бжде голЪма котката проклета, 
Тя не ще да смЬе на нашата света, 
Личность никакъ вече да се докачи. 
За тозъ планъ, царице,какво казвашъ ти?“ 
--- „Добъръ, прЪвъзходенъ и мшого важенъ 
Планътъ ти -- извика царицата съ снаженъ 
"И душевенъ потресь -- 0! колко си уменъ, 
Честити царю! нЪма по-разуменъ 
На св та отъ тебе другъ царь... О! каква 
Въ душата си радость усЪщамъ сега: 
Съ твоя планъ изкусенъ ти ще ни избавишъ 
Отъ бЪди, и много добро ще направишъ 
На нашия бЪденъ, безброенъ народъ; 
Да живЪешъ, царю, славни, ти мой мжжъ! 
Гледай сега само по-скоро еднажъ 
Да положишъ въ дЪло хитрия свой планъ 
И ще обезсмъртишъ името Гризанъ!, 
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78. ПАРАБОЛА. 
Приказка за авторитета. 
Мултати. 


О братко, ти, който си по голвмъ отъ мене, нЪма ли 
да ми откжснешъ този наръ, който ми се усмихва посрЪдъ 
зеленината и огненитЬ цвЪтове като дЪвица, която увлича 
нЪкой момъкъ. Вижъ, какъ нарътъ се е напукалъ отъ зрЪ- 
лость, и какъ свЪти неговата пукнатина, сЪкашъ, да ми 8 
причини по-голбмо удоволствие. 

Иска ми се тоя наръ, братко! Ти, който си по-високъ 
отъ мене, протегни ржка и ще го откмснешьъ, за да го изямъ. 

И братътъ откжсна плода, за да го изяде по-малкиятъ 
братъ. 19 

По-стариятъ пъкъ отиде на полето и видЪ сърна, която 
б6Ъ се спуснала да търси малкото си. 
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-- Не си ли видЪлъ сърнето ми -- попита лъвътъ -- ти, 
който живЪешъ въ равнината и знаешъ по-добрЪ всички 
пжтища въ тая низка мЪстность, толкозъ уморителна за, мене, 
тъй като копитата ми сж раздвоени? 

-- Остави ти сърнето си на страна -- казалъ лъвътъ 
-- ами дойди да те изямъ! 

И лъвътъ направи, каквото каза. 

По-стариятъ братъ попита: 

-- Какъ тъй ти изяде сърната, която търсЪше сърнето си? 

-- Не чу ли, какъ се оплакваше, че копитата й били 
негодни? -- отговори лъвътъ. -- Мигаръ нЪмахъ право да 
я изямъ? Вижъ мойтЬ нокти, колко см годни! Обърни вни- 
мание и на здравината на зжбитЬ ми! Ето защо изядохъ 
сърната. 

Момъкътъ се позамисли, послЪ погледа рмцЪтЪ си, 
-- дълги, яки и могъщи. Той ги намбри до толкозъ годни, 
че... рЪши да принуди брата си да му слугува. 

И когало по-младиятъ братъ поиска пакъ да му се от- 
кмсне наръ, по-стариятъ отговори: 

-- Вижъ ми рмцЪтЪ. Налй самъ каза, че твоитЬ не би 
стигнали нара? Затова слугувай ми, ако не искашъ да те 
изямъ! 

Оттогава по-малкиятъ братъ взе да служи на по-стария. 
Но той никакъ не бЪше доволенъ отъ откритието, което по- 
стариятъ братъ бЪ научилъ отъ лъва. 

При все това тъй еи до днешенъ день. 


79. МАГАРЕ И СЛАВЕЙ. 
Криловъ. 


ОсЪлко видЪлъ славейка 
И казалъ му: „Я чувай, братко, 
За тебъ съмъ слушалъ азе-ка, 
Че пЪешъ хубаво и сладко; 
И много ми се щЪше менъ 
Да те послушамъ нЪкой день, 
Да видя кои ти маками пЪешъ 
И колко майсторски умешъ.“ 
И славейко, на туй кат се призрблъ, 
Изкуството си да покаже ей запблъ, 
Зачуруликалъ, записукалъ, 
Гласа си скършено извивалъ и осуквалъ, 
Ту прЪмалявалъ излека 
И счувалъ се катъ свирка на лика, 
Ту изведнажъ пакъ зачестявалъ 
И „чипъ-чи-чипъ-чи“ задребнявалъ, 
Та съ ясенъ гласъ горитЬ огласявалъ 
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И всичко слушало тогасъ 
Славейковия чуденъ гласъ: 
Отихнали вЪтроветЪ, 
И птичкитЪ млъкнали, 
ОвцетЬ 
Глъкнали, 
Овчарката, овчарътъ 
Не шукватъ -- салъ усмихнато 
Спогледватъ се и къмъ ухо 
Съ пръстъ мЪрятъ. 
ПЪлъ славейко, изпЪлъ. 
Строгий критикъ, киръ оселъ, 
Тъй както билъ се понавелъ, 
Та слушальъ, 
И мусЪлъ се и душалъ, 
И разкроявалъ съ уши, 
Изпъналъ се и да рЪши, -- 
РЪшава и отрЪзва, 
И зинува, та казва: 
„Добро! За тебе право може се ре, 
Че пЪешъ доста ти добрЪ; 
Но туй е само жалко, 

Че се не знаешъ съ наша псалтъ,. 
Да си поучилъ ти отъ него малко, -- 
Да видишъ салтъ, 

Какъ би се още изтъщилъ.“ -- „Оставай!“ 
Катъ чулъ тозъ смдъ, горкий славей 
Тръгналъ въ далечни хе страпци, 

. ПрЪзъ деветь пусти планини. 


И насъ да пази Богъ отъ критикаре 
в Като туй магаре. 


80. СЛОНЪ И МЪНИЧЕ. 
Криловъ 


По улицата слонъ вървЪше; 

Той бЪше едъръ, старъ. 

ГолЪмо, мало тамъ търчеше 

Да глбда чудний звръ. 

Не щешъ ли, псе, на котенце подобно, 
При слона дотърча, -- 

Озмби се, зарънча се на него злобно, 
Залая, заквича. 

-- „НалЪъгай си дрипитЬ, псе омразно! 
-- Каза му скоклестийть хрътъ -- 

Не се змби, не се дърли напразно, 
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За смъхъ не ставай на свЪтътъ"!. 

Вижъ: ти го лайшъ, а слонътъ 
Не иска да те знай. 

Нито пъкъ чува твоя лай.“ 

-- „Та азъ затуй го гоня, 

Защото знамъ, 

Че безъ опасность, безъ поврЪда 

Ще мина за юнакъ голВмъ“. 

А хрътътъ го печално гледа 

И казва му: „Полай го, драги мой; 

Бжди юнакъ и по-далечко стой!“ 


81. ПАТНИЦИ И ПСЕТА.. 
П. Р. Славейковъ. 


Късно по вечеря двама пжтници вървбли 
И за въ работа см нЪщо приказка поели. 
Ето изеднажъ връзъ тБхъ 
Паленце изкача -- „джафъ!“ 
А слбъдъ него -- друго, второ, че и трето: 
Лавнали см вситЪ селски псета. 
Тукъ единъ отъ пмтницитЪ се навелъ, камъкъ зелъ. 
„Остави ги,“ другиятъ му казва: 
„ТЪ не млъкватъ, бар" не дей ги повече раздразва ; 
ТЪ да джавкатъ, ние да потърпимъ 
И по ижтя си безъ страхъ да вървимъ; 
Азъ природата имъ зная, -- 
Нека се налаятъ.“ 
И наистина, попристапили напр дъ крачки петдесеть. 
Псетата да сюкнуватъ почели, 
И наскоро с умълчели. 


ПрЪдъ завистника що й да се яви, 
Ще залае, ще покръкне; 

Ти на пжтя си върви: 

Ще полае и ще млъкне. 


82. ПАУНЪ И ЛЪСТОВИЧКИ. 
Ст. Михайловски. 


Паунътъ попиталъ една лЪстовичка: 

-- „Какво се говори за мене 
Между небесното крилато населене?“ 

-- „Говорятъ, -- отвърнала дребната птичка -- 
Което е право...“ -- „Че съмъ хубавецъ?“ 

-- „Че ти си богато облЪченъ глупецъ!“ 


Епически и лирически тьсни. 93 


83. ГОРСКИ ЦАРЬ. 


Гьоте. 


Кой язди по сръЪднощь в" тозъ вЪтъръ, тозъ студъ? 
-- Баща си конь кара, в топлий му скутъь 
ДЪтето му сгушено плахо седи; 

Той стиска го нЪжно до свойтЬ гржди. 


„Що, сине, се криешъ, отъ що се боишъ?“ 5 
-- „Тамъ горскиятъ царь ни прЪслЪдва, я вижъ: 

С опашка, с брада и с вЪнецъ на глава!“ 

-- „Не бой се, мой сине, мъгла е това!“ 


-- „О мило дЪтенце, я с мене ела! 
Азъ имамъ прЪкрасни за теб” играла, 2 
И цвЪтенца пъстри, и бистри рЪки, 
И дрехи отъ злато, и росни лжки.“ 


-- „О татко мой, татко, не чувашъ мигаръ, 

Що тихомъ обрича ми горскиятъ царь?“ 

-- „Стой мирно, мой чедо, ти мамишъ се пакъ: Да 
Туй вЪътъръ шушне въ сухий листакъ.“ 


-- „Ела с мен, момченце, въ мойтЪ гори; 

Тамъ мойтЬ моми ще ти бждатъ сестри; 

ТЪ скачатъ, тБ пъятъ на лунний свЪтликъ, 

И ще те приспиватъ съсъ пЪсни и викъ!“ 5 


-- „Не виждашъ ли, тате, въ тъмното тамъ, 
На царя момитЬ какъ гледатъ насамъ?“ . 

-- „Да, чедо, азъ виждамъ край нашия пжть, 
Какъ в тъмното поле върбитЬ стърчатъ.“ 


-- „Плънишъ ме, момченце, с” тазъ красна снага; 25 

С добромъ кат не щешъ, ще те сграбча сега!“ : : 
-- „Ахъ, тате, той иде; на, той ни стигна! + 
Охъ, тате, той души ме, злЬ ми стана!“ 


Бащата уплашенъ пропуска, лети; 

ДЪтето в ржибтЪ му стене, охти; : зи 
Бащата пристига прибитъ, запъхтЪнъ, ; 

И носи в рмцЪтЬ си трупа студенъ. 


ПрЪв. Фаденхехт». 
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84. ГОРСКИ ЦАРЬ. 
(Другъ прЪводъ). 
Гьоте. 


Кой язди тъй късно прЪзъ буря и мракъ? 
-- Баща, о баща съсъ дЪте на ржцъ; 
Държи той дЪте си, добрЪ го държи 

И нЪжно притиска на топло сръдце. 


„Що, чедо, тъй образъ плашливо си крийшъ?“ 
-- „Не виждашъ ли, татко, тамъ горския змей 
Съсъ златна опашка и корона златна?“ 

„Не, синко, това е мъгла, що бЪлЪй.“ 


„О драго дЪтенце, ела де съсъ менъ! 
Ще играя с” тебе прЪкрасни игри; 
Съсъ шарено цвЪте отъ морския брЪгъ, 
И с сърма ще майка ми тебе дари.“ 


-- „О татко, о татко, не чувашъ ли ти, 
Какво ми обрича по-тихирко змей?“ 

„О чедо, мълчи ми и мирно бжди: 
То вЪтъръ е, пиле, що тъй шумоли.“ 


„ДЪтенце, ти милно, ще дойдешъ ли с” менъ? 
Дъщерки ми тебъ ще забавятъ добрЪ; 

ТЪ водятъ сръднощни потайни хора -- 

Ще люлкатъ те сладко, ще пъятъ ти тЪ!“ 


-- „О татко, о татко, не виждашъ ли тамъ 
На змея момитЪ въвъ тъмния мракъ!“ 

„Азъ виждамъ, о пиленце, азъ виждамъ и самъ, 
Но тамъ се мъждБе салъ онзи върбакъ.“ 


„Обичамъ те, дразни ме твойта снага! 
И ко не пристанешъ -- ще дигна ржка!“ 
„Мой татко, мой татко, заграби ме, на! 
Ахъ, змеятъ ми стори голЪма злина!“ 


Бащата притръпна -- той язди напрЪдъ, 
В рмцЪ му трепери и пъшка дЪте; 
Достигна до къщи с половина душа, 

А чедо му бЪше умрвло в ржц. 


ПЪрв. Б. Цоневъ. 
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85. ХАДЖИ ДИМИТЪРЪ. 
Хр. Ботевьъ. 


Живъ е той, живъе! Тамъ на Балкана, 
Потъналъ въ кърви, лежи и пъшка 
Юнакъ съ дълбока въ гржди рана, 
Юнакъ въ младость и сила мжжка. 


На една страна захвърлилъ пушка, 
На друга сабя -- на двЪ строшена; 
Очи тъмнбятъ, глава се люшка, 
Уста проклина цЪла вселена. 


Лежи юнакътъ, а на небото 
Слънцето спрЪно сърдито пече; 
Жетварка пве нЪйдЪ въ полето, 
А кръвъта още по-силно тече. 


Жетва е сега. ПЪйте робини 

ТЪзъ тмжни пЪсни! ГрЪй ити слънце 
Въ тазъ робска земя! Ще да загине 
И този юнакъ!.. Но млъкни сръдце! 


Тозъ, който падне въ бой за свобода, 
Той не умира: него жалЪятъ 

Земя и небо, звъръ и природа, 

И пЪъвци пЪсни за, него пЪятъ. 


Денемъ му сЪнка пази орлица, 

И влъкъ му кротко раната ближе; 
Надъ него соколъ, юнашка птица, 
И тя се за братъ, за юнакъ грижи. 


Настане вечерь, мБсецъ изгрЪе, 
ЗвЪзди обсипятъ свода небесенъ; 
Гора зашуми, вБтъръ повЪе, 
Балканътъ пЪе хайдушка пЪсень. 


И самодиви въ бЪла прЪмБна, 
Чудни, прЪкрасни, пЪсень поематъ, 
Тихо нагазватъ трЪва зелена 

И при юнака дойдатъ, та седнатъ. 


Една му съ билки раната върже, 
Друга го пръска съ вода студена, 
Трета го въ уста цБлуне бърже, 
ИП той я гледа мила, засмЪна. 


„Кажи ми, сестро: дЪ й Караджата? 
ДЪ ен мойта върна дружина ? 
Кажи ми, па ми вземи душата! 
Азъ искамъ, сестро, тукъ да загина.“ 
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И плеснатъ рмцЪ, па се прЪгърнатъ 
И съ пЪсни хвъркатъ тЪ въ небесата ; 
ЛЪтятъ и пЪятъ, дордЪ осъмнатъ, 

И търсятъ духа на на Караджата. 


Но съвна вече, а на Балкана 
Юнакътъ лежи, кръвьта му тече; 
Вълкътъ му ближе лютата рана, 

И слънцето пакъ чече ли пече.., 


86. ЦАРЬ КРЕЗЪ НА КЛАДАТА. 
П. Р. Славейковъ. 
| г. 


Безуме облада щеславния Крезъ, 

Въвъ бой да изпита самъ своята честь: 
Богатство и мирна му слава не стигна, -- 
Война срЪщу перси всесилни той вдигна. 

И гордъ неприяелский мина прЪдЪлъ, 

И нищо не спрЪ тамъ набЪгътъ му смЪлъ, 
Нито го посрещна отнЪйдЪ отбрана. ... 

Но ето самъ Киръ ненадЪйно прЪдстана 

На чело на своитЬ пълчища безъ брой, 

На кръвь ненаситни и жадни за бой; 

И грозно той съ тбхъ се на Креза нахвърли 

И, сжщо кат пЪсъка вихърътъ върлий, 
Помете ги въ мигъ и въвъ ужасъ пръсна..... 
Въ рмцЪътБ персийски и Крезъ робъ падна. 


П. 


В останки печални см дивнитЬ Сарди. 
ВирБятъ се копя, блестятъ алебарди, 

Съсъ радость свирбпа, съ изтмпъ гордБливъ 
Напр дъ се надваря персиецътъ дивъ, 

И тамо възпрЪнъ се тълпи на площада. 
Висока е тамо издигната клада, -- 

Царь Крезъ е привързанъ о стълба посрЪдъ. 
Нахвърлени долу подъ него в безредъ 
Лежатъ царедворци и стари боляри, 

На радость прЪди, а на смръть днесъ другари. 
А по-отстрана, подъ разкошенъ салонъ, 
Киръ гордо е седналъ на царский си тронъ. 
И ето той махна с рмка си тихо: 

Екнаха литаври, тржби потрмбиха, 

И гръмна в простора стохиляденъ кликъ; 
Избухна огънь -- и изчезна за мигъ 
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Високата клада сръдъ пламъци димни; 
ЖрецитЪ запъха свещени си химни. .... 
Тогава оброни Кревъ тмжно глава, 

И в тъмна му паметь неясни слова 

За мигъ възникнаха и пакъ потъмн ха 
Катъ искрици слаби, пламнали изъ праха, 

И взрЪ надалечъ той прЪдсмрътний си гледъ -- 
Дано нЪкакъ схване по свъжния слЪдъ 
Това, що възникна за мигъ и пропадна.... 
Но близу при него му погледътъ падна, 

И видЪ той Сарди повъргнатъ в прахъ, 
Другари клетници -- и гордиятъ врагъ 


Надъ тЪхната участь какъ с стръвь се издъва,.. 


И спомни си той за прЪдишната слава, 

За свойтВ богатства.... И спомни си В мигъ 
Отдавнашни думи... Сръдъ дивия викъ 
Неясенъ гласъ чу се, сподавенъ да стоне 
Трикратно: „Солоне, Солоне, Солоне!“ 

Царь Киръ се поде на високий си тронъ 

И сепнатъ се вслуша въвъ глухия стонъ, 

И вчасъ да разпръснатъ съсъ махъ заповбда 
Злокобния огънь отъ буйната клада. 


Ш. 


Царь Киръ е на трона. Посърналъ и блЪденъ, 
Застана прЪъдъ него Крезъ тамо доведенъ. 
Утихна на около всЪка мълва... 

Киръ Крезу продума, кат кимна с глава: 

-- „Ти знаешъ за моята милость велика. 
Кого си припомни? Кому ти извика? 

Какво проговори въ прЪъдсмрътний свой часъ?“ 
И Крезъ съкрушено отвърна тогасъ: 

-- „Гостъ дойде отдавна въвъ моя дворецъ -- 
Солонъ, знаменитий атински ммдрецъ; 
Тогава, отъ гордость безумна обладанъ, 

Отъ негови устни да чуя бЪхъ жаденъ 

За себе угодна похвала и лесть; 

И самъ го развождахъ низъ свойтБ палати 
Дарихъ, обЪщавахъ награди богати, 

И питахъ го с” погледъ в очитЪ му впитъ: 
„Кого ти намирашъ в свЪта най-честитъ?“ 
А той отговори с въздишка тогава: 
„Честитий едвамъ слЪдъ смъртьта се познава.“ 
Привързанъо стълба, в прЪдсмрътния си часъ 
ТЪзъ думи неволно припомнихъ си азъ: 
Мждрецътъ атински прЪдста прЪдъ очи ми, 
Азъ него извикахъ трикратно по име.“ 
Покъртенъ, Киръ стана отъ трона високъ, 
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Та слбзна при Креза --и съ поклонъ дълбокъ. 
Смирено при него тогазъ се наведе, 

А послЪ къмъ своя шатъръ го поведе. 
Жреци и велможи отстмпваха въ страхъ, 

И тръгнаха тихо, безмлъвно слвдъ тЪхъ. 


87. ЧУМАВИ. 
П. П. Славейковъ. : 


Една е у майка междъ братя седмина 
Петкана, дБвойка нап та; 

И нея дойдоха да искатъ загорци -- 
ПрЪзъ деветь села отъ десето. 


Босилко Радойкинъ, най-личенъ загорецъ, 
Допратилъ е китени свати, -- 

Петкани съ невънъ огърлица бисеръ, 
На майка и похоти с позлати. 


Шестима я братя не вричатъ; далеко 
Не дава я майка й стара... 
Най-малкий братъ, Лазаръ, единъ само склоненъ 
На майка си тъй отговаря: 


, 


„Не връщай, майко... ще найдеме ммчно 
Женихъ за Петкана по-сгоденъ! “ 

Босилко е ударенъ момъкъ на всичко, 
Босилко е момъкъ имотенъ. 


Далй му се лесно доброто намира, 
Доброто и харното име? 

За връщане лесно -- но вижте, подиръ 
Сами да не се пишманиме. 


„Далеко било ужъ -- това да е грижа: 
Та ние сме братя седмина, 

Наредъ по еднажъ да идемъ на госте, -- 
И седемь сж пжТИ В година“. 


Полъга се стара Петканина майка, 
Несговорни братя склониха: 
НедЪля 06Ъ днеска, прЪъзъ горна недЪля 

Петкана дЪвойка жениха.... 


Върнаха се дома седмината братя 
Отъ сестрина сватба въ Загоре, 

Но щомъ се върнаха, и черната чума 
Спогази ги въ бащино дворе. 
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И всичкитЪ в гробъ безъ врЪме отвлЪче, 
Салъ стара имъ майка пожали, -- 

Да има кой черни гробе да спохожда. та 
СвЪщица надъ твхъ да имъ пали. 


Осъмваше утромъ горката имъ майка, 
И вечерь замръкваше тамо, : 
Отъ гробъ на гробъ ходи, нарича и плаче, -- 
День минава въ наричане само. «0 


Гробове имъ черни реди и полива, 
Обкича с босилъ и върбина. 

И само отминва на Лазара гроба, 
И Лазара люто проклина: 


45 
„О, Богъ да даде нестопенъ да, останешъ, 


Душа ти духъ бродникъ да стане! 
Ти дЪт менъ подстори, безъ врЪме да женимъ 
В” далечно Загоре Петкана, 


„Та нЪма днесъ никой на стари години 
“Да ме утБши и прЪгърне.. 
0 милость за тебе отъ Бога да нЪма, 
Лице той отъ тебе да отвърне!“ 


50 


И Лазару вече до край се додвя 

Отъ майчини клетви зловоли, 
Отъ майчини думи и жежки, и грозни... 
И Лазаръ се Богу примоли: 


55 


„0 чуешъ ли, Боже, отъ день на день ставатъ 
По-грози горчиви навЪтви, 
И ядни катъ змии се впиватъ дълбоко 


В сръдцето ми майчини клетви. е 


Стори, прЪъстори ми отъ шаренъ кръстъ плоска, 
Конь добъръ отъ дървено ложе, 

Ошелъ бихъ, довелъ бихъ отъ пусто Загоре 
Петкана при майка си, Боже!“ 


И стори се чудо: чу Господь молба му,. |, 


И тЪсниятъ гробъ се разтвори. 
И яхна си Лизаръ пръпряната коня -- 
Потегли направо в Загоре. 


ПрЪмина край деветь села, и отби се. 

В десетото -- Калеца Чука; “ аа 
Той право се спрЪ пръдъ Петканини пари, 
“Та излекъ на порти почука. 
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„Стани да земешъ отъ ржцъ ми плоска 
И с мене да дойдешъ, Петкано, 

Че седемь сме сватби подигнали,--дойдохъ 
На весели сватби съ покана!“ 


Изл зе Петкана, та брата посрещна, 
И дЪсна му рмжка цблуна, 

Но мълкомъ го плахо подъ вЪжди надникна, 
Па тихомъ му сетнЪ продума: 


„Защо ти сж, братко, тъй жълти ржцътЪ, 
И образътъ -- синкавъ, подбухналъ? 
Отъ тежката болесть да н си боледувалъ? 
Миришешъ на, пръсть, на подмухналъ.“ 


-- „Отъ болесть не е то... но кищи доръ седемь 
Подигнахме, сестро, туй лЪто: 

На пръсть азъ доганяхъ, че редъ мен Ъ падна 
Самъ си да прЪхвърлямъ земята.“ 


Върна се Петкана, стъкми, прЪмЪни се 
Съсъ нова за сватба прЪмЪна. 

И тръгнаха. Ето на пмть както сж, 
День мина и други настана. 


Ей майчино село далечъ се съзира; 
НавлЪзоха тЪ въвъ лозята; 

Озърна се плаха и пакъ се тогава 
Обърна Петкана къмъ брата: 


„Мина виноберма, и всички лозя сж 
Обрани вече, прибрани, 

А нашитЪ, братко, какво още чакатъ 
Вижъ: ронятъ ги чернитЬ врани!“ 


-- „Лозята ги дадохме ние пролЪтосъ 
На изполъ, че много ни бЪха; 

Неволя слетЬ изполци другоселци -- 
Лозята небрани остан ха!“ 


Ей близу дойдоха до самото село; 
Край село широки ливади; 

И още по-илаха тогава се брату 
Петкана изново обади: 


# 

„Вечъ кмсна е есень, коситба се мина, 
Въй остриятъ вБтъръ есений, 
Прибрани см хорски ливади, -- защо ли 
Салъ наштЪ стоятъ некосени?“ 
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-- „Пролтоска в Добдуджа пуста пойдоха 

Вси братя по добра печала, -- 
Пр Ъзъ лЪтото самъ не сколасахъ на врЪме . 19 
Отъ грозница зла, опустбла!“ 


„А кжщитв какъ ги сколасахте ?“ Лазаръ 
Тъжовно обори си чело: 
„За къщитф, сестро, не питай, --ще видишъ, 
Когато ний стигнемъ в село!“ зи 


Вървятъ тБ низъ село... И смаяни люде 
Изглеждатъ ги в страхъ мълчаливо 

И бЪгатъ.... Настръхнали глутници псета 
Баучатъ и грозно и диво. 


Ей старата пръква сама посръдъ село ае 
Съсъ бЪлъ зидъ високо оградена; 

Изтракаха порти, -- излбзе стария, 
Съсъ черенъ чумберъ прЪбрадена. 


ПрЪстапи прбзъ прага и очи подигна, 

Но тамъ застана вкопана, -- Зе 
Юздата изпусна неволно и в ужасъ 

Къмъ брата възви се Петкана. 


И видЪ тя, какъ се той мЪрна прЪдъ нея 
На-- чадъ и в небото изчезна... 
Катъ гръмната в мигъ отъ почуди, Петкана 135 
Не сЪти отъ коня какъ сл зна. 


Една се къмъ друга тЬ спуснаха клети 
С разперени рмцЪ веднага, 
С” ридане се живи прЪгърнаха двЪтЪ 
И паднаха мрътви прЪдъ прага. г 


88. ОБСАДАТА НА СОЛУНЪ. 
К. Христовъ. 


На халосъ... НадвЪси се нощь надъ земята, 
И стихна жестоката рать. 

Зловъщо и грозно пращятъ знамената, 

Повръща се трети пмть вече войската, 
Повръща се срамно назадъ. 


СрЪдъ нощь е. Ей царьтъ замисленъ обходи 
Дълбоко заспалия станъ. 
Почиватъ войници, почиватъ войводи... 
О, спете: той утрЪ самъ си ще ви води 
Въ Солунъ -- самъ си Калоянъ. 10 
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Той мълкомъ закани се на враговетЬ, 
И връща се въ шатра си пакъ. 
Но сънъ му отгониха мисли проклети... 
А гаснятъ единъ подиръ другъ огньоветЬ 
На стражитЪ въ нощния мракъ. 


Най-послЪ и нему склопватъ очитЪ, -- 
ЗадрЪмва угрижений царь. 

Но буденъ оста, и слъдъ него -- въ тъмитЪ. 

Втораченъ и съ буря свирЪпа въ грждитЪ -- 
Заложникъ болничавъ и старъ. 


Охъ, ще ли отдъхне той, ще ли погине?.. 
Отхраненъ съсъ вражески хлЪбъ, 

Се въ подли войни ли животътъ ще мине?-- 

И се сръЪщу свои?.. Безславни години, 
Беславни... Велможа и робъ! 


А ето че утръ родина му мила < 
"Съ земята врази ще сравнятъ, -- 
Довелъ е самичъкъ той вражата сила, 
Коя е полето съ шатри покрила, -- 
Той иде ведно съсъ врагътъ. 


„Ахъ варвари!. “ -- шепне неволний измбникъ: 
„Часъ дойде да ви отмъстя!.. .“ 
И скоква, и смъло къмъ царския сЪнникъ 
Подкради се тихо мъстителний плЪникъ 
Съсъ дъхъ затаенъ на уста. 


И свЪтна му лице отъ радость. зловбща 
За бжднитЪ вражи бЪди... 

Той влЪзе. Десница подигна се въща -- 

И стонъ се зачу. И бликна кръвь гореща 
Изъ царствени спещи грмди. 


Разбуждатъ се, скачатъ заспалитЪ войни 
И тичатъ къмъ шатра завчасъ. 

Тревожно засвириха рогове бойни, 

И збраха се мигомъ войски многобройни 
ПрЪдъ сЪнника царски тогасъ. 


Но ето спокойно убиецътъ застана, 

СИ - „Ратници!“ -- викна имъ той-- 
„Азъ видЪхъ: светецътъ на Солунъ възстана, 
„И самъ той нанесе на царя тазъ рана, -- 

ГрЪхъ, братя, е утръЪшний бой“... 


И млъкна той хитро. Безмълвие гробно. 
Вси тайнствененъ страхъ завладЪ. 
Ппращятъ знамената зловъщо и злокобно -- 
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И ето пророчество чу се злокобно: 
„+. . БЪда ви тамъ чака, бЪда!.. 


Веднага подигна се глъчка и свада -- 
И клетви къмъ трепналий градъ... 
ВойницитЬ бЪгатъ, войната пропада, 
И бързо подигна се тежка обсада, 
И всички се връщатъ назадъ. 


Между бЪжанцитЪ -- отвръхъ планината -- 
Обърна той радостенъ взоръ, 

И видЪ спасена родина си свята... 

И грЪъеше въ пурпуръ и злато зората 
Надъ синия мореки просторъ. 


89. ЕКТОРЪ СЕ ПРОЩАВА СЪ АНДРОМАХА. 


Изъ „Илиада.“ 


Тамо дойде Андромаха, слбдъ нея -- слугинята млада 
Чедо въ обятия стискаше, чедо невинпо, незлобно, 
Плодъ на взаимна любовь, прЪлестень, звЪзда лучезарна. 
Екторъ Скамандрий му казваше, а пъкъ троянци -- 
Астиатаксъ. Единъ Екторъ юнашки забраняше Троя. 
Тихо, безмлъвно усмихна се сипу си Екторъ, 
А Андромаха при него стоеше и ронбше сълзи; 
Тя му рмка застиска и жално хвана да му дума: 
-- „Дивний съпруже, погубвате твоята храбрость! Сина си 
Ти не жалЪешъ, ни бЪдна му майка тужовна; гзъ скоро 
Ще овдовбя, нещастна ! 0, скоро аргивцитЪ тебе 
Щатъ те нападнатъ, убиятъ ! Безъ тебе самичка, мой Екторъ, 
Нека въ земята потъна: животътъ ми тъменъ е вече, 
Ако те злото връхлети, и мене оставишъ. ... Горко ми! 
НЪмамъ ни татко азъ, нъЪмамъ ни майчица нЪжна: 
Стареца, татка ми, умрътви Ахилесъ бързоногий, 
А Артимида и майка ми въ бащиний домъ умори по-послЪ! 
Екторе! всичко за мене си: татко и майка любезна, 
Ти си и моятъ единствений ми братъ и стопанъ прЪлюбезний! 
Имай ти милость за мене и тукъ остани въ твърдината, 
„Чедо си спрота ти не оставяй, ни мене вдовица! 
Нашата рать при смокинята ти нареди! тамъ е 
Повеч пристжпенъ градътъ и въвъ кулата лесенъ е входътъ“. 
Но отговаря и, Екторъ, юнакъ великъ племенооки: 
-- „Всичко туй, жено, смущава и мене ужасно, но срамъ е, 
Срамъ е великъ прЪдъ троянци и прЪдъ дългополи троянки, 
Ако, уплашенъ, остана въ града и не ида въ боя: 
Мойто сърдце ми не дава: привикнахъ безстрашливъ да бжда, 
Винаги храбъръ и пръвъ прЪъдъ троянци да тичамъ въ боя, 
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Слава и честь зарадъ менъ и за татка тамъ да печеля! 
Зная азъ, чувствувамъ, мисъльта и сръдцето ми казватъ: 
Иде день, въ който свещената Троя ще падне, загине, 
Съ нея ще падне Приамъ и народътъ любезний Приамовъ. 
Но не ме мжчи тъй страшната, горката участь троянска, 
Нито пъкъ краятъ на татка, на болна ми майка Екуба, 
Краятъ на братя любезни, на много прЪкрасни младежи, 
Що ще да паднатъ въ праха. и подъ враженский ударъ жестокий 
Колкото твойтъ конецъ! -- МЪдоносний елинъ ще дойде, 
Тебе разплакана въ плЪнъ ще откара и въ тежка неволя! 
Въ Аргосъ неволница ти ще тъчешъ на чужденка омразна, 
Ти ще да носишъ вода отъ месейски кладенецъ хладний 
Съ горко роптание въ душата; но нЪма какво да направишъ! 
И, като ронишъ ти сълзи, тебе нЪкой ще види и каже: 
Ето жената на Ектора, който надмина въ борбата 
Вси конеборци троянци, що около Троя се биха! 
И, като каже туй, твойто сърдце ще се изново кжса: 
Ще да си спомнишъ мжжа, що те би отъ робство запазилъ! 
Но да погина! Да легна бездушенъ заритъ въ земята, 
ПрЪъди въ плбнъ да те видя и жалкий ти вопълъ да чуя!“ 
Рече и своя милъ синъ да прЪгърне се спусна хероятъ,-- 
Отрокътъ жално изписка, уплашенъ отъ тейковий образъ, 
И на доилката въ бЪлитЬ пазухи скри си главата: 
СвЪтлата мЪдь го уплаши и гребенътъ щръкналий, рунтавъ, 
Що се надъ бащиний шлемъ като грива развъваше конска. 
Сладко усмихна се нЪжний родитель и майка любезна. 
Бързо си шлема отнима и сваля божествений Екторъ; 
Слага го долу прълъскавосвЪтълъ, и отрокътъ зима на ржцъ, 
Сладко цБлува го, вдига го, нЪжно го глъда въ лицето, 
И се обърпа къмъ Зевса, къмъ всичкитЪ богове безсмрътни: 
-- „Зевсе! безсмрътни богове! Речете да бжде и синъ ми, 
Синъ ми възлюблений, храбъръ и доблестенъ, както е Екторъ! 
КрЪпъкъ да бжде и мощенъ да царствува славно въвъ Троя. 
Нека да кажатъ, когато се връща отъ боя побЪдний; 
Той надминува баща си! И нека съсъ кървава плячка 
Въ Троя да влиза съсъ слава, да радува майчино сърдце!“ 
Рече и даде го на Андромахини трепетни рмцъ. 
Майката стисна го на благовонни си грмди съ усмивка 
И просълзена. А Екторъ душевно смути се тогава, 
Па я прЪъгръща и съ рацЪ я гали и милно говори: 
-- „Мила съпруго, не дЪй се коси, не скърби безъ мЪрка ! 
Противъ сждбата менъ никой не може въ Аида да прати: 
Знамъ, ни едипъ человбкъ сждба си до днесъ не избъгпа, 
Щомъ е роденъ человъкъ: билъ безстрашенъ, страшливъ, 
пили мждъръ. 
Хайде, любезна, иди си дома и дЪцата си глбдай, 
Позалиши се съсъ работа, съ ткане, слугитЬ нагаждай: 
Туй см занятия женски -- за боя се грижатъ ммжетЪ, 
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ВсичкитЬ, Екторъ най-повече, въ Троя свещена родений.“ 

Като изрече това, понаведе се свътлий Екторъ, 
Гривестий шлемъ зима; мълкомъ тръгна си назадъ Андромаха, 
Често обрмща се, сълзи поройни, горещи пролива, 


90. ДЪДО ЛУЛЧО. 


Ив. Вазовъ. 

Люто вжси се на Кузда Тъй гърмбше въвъ кръчмата 
ДЪдо Лулчо Пановъ, ДЪдо Лулчо Пановъ, 
Прочутъ историкъ съ царвули Прочутъ историкъ съ царвули 35 
И съсъ кривакъ дрЪновъ. И съсъ кривакъ дрЪновъ. 

5 Чудо вещи староврЪмски И при Кузда той отива, 
Има той събрани, Па го ммждро хока: 
Дири бабки и антики, „Куздо, слушай, старъ челвкъ съмъ 
Ходи по имане. Книга знамъ дълбока. 40 
Много знае за Дария Ти си днеска богаташинъ 

1 И за царя Пора: Съ ниви, злато, стоки; 
Славната „Александрия, Имашъ стадо неброено, 
Чете насрЪдъ сбора. Бранища широки; 
Коя книга доднесъ се е Но да бЪше ималъ дори 5 
По-сладко слушала? Сараи въвъ двора, 

1 Колко баби той разплака ЕлмазитЪ на Дария, 
Върху Букефала ! Златото на Пора, -- 
Въ деветь села той се слави, Пакъ безъ сърдце милостиво 
За ученъ минува, ЗвЪръ ще си останешъ, 50 
Отъ дълбоко се захваща, И съсъ твойто черно тЪло 

2 Съ притчи хортува: ЧерветЪ ще хранинъ! 
„Тоя Куздо никакъ не е "Лександрията пакъ казва, 
Отъ наштЪ народи: Че ммчишъ булчето, 
Не се може македонка И че влачишъ фараонци, -- 89 
Такъвъ звЪръ да роди. Хубаво не е то!“ 

25 Ако не е фармасонецъ, Разлюти се грозно Куздо, 
То ще е латинецъ.... Завика, закр ска, 
Одлогъ правя, съ който иска, И съсъ погледъ дЪда Лулча 
Давамъ единъ минецъ, -- Изъ двора изтласка: по 
Минца оня, що изчоплихъ „Ти съсъ тазъ бунтовна книга 

з Изъ кулата лани. Царството разклащашъ! 
Проклетъ да е! Фараонци Ти нощЪ по къра ходишъ, 
Въ къщата си кани“... Съ комити се срЪщашъ!“ 

Завърна се дЪдо Лулчо -- ВВ 


И съ буря въ душата 
Славната „Александрия“ 
Зарови въ земята, 
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91. ЧОРБАДЖИ ЦЕКО. 


Ив. Вазовъ 


А богатъ е ЦЪнинъ баща, 

Богатъ и имотенъ: 
Брави има двЪ хиляди 
И коне петстотинъ. 


Нивята му, лозята му 
Ммчно се измбрятъ:; 
ГоритЬ му не се знае, 
ДодЪ се простиратъ. 


Има злато много, й още 
Има да сдобие; 

Царски данъкь потъ сюрмашки 
На пдлвинъ крие. 


Той, казуватъ, билъ приятель 
Съ люти Пашаджика: 

Кога идвалъ му на госте, 
ЧерпЪлъ го съ мастика... 


И богатъ е Цеко много, 
Другарь на хайдуци; 
Има челядь многобройна :. 

ДЪца, снахи, внуци. 


ВсеЪкой тачи го, че той е 
Кметъ и чорбаджия; 
До година, животъ да е, 

Ще стане хаджия. 


ВсЪкой на крака му става, 
Кога заминува ; 

А псувнитЪ задъ гърба си 
Цеко ги не чува. 


И не ще той за щерка му 
Каменъ да се блазни; 
Хорски думи го ядосватъ, 

И слухове разни. 


„Тоя пъси синъ проклети 
Вдигна ядъ въ сръдце ми; 
Нивга Цековата щерка 
НЪма той да земе! 


Срамъ ми иде, щомъ помисля, -- 
Не може да бжде!“.... 
Тъй си дума Цеко стари 
И щерка си сжди: 


„Мари ЦЪно, лудетино, 
Мари дива дъщи? 

А. послушай, що се бъбри 
По хорскитЪ кжщи.. 


Стига си ти по сЪдЪнки 
Съ Камена бЪснЪла, 
Зарань-вечерь на извора 
Съсъ него гълчала. 


Че той не е мужъ за тебе, 

И менъ не прилъЪга, 
Че е Каменъ сюрмахъ просякъ 
Голъ като тояга. 


Каменъ нЪма въ мойта къща 
Зетъ да се натика, 

Доръ татко ти на свЪтъ ходи 
И Пеко се вика!“ 
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ЦБна и Каменъ изб гватъ въ пла- 
нината прЪъзъ една нощь, когато чор- 
баджи Цеко гощава у дома си познай- 
ницитв си: арнаутина Халитъгага и 
разбойника-турчинъ Пашаджикъ. И два- 
мата сж извЪстни народни избдници. ТЪ 
чакатъ ЦВна „да се яви съ бБлъ пр з- 
ржчникъ и съ вода студена, -- да имъ 
стои диванъ-чепразъ и да имъ шъта.“ 


Втурнаха се ратайтЪ 
ВътрЪ като хала 
И викаха уплашени: 
„ЦЪна е бЪгала!“ 


„Вай“, изръва дърти Цеко 
- И глухо изпъшка, -- 

Съсъ кого тя е бЪгала, 
СЪти изведнъжка. 


Запалиха се фенери, 
Ратай се събраха, 
Отъ конетЬ най-бързия 
За Цека избраха. 


Грозно дърпа той мустаци, 
Ядно бъбри нЪщо, 

Па къмъ турци се обърна 
И вика зловЪщо: 
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„Халитъ-ага! утръ ЦЪна 
Робъ ти я дарявамъ. 
1 Пашаджико! утрЪ Каменъ 
Курбанъ ти го давамъ“. 


И поведе синове си, 
РатаитБ шопи, 
Той зе пушката на рамо, 
»ю» А тЪ дълги сопи. 


Цеко съ дружината си застига зло- 
честата двойка. Каменъ дига пушка да 
убие Цека. „Не дБй либе! Татко ми е, 
бЪгай, бЪгай, спаси се Азъ ще умра 
тука!“ извика му ЦЪна. 


„Постой, въЪщице проклета! 
„ДЪ го, дЪ го оня?“ 

Викна Цеко лютъ запЪненъ 
И скокна отъ коня. 


в „Чакай сега да ти кажа, 
Дъще поразена! 
Ази дойдохъ съсъ свадбари 
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Той налетЪ възъ дщерка си, 
Руса й коса дърпа, 

БЪла й снага съ бича удря, 
На гржди й стапя! 00 


„ДВ го сега бунтовникътъ? 
Гонете го, дръжте! 

А ти, хайде назадъ, дома! 
Хайде, върна дъще! 


Тамъ ви чака и двама ви 
Свадба и вЪнчило: 

Тебе турско ратакинство, 
Мъжа ти бЪсило!“... 


И кметъ Цеко пакъ възседна, 
Бодна гнЪвно коня, 

И прЪдъ себе разплакана 
ЦЪна съ бичъ подгоня. 

СлЪдъ день той я въ градъ изпрати 
Да слуша Халита, -- 

И писмо, че Каменъ ходи 
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Тука, да те женя!“ По гори комита. 

И тъй Цеко злий прокуди 
ТЪзъ души, що любятъ, 

Да се скитатъ, да се ммчатъ, 


ДоклЪ се погубятъ. 1 


92. БРАТЯ МИЛАДИНОВИ. 
: Ив. Вазовъ. 


ПопЪйте ми, красни македонски дЪви, 
ПопЪйте ми ваштЪ невинни припЪви! 
Втъкнете си китки, пратете ми кликъ 
На вашия кършенъ и звученъ езикъ. 
Треперяйки сладко, азъ ще да ви слушамъ, 5 
И къмъ васъ ще хвъркамъ и ще да въздишамъ 

Ведно съ тиха струма, ведно съ митний Дринъ, 

Ведно съ екътъ жалний, що праща Пиринъ. 

Летете, ехтете, пЪсни македонски, 

Печални и тъжни катъ пЪсни сионски, 10 
Сдружени съ въздишки и съ оковенъ звънъ! 
Дигайте, будете отъ гробния сънъ 

ТЪзъ спомени стари, тЪзъ прЪъданя вехти. 
Що катъ сБнки чудни пълнятъ вЪковетЪ, 
Юнаци измрЪли безъ гробъ, бевъ вЪнци, 

За горска свобода паднали борци: 
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Четвърти Оълъ. 


Орляци левенти, дружини отбрани, 
Покрити съсъ слава, съ кърви и рани, 
Наредени мълкомъ, готови за брань 
Около Крали Марка -- вЪченъ великанъ! 


Летете, о пЪъсни, спомени голЪми, 

Въздишки послъдни на бившето врЪме! 
Пъйте ги, дЪвици, при Пиндъ и при Шаръ, 
Пъйте ги при Струга, градъ хубавъ и старъ, 
ДЪто се родиха двата Миладина, 

На Македония двата върни сина! 


Въвъ влажни тъмници, пълни съ мракъ, вони, 
Помежду вЪковни и потни стбни 

Гнияха два братя, въ окови два роба, 

Катъ два живи трупа хвърлени въ два гроба, 
ВЪкове минаха!... Отъ слънце заря, 

Нито отъ надежда до тЪхъ не огръ! 
Проклети бждете, о тъмници влажни! 

Колко вий стопихте сръдца, сили снажни; 
Колко зли насиля, жертви, младини 
Погълнаха ваштЪ смрадни глмбини! 


Димитрий бЪ влъзълъ пръвъ у свойта бездна, 
Константинъ по-послЪ катъ него изчезна: 
Защото въ единъ вЪкъ, вЪкъ мраченъ и глухъ, 
дазбуждаха смБло народния духъ, 

И на братя родни чрВзъ родното слово 

ТЪ готвяха битви и Ожмдеще ново; 

Защото тБ първи осЪтиха срамъ, -- 

Туй велико чувство, и въ глухия храмъ 
Сториха да екнатъ химни ясни Богу 

На езикъ, погребенъ отъ вЪкове много; 
Защото казаха: „Народъ сме великъ, 

И Господъ познава нашия езикъ“. 

И викнаха силно: „Мразиме хомотътъ 
Позоренъ и мръсенъ на фанариотътъ!“ 
Защото смЪяха, безъ да ги е страхъ, 

Съ силний да се борятъ, и не бЪ ги грЪъхъ 
Да пропаднатъ жертви заради народа 

Съ тия сладки думи: наука, свобода. 
Затова една нощь патрикътъ нахлузи 
Свойто черно расо и злобо каза: 

„За тбзъ два хайдука трЪбватъ желЪза!“ 


И ето защо см днеска оковани 

И въ тия тъмници живи закопани. 
Дълго тЬ търпЪха. Тъмничйиятъ смрадъ 
Отравяше бавно живота имъ младъ. 


Епически и лирически стихотворения. 


Внезаппо извЪъсте за милость довтаса. 

И Фенеръ при таквазъ вЪсть потрепера цЪлъ, 
И, уплашенъ, рече: „Другъ е Божий смдъ! 
Тие два убиеца трЪбва да умратъ!“ 


И, катъ се прЪкръсти, прати имъ отрова. 
Нощъта б6Ъ студена, мрачна и сурова. 


На зараньта рано тъмничния сводъ 
Огласиха думи „милость и животъ!“ 
А бЪднитЪ братя въ прЪдсмрътни страдан я 
Изпущаха свойтЬ послвдни стенаня. 


И, вече обзети отъ гробния хладъ, 

ТЪ правЪха сбогомъ на Божия свЪтъ, 
И шушнъха гихо съ гаснЪеща сила: 
„Какъ много те любимъ, Българио мила!“ 


93. АРМЕНЦИ. 
П. К. Яворовъ. 


Изгнаници клети... Отломка нищожна, 
Отъ винаги храбъръ народъ мжченикъ, 
ДЪчица на майка робиня тревожна, 

И жертви на подвигъ, чутовно великъ,-- 
Далекъ отъ родина въ край чужди събрани, 
Изпити и блЪдни, въ порутенъ бордей, 

ТЪ пиятъ, а тънатъ сръдцата имъ въ рани, 
И пВятъ, но както пръзъ сълзи се пЪй. 


ТЪ пиятъ,-въ пиянство щатъ лесно забрави 
ПрЪдишни неволи и днешни бЪди, 

Въ кипещето вино щатъ споменъ удави, 
Заспа-ще духъ боленъ въ разбити гржди; 
Глава ще натегне, отъ нея тогава 
Изчезна-ще майчинъ страдалчески ликъ, 

И нЪма да чуватъ, въ пияна забрава, 

За помощь послЪдна молещия кликъ. 


Като гонено стадо отъ нЪкой зввръ гладенъ. 


Разпръснати ей ги навсбкждЪ вечъ, -- 
Тиранинъ бЪснЪещъ, кръвникъ безпощаденъ 
Върху имъ издига за всЪкога мечъ; 
Оставили въ кърви нещастна родина, 
Оставили въ пламъкъ и бащинъ си кмтъ, 
Немили-недраги въ далека чужбина, 
Единъ--въ механата! -- откритъ имъе пмть. 
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Четвърти Огълъ. 


ТЪ пвятъ... И дива е тЪхната пЪсень,. 

Че рани разяждатъ ранени сръдца, 

Че злоба ги дави въ кипежа си бЪсенъ, 

И сълзи изстисква на блЪдни лица.... 

Че злъчка пръпълня сръдца угнетени, 

Че огъпь въ главитЬ разсждъкъ суши, 

Че молния свъти въ очи накървени, 

Че мъсть, мъсть кръвнишка говори въ души. 


А зимната буря имъ, сЪкашъ, приглася, 
Бучи и завива страхотно въ нощьта, 

И вихромъ подема, издига, разнася 
Бунтовната пЪсень широко въ свЪта... 
И все по-зловъщо небето тъмн е, 

И все по се мръщи студената нощь, 

И все по-горещо дружината пе, 

И буря приглася съ нечувана мощь. 


ТЪ пиятъ и пвятъ... Отломка нищожна 

Отъ винаги храбъръ народъ маченикъ, 
ДЪчица на майка робиня, тревожна 

И жертви на подвигъ чутовно великъ-- 
Далекъ отъ родина и боси и голи, 

Въ край чужди събрани, въ порутенъ бордей 
ТЪ пиятъ,„-пиянство забравя неволи, 

И пбятъ, но както прЪъзъ сълзи се пЪй! 


94. ПАИСИЙ. 


Ив. Вазовъ 


О неразумне и юроде, поради что ся срамишъ 
да се наречешъ болгарянъ? Или не са имали 
болгари царство и господарство? Ти болга 
рино, не прелщай ся, знай свой родъ и язъкъ 


Паисий, 1772 г. 


Сто и двайсеть годинъ!!.. Тъмнини дълбоки! 
Тамо вдънъ горитЪ атонски, високи, 

УбЪжища скрити отъ лъжовний миръ 

МЪста за молитва, за отдихъ и миръ, 

ДЪ се чува само ревътъ бЪломорски, 

Или въчний шопотъ на шумитЪ горски, 

Ил на звона тежкий набожний звънъ, -- 

Въвъ скромна килийка, потънала въ сънъ, 
Единъ монахъ тъменъ, непознатъ и блЪденъ, 


-ПрЪъдъ лампа жумеща пишеше наведенъ. -- 


Епически и лирически стихотворения. 


Що драскаше той тамъ умисленъ, саминъ? 
Житие ли ново? Новъ ли дамаскинъ, 
Захвататъ отдълго, пръкжеванъ, оставянъ 


М прЪдъ кандилото веръдъ нощь пакъ залавянъ? 


Полибчи ли Божий записваше тамъ? 
Слова ли духовни измисляше самъ 


За въвъ честь на нЪкой славенъ чудотворецъ, 


Египтянинъ, елинъ или светогорецъ? 

Що се той морБше съ тоя дълъгъ трудъ? 
Или бЪ философъ? Или бЪ лудъ? 

Или туй канонъ б6Ъ тежъкъ и безуменъ, 
Наложенъ на него отъ строгий игуменъ? 
-- Най-послЪ отдъхна и рече: „Конецъ! 
На житие ново азъ турихъ вЪнецъ!“ 


И той хвърли погледъ любовенъ, привЪбтенъ 


Къмъ тозъ трудъ довършенъ, подвигъ многолбтенъ, 


На волята рожба, на бдЪн”ето плодъ, 
Погълналъ безшумно половина животъ. 
Житие велико! заради което 

Той забрави всичко, -- дори и небето! 
Нивга майка нЪжна първенеца свой 

Тъй не е гледала; ни младий херой -- 
ПървитБ си лаври, ни поетътъ мраченъ -- 
Своя идеялъ новъ, чуденъ, личезаренъ! 

И кат нЪкой древенъ библейски пророкъ, 
Ил на Патмосъ дивий пустинника строгъ 
Кога разкривали възъ гладката кожа 
ТайнитЬ на мрака и волята Божя, 

Той хвърли очи си, разтреперайъ, блЪдъ, 
Къмъ хаоса тъмний, къмъ звЪздния свЪтъ, 
Къмъ БЪлото море, заспало дълбоко, 

И дигна тЪзъ листе, и викна високо: 
„Отднеска нататъкъ българскиятъ рода 
История има и става народъ!“ 


„Нека той познае отъ мойто списане, 


Че голвмъ е билъ той и пакъ ще да стане, . 


Че отъ славний Будинъ до свети Атонъ 
Билъ е припознаванъ нашиятъ законъ. 


Нека всЪкой братъ нашъ да чете, да помни, | 


Че гърци см люде хитри, вЪроломни; 
Че сме ги блъскали и не единъ пжть, 
И затуй не могатъ нази да търпятъ: 
И че сме имали царства и столици, 

И отъ нашта рода светци и патрици: 
Че и ний сме дали нЪщо на свЪтътъ 
И на вси славъни книга да четатъ 
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Четвърти Ол». 


И, кога му викатъ: „българино!“ бЪсно, 
Той да се гордБе съ това име честно. 
Нека нашъ братъ знае, че Богъ е великъ 
И че той разбира българский езикъ; 

Че е срамъ за всЪкой, който се отрича 
Отъ своята си рода и при гръци тича, 

И своето име и Божий даръ 

Захвърля безумно като единъ тваръ. 
Горко вамъ, безумни, овци заблудени, 
Съсъ гръцка отрова що сте напоени, 
ДЪто се срамите отъ вашия братъ 

И търсите пища въ гръцкия развратъ! 

И ругаете гръшно бащини си кости 

И нашитЪ нрави, че тЬ били прости! 

Та не вапгто племе срамъ нанася вамъ, 

() безумни люде, а вий сте му срамъ! 
Четете да знайте, що въ стари години 

По твзъ страни славни вършели дЪди ни, 
Какъ съсъ много кралства имали см брань 
И отъ царе силни земали см дань: 

Какъ е царь АсЪнь тукъ храмове градилъ 
И дарове пращалъ: кой 6Ъ Самуилъ, 
ДЪто си изгуби душата въвъ ада; 

Покори Дурацо и влЪзе въ Елда; -- 
Четете и знайте, кой 6Ъ царь Шишманъ, 
И какъ нашто царство сториха го плЪнъ; 
Кой бЪ Иванъ Рилски, чийто свети мощи 
Съ чудеса се славятъ до този день още; 
Какъ се Крумъ прЪславни съ Никифора би 
И изъ черепа му руйно вино пи; 

И какъ Симеонъ царь угритЬ прогони 

И на Византия даваше закони, -- 

А той бЪше ученъ, философъ великъ, 

И не се срамвше отъ своя езикъ; 

И, кога нЪмаше кого да надвива, 

Той пишеше книги, за да си почива. 
Четете и вижте, що съмъ азъ писалъ, 
Отъ много сказания и книги -- събралъ; 
Четете, о братя, да ви се не смЪятъ, 

И вамъ чужденцитЪ да се не гордбятъ... 
На ви мойта книга, -- тя е вамъ завЪтъ, 
Нека се прЪписва и множи безъ четъ, 

И пръска по всички поля и долини, 

ДЪ Българинъ страда, въздиша и гине. 
Тя е откровене, Божя благодать: 

Младий прави мждъръ, а стария -- младъ; 
Който я прочита, нЪма да се кае, 

Който знае нея, много ще да знае!“ 


Епически и лирически стихотворения. 138 


Тъй мълвъше тозъ мажъ, въ килията скритъ, 105 
Съсъ погледъ умисленъ въ Ождещето впитъ, 

Който много Одвн я, утрени пропусна, 

Но пачето-перо нивга не изпуспа, 

И противъ канона и църковний звънъ -- 

Работи безъ отдихъ, почива безъ сънъ. що 


Тъй мълвЪше прЪди сто и двайсеть годинъ 
Тозъ дивъ светогорецъ, -- за рая негоденъ, 
И хвърляше тайно прЪзъ мрака тогасъ 
Най-първата искра въ народната свЪсть. 


95. ОПЪЛЧЕНЦИТЪ НА ШИПКА. 


Ив. Вазов». 


Три деня младитЬ дружини 
Какъ прохода бранятъ. ГорскитБ долини 
Трепетно повтарятъ на боя ревътъ. 
Пристъпи ужасни! Дванайсети пжть 
Гмсти орди лазятъ по урвата дива, 1 
И тЪла я стелятъ, и кръвь я залива. 
Бури подиръ бури! роякъ слъдъ роякъ! 
Сюлейманъ безумний сочи върха пакъ 
И вика: „търчете! тамо сж раит?!“ 
И ордитБ тръгватъ с” викове сърдити, 1 
"И „Аллахъ“ гърмовно въздуха разпра. 
Върхътъ отговори с” други викъ „ура“ 
И с новъ дъждъ куршуми, камъне и дърве. 
ДружинитЪ наши, оплискани с” кърве, 
Пушкатъ и отблъскватъ безъ сигналъ, безъ редъ: Вр 
ВсЪкой гледа само да бжде напрЪдъ, 
И гржди херойски на смръть да изложи, 
И единъ врагъ повечъ мъртъвъ да положи. 
Пушкалата ехтятъ. ГурцитЪ реватъ, 
Насипа налитатъ и падатъ и мратъ; ми 
Идатъ като тигри, бЪгатъ като овци -- 
И пакъ се завръщатъ. Българи, орловци 
„Катъ левове тичатъ по страшний редутъ, 
Не сЪщатъ ни жега, ни жажда, ни трудъ. 
Щурмътъ е отчаянъ, отпорътъ е лютъ. н 
Три дни вечъ се биятъ, а помощь не иде, 
Отъ никждЪ взоръ надежда не види, , 
И братскитБ орли не хвърчатъ къмъ тЪхъ. 
Нищо: тЪ ще паднатъ, но честно, безъ страхъ-- а 
Катъ шъпа спартанци подъ сганьта на Ксеркса." 
ТалазитЪ идатъ; -- всичкитЬ на щрекъ сж! 
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Четвърти Ол. 


ПослЪдниятъ напонъ вечъ насталъ. 

Тогава СтолЪтовъ, наший генералъ, 

Ревна гороломно: „Млади опълченци, 
ВЪнчайте България с лаврови вЪнци! 

На вашата сила царьтъ повЪри 

Прохода, войната и себе дори!“ 

При тбзъ думи прости дружинитЪ горди 
Очакватъ херойски душманскитЪ орди, 
БЪсни и шумещи! -- О херойски часъ! 
ВълнитЪ намиратъ канари тогасъ, 
ПатронитБ липсватъ, но волитЪ траятъ, 
Щикътъ се пръчупва -- грждитЬ остаятъ, 

И сладката радость до кракъ да измратъ 
ПрЪдъ цЪла вселена на тозъ славенъ рътъ 
С” една смръть юнашка и с една побЪда. 
„България цЪла сега пази гледа! 

Тоя връхъ високъ е; тя ще ни съзре, 

Ако би бЪгали: да мремъ по-добръ!“ 

НЪма вечъ ормже! Има катакомба ! 

ВсЪко дърво мечъ е, всЪкой камъкъ--бомба, 
ВсЪко нЪщо ударъ, всбка душа пламъ, 
Камене и дърве изчезнаха тамъ. 

„Грабайте тЪлата! нЪкой си искрЪска, 

И трупове мрътви хвръкнаха завчаска, 

Катъ демони черни надъ черний роякъ 
Катурятъ, струпалятъ като живи пакъ! 

И ордитЬ тръпнатъ, другъ пмть не видли, 
Ведно да се биятъ живи и умрли, 

И въздуха цЪпятъ съсъ демонски викъ? 
Боятъ се обръща на смръть и на щикъ, 
ХероитЪ наши, като скали твърди, 
ЖелЪзото сръщатъ с желЪзни си гржди 

И хвърлятъ се с. пЪсни в свирЪпия сЪчъ, 
Като виждатъ харно, че умиратъ вечъ; 

Но вълни по-нови отъ орди дивалки 
Гълтатъ, потопяватъ орляка юнашки.... 
Още мигъ! и пада завЪтния хлъмъ. 
Изведнажъ Радецки пристигна съ гръмъ! 

И днесъ Йощъ Балканътъ, щомъ буря захваща 
Спомня тозъ день буренъ, шуми и прЪпраща 
Славата му дива като нЪкой екъ 

Отъ урва на урва и отъ вЪкъ на вЪкъ! 
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96. ГОЦЕ ДЪЛЧЕВЪ. 
Хр. Силяновъ. 
Бързай, младъ войводо.... 


Бързай, младъ войводо, съ вЪрната дружина, 

И прЪхвръквай тия пусти планини! -- 

Всички зли прЪмежди досега прЪмина, 

И нивга позорътъ тебъ не опетни! 

Бдеща като тебе, чака те раята, 5 
Жадна за разтуха, за горЪща рЪчь; 

Но -- бързай! -- че близко вече е зората, 

А селото още много е далечъ! 


Вижъ: надъ тебе буря халостна се вие, 

И нощьта е тъмна, тъмна като рогъ, 

Задъ мъгли зловъщи мЪсецътъ се крие, -- 
Около тебе вредомъ мракъ цари дълбокъ! 
Капнаха момцитЬ. Жадъ гори гърлата, 
Клатятъ се нозЪтЪ, подкосени вечъ; -- 

Но -- напръдъ! Умора не знае борбата! -- 
Бързай, че селото още е далечъ! 


10 


15 


Що сж зарадъ тебе спънки и прЪгради, 
Урви вратоломни, студове и гладъ? 

БуритЪ борецу сж покой, наслади, - 

А съ вЪрата кръпка -- той е вЪчно младъ! 
0, носи се волно, като духъ побЪденъ, 
Надъ савана робски. Съ проповбдь и сЪчь 
Страха, отъ вЪковни срамове наслЪденъ, 

Отъ душитЪ робски пръскай надалечъ! 


20 


Бързай, младъ войводо, съ върната дружина + 


И прЪхвръквай тия пусти планини! -- 
Всички зли прЪъмежди” досега прЪмина, 
И нивга позорътъ тебъ не опетни! 

Но -- бързай! -- че близко вече е зората 
А селото още много е далечъ! ; 
Бдеща като тебе, чака тамъ раята, 
Жадна за разтуха, за горбща рЪчь ! 


зе 


97. РОДОПИ. 
Ив. Вазовъ. 


Родопи гордЪливи -- грамада вЪковЪчна, 
Отъ върхове гранитни верига безконечна, -- 
Защо ме тъй привлича видътъ ви дивъ, суровъг 
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Четвърти Ол». 


Кат зидове гигантски вий вдигате се смфли 
И криете отъ нази невидъни прЪдЪли, 


ЦЪлъ миръ незнаенъ, „новъ. 


Обичамъ да ви гледамъ величието диво -- 

Да гледамъ: какъ стремите чело си гордБливо 
И хвърляте широко надмвнния си взоръ: 

Какъ лъскатъ снЪговетЪ, що вази увЪнчаватъ; 
Какъ зжбятъ се скалитЪ и съ гнЪвъ се вдълбочаватъ 


Въ бездънния просторъ! 


Усмихнатата пролЪть чудесно украшава 
ПлещитЪ ви съ кокиче, политБ ви съ морава, 
И въвъ часа, кога буранътъ злобно вЪй 

И носи дъхъ зимовенъ отъ бърдата ви голи, 
Зефирътъ сладко шушне въвъ тъмнитЪ юдолип, 


И славейчето пЪЙй. 


И пЪй долътъ, потокътъ, лЪсътъ, гората стара, 
Пещерата, гнЪздото, и пилето, и звЪра, 
Очудени, плЪнени отъ ясний Божи миръ, -- 
И тоя шумъ, размвсенъ на цЪлото създапе, 
Отъ гласове и химни грамадно съчетане. 


Се влива въ въчний миръ. 


Въ джбравитЪ ви древни, що брадва Йощ не зпаятъ, 
ДЪ дивитЬ глигани куршумитБ не хаятъ, 

И никой гръмъ не сплашва рогача хвърковатъ, 
Свободата царува въ съгласие съсъ екътъ, 

И рЪдко въ тЪзъ пустини се мЪрка человБкътъ. 


Кат духъ отъ други свЪтЪ. 


При ваштЪ рЪки бистри и извори прозрачпи, 

ДЪ нрави прости владатъ и духове юначни, 

Звучи езикъ кристаленъ кат вашитЪ вълпи ; 

И споменъ, старини и дрЪмещи прЪданя 

ЖивЪятъ въвъ тЪзъ долини, и крайща безъ назвапя-- 


Кат срутени стЪни. 


0) тайнствени Родопи! Задъ ваший гръбъ кръстати 
Разстила се цЪлъ хаосъ отъ планини космати, 
Отъ върхове плЪшиви, отъ диви лЪсове: 

ЦЪлъ хаосъ неизходенъ отъ урви, бърда голи, 
Кръстосвани съ потоци, съ клисури, и съ юдоли, 


И съ хищни звЪрове. 
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98. ОТЕЧЕСТВО ЛЮБЕЗНО, КАКЪ ХУБАВО СИ ТИ! 
Ив. Вазовъ. 


Отечество любезно, какъ хубаво си ти! 

Какъ чудно се синБе небето ти безкрайно! 

Какъ твоитЪ картини мЪняватъ се омайно! 

При вебки погледъ нови, по-нови красоти: 

Тукъ весели долини, тамъ планини гиганти, - 
Земята пълна съ цвЪте, небето -- съсъ брилянти.., 
Отечество любезно, какъ хубаво си ти! 


Коя земя отъ тебе е по-пъстра, по-богата? 

Ти сбирашъ въ едно всички блага и дарове: 

ХлЪбъ, свила, рози, нектаръ, цвЪтя и плодове, Н, 
На Изтокъ свЪтликътъ, на Югъ аромата; 

ГоритЬ ти сж пълни съ армония и хладъ, 

ДолинитЪ -- съ тряндафилъ, грмдитЬ -- съ благодать! 

Коя земя отъ тебъ е по-пъстра, по-богата ? 


Отечество, не си ли достойно за любовь ? 1 
Кой странникъ безъ въздишка можа да те остави? 

Кой има сила твойтЬ картини да забрави? 

Що нЪмашъ ти? Що липсва подъ синия ти покривъ 

Въ случай, че Богъ би искалъ Едемътъ да прЪмЪсти 

И своя рай прЪкрасенъ при Емусъ да намбсти? и 
Отечество, не си ли достойно за любовь? 

Ти рай си, да; но кой те прилично оцЪнява? 

Не те познаватъ даже дЪцата ти сами. 

И твойто име свето нербдко ги срами ! 

Какъвъ ли свътъ прЪкрасенъ въ тебе йоще скритъ остава? #5 
Какви ли тайни дрЪматъ богатства, красоти 

По твоитЬ долини, поля и висоти ? 

Ти рай си, да; но кой те прилично оцЪнява? 


Ахъ, ний живЪеме въ тебе кат смщи чужденци, 

И твоятъ дивенъ видъ ни не стреска, не привлича, -- 20 
Рогачътъ въ планинитЪ по-много те обича, 

По-харно те познаватъ крилатитЪ пЪвци, 

Но ний не видимъ нищо, намъ нищо не ни трЪбва, -- 
Доволно е, че давашъ покривката и хлЪба, 

И ние въ тебе, майко, ще умремъ чужденци! 15 


99. ХОРЪ НА ТУРИСТИТЪ. 
К. Христевъ. 


Балкани, дигайте се въ небесата! 

Обвивайте се в бури и мъгли! 

Ний идемъ ви на госте съ крилата 
На вашитЪ орли! 
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Четвърти Отло. 


Българио, потайвай въ планинитЪ 

Ти дЪвственитЬ твои красоти: 

Въ пещери крий ги, крий ги при зв здитЪ,-- 
Дви-щешъ ни ги ти! 


Безгрижие дт радость чиста -- тука 

Сж тЬ! Ний диримъ тБхъ! Напрдъ! 

О дивенъ край, отъ всЪка твоя чука 
Ти пращаме привЪтъ! 


Родопи, Рила, Витоша, Балкана, -- 

КждЪ не стмпи още наший кракъ? 

За насъ тукъ нищо скрито не остана -- 
До облацитЪ чакъ. 


Летимъ ний съ пЪсни: хубости безмърни 

ПрБервщатъ ни отвредъ. -- Ала кога 

Отъ нЪкой чукаръ намъ Пиринъ се мерне,-- 
Сръдца ни свий тжга. 


Ний гледаме го отъ далече само, -- 

Сияе той катъ блЪнъ непостижимъ! 

Ехъ нЪма ли България оттамъ 
Веднажъ да поздравимъ! 


100. БОГЪ. 
Ст. Михаиловски. 


Сега вечъ разбирамъ, че нашитЪ мисли 
Съ суетни сЪнки и празни мечти, 

Че въ Тебе се сливатъ свЪтовнитЪ сили, 
Че пръвъ и послЪденъ, о Боже, си Ти! 


Сега вечъ разбирамъ, че напгтЬ надежди, 
Че нашитЪ земни дЪла и борби, 

Че нашта наука, че наштЪ поббди -- 
ПрЪдъ Твойто вели че сж прахъ и тъми! 


Че Ти само, Творче, създавашъ, владЪешъ, 
На всЪкоя тайна знайшъ изворътъ дЪй, 
Че вънъ отъ врЪмето Ти само живЪешь, 
Че мощното слънце за Тебъ само гръй! 


Че всичко за Тебъ е, понеже отъ Тебъ е; 
Че Ти само билъ си, ще бждешъ и си 
Духътъ на душитБ и на свЪтоветЪ; 

Че всЪкой лучъ иде отъ ТвойтЪ зари! 
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Разбирамъ, о Творче, ний колко сме малки 

Въ безкрайний миръ, видимъ въ невидимий свЪтъ; 
Разбирамъ, че напгтЬ сждбини см кратки, 

Че Ти си Всевбченъ, Всемждъръ, Всесветъ. 
Катъ слабичка в тва човБкъ се прЪвива, 

Когато безъ Тебе въ живота върви, 

Безъ Тебе свътътъ е безплодна пустиня, 

И дйитЪ безъ Тебе за насъ сж нощи. 


Когато се смвси въ свЪтовната химна 
Плачътъ на човЪка, тогасъ, Творче мой, 
Върху му Ти щедро простирашъ десница 
И давашъ му щасте, ут ха, покой. 


Ти си Този що прощава; Ти си Този, вредъ що гледа, 


Ти си Господь, Ти си Богъ: Въ смщий мигъ си навсждъ, 


Ти си Този, що наказва, - “БезпрЪдЪлната вселена 
Богъ всеблагъ и Господь строгъ. Е подъ стола Ти зрънце. 


Ти си Този, все що може; Ти балца си на бащитЪ 

Ти си Този, все що знай; И на всЪки духъ въ свъЪта, 
Всички сили въ Тебъ см, Боже, Небесата и звъздитЪ 

Само Твойта воля трай. Плодъ на Твойта см ржка. 


Бждещностъта Ти обръщашъ 
Въ минало и въ старини, 
Творче мой, ти разгръщашъ 
Книгата на вси смдби! 


101. КРАЙ БРЪГА НА ОХРИДСКОТО ЕЗЕРО. 
Хр. Силяновъ. 


При тебъ, при тебъ съмъ пакъ, о езеро лазурно, 
Въ сръдцето си всжду азъ всЪхъ твоя ликъ: 
Безброденъ ширъ, небе усмихнато, безбурно, 
Гонещи се вълни, излбни отъ свЪтликъ. 
Неудържимо гласъ къмъ тебъ влЪче ме роденъ, 
Къмъ тебъ и сега сръдцето ми играй, 
И волно моятъ взоръ по шира ти безброденъ 
Се носи и блуждай. 


Унесено ти пакъ прЪдъ менъ прострЪно, 
Съ вЪнецъ отъ планини обгърнато отвредъ; 
Галичица чело възправя тамъ надмЪнно, 


Катъ стражъ безмълвенъ той -- оть вЪкове безъ четъ. 


А тука -- гиздавъ хълмъ, и Охридъ старославенъ 

Стои замислено надъ твоитЪ вълни-- 

Оставенъ, тъженъ, пустъ, катъ паметникъ забравенъ 
Отъ дивни старини.... 
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Четвърти Оглъ. 


Салъ ти си днесъ пръдъ менъ никаква промбна, 
Едничко салъ връзъ тебъ, сръдъ робский тозъ хомотъ, 
СлЪда не виждамъ отъ ржката на тирана! 

И пакъ сребристъ сега синБй се твоятъ сводъ, 
И милва те съ лучи небесното сиянее, 

И ни една вълна покоя ти блаженъ 

Не стреска. ДЪвствено е твоето дихане, 


Кать дЪтския росенъ блънъ.. 


102. САМО ТИ, СОЛДАТИНО ЧУДЕСНИ. 


Ив. Вазовъ. 


Само ти, солдатино чудесни, 
Всичко снесе на плещи си здрави; 
Само ти, юнако неизвЪстни, 

Насъ оми, България прослави! 


Крилатъ не си-- планини прЪхвръкна. 
Херой не 6Ъ -- какъ се мре научи; 
Ти съ „ура“ пушкалата затъкта, 

Ти на щикъ побЪдата набучи. 


Храбри идатъ твойтЪ капитани, 
Радува ме цвЪтна имъ корона; 
Само ти, войнико невЪнчани, 
Горди сълзи правишъ ме да роня. 


Плача, катъ ви гледамъ, братя прости, 
Така блЪдни, дрипави и прашни.... 
ДобрБЪ дошли, мои царски гости! 
ДобрЪ дошли, лъвове безстрашни!! 


103. ПОДРАЖАНИЕ НА ПСАЛОМЪ 138. 


Н. Язиковъ. 


Въвъ тежкий плЪнъ при брЪговетЪ диви 
На вавилонскитЪ рЪки 

СедЪъхме ний печални, мълчаливи, 
Потънали въ плачъ и таги. 


Тамъ питаха ни нашитЪ тирани, 
Защо тъй плачемъ и скърбимъ: 
„Вземете свойтЬ гусли и тимпани 
И пЪйте за Ерусалимъ!“ 
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Не! за поробената ни родина 

Въ сръдце ни споменъ светъ живъЪй. е 
И пЪснитЪ свещени на чужбина 

Гласътъ ни нЪма нивга да запЪй. 


Твои, Сионъ, см тбзи пЪсни прЪкрасни. 
За славата на родний край 

Не можемъ пЪ прЪдъ тирана ужасни, 
Гробъ черенъ който му копай. 


15 


Ще пълнятъ сълзи погледа ми ясний, 

Доръ робъ съмъ въ чуждий край изгнань. 
Разкжсайте се, струни сладкогласни, 

Разбий се звънкий мой тимпанъ! АА 


Ерусалиме, ако те забравя, 
Езикътъ ми да онбмЪй! 

И нека възъ душата ми лукава 
Проклете вЪчно да тегнЪи. 


Ти, който даде ни всрЪъдъ гръмъ и мълний, 
Свещений си законъ, спомни 

На притвснителитЪ, съ гордость пълни, 
О Господи, ония дни, 


Кога въ веселе диво кръвь облЪни, . 
РевЪха веръдъ огънь и димъ: 
„Съсипвайте, не трЪбва да остане 
Ни диря отъ Ерусалимъ!“ 
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Блаженъ, кой меча славний на дЪдитЬ 
ПобЪдоносно развърти, 

И за плача Израилевъ на вразитЬ 
Стократно люто отмъсти! 


36 


Въ дома имъ който смръть внесе, и пламъкъ, 
ПрЪзъ трупове си пжть пробий, 
И хване младенцитБ имъ и въ камъкъ, 


ПрЪзъ трупове си пжть разбий. щ 


104. НОВОТО ГРОБИЩЕ НА СЛИВНИЦА. 
Ив. Вазовъ. 


Покойници, вий въ другъ полкъ минахте, 
ДЪ нЪма отпускъ, ни зовъ за борба, -- 
Вий братски се прЪгърнахте, легнахте 
И „лека нощь“ навЪки си казахте -- 
До втората тржба. в 
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Четвърти Оъль». 


Но що паднахте тукъ, дЪца бурливи? 
За тронъ ли знатъ, за нЪкой ли кумиръ? 


Да оЪше то, -- остали бихте живи, 
Не бихте срЪщали тъй гордЪливи 
Куршума.... Спете въ миръ! 


Българио, за тебе тЬ умрЪха! 
Една 0Ъ ти достойна зарадъ тЪхъ, 
И тЪ за тебъ достойни, майко, бЪха! 
И, твойто име кат мълвЪха, 

Умираха безъ страхъ. 


Борци, вънецъ ви свихъ отъ пЪсень жива, 
Отъ звукове, що никой не събира: 
Отъ дивий ревъ на битката гръмлива, 
Отъ екота на Витоша бурлива, 

Отъ вашето „ура“. 


И тозъ вЪнецъ -- той нЪма да завЪхне, 
И тая пЪсень вечно ще гърми 
Изъ българскитВ планини зелени, 
И славата ще вЪчпо пЪй и стене 
Надъ вашитЪ хълми. 


Почивайте подъ твзъ могили ледни! 

Не ще да чуйте вечъ тржба, ни вождъ, 

Ни славний гръмъ на биткитЬ побЪдни: 

Къмъ вЪчностъта е маршътъ ви послфдни. 
Юнаци, лека нощь! 


105. ХЕРОИНЯ. 
(Екатерина Авксентиева Симитчиева). 
Ив. Вазовъ. 


Поклонъ, сестро! Духъ великъ, незнаенъ 

Крилъ се въ тебъ, хероиньо мила, 

И гнЪвътъ на цБлъ народъ отчаенъ 
Съсъ стихийна сила. 


И сега те виждамъ, какъ прЪкрасна, 
Лвица разярена, 

Падашъ жертва на борба ужасна, -- 
Млада покосена. 


СЪкашъ чувамъ: „Ето мойтЬ гржди 
Слаби, женски: бийте -- не отстжпвамъ! 
Тазъ земя е наша -- и ще бжде.. 

Тукъ мра, не се дръпамъ! 
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Мра за родъ и честь, отъ радость пълна.. 

Сестри, не плачете за менъ, моля!“ 

Ти умрЪ, и хладенъ гробъ погълна 15 
КрЪхко тЪло и жел зна: воля. 


И ечи гласътъ ти пакъ прЪзъ гроба, 

Носи се отъ двЪ страни на Рила, 

За да влива пламъкъ новъ у роба, : 

Намъ дълга да сочи съ нова сила. 30 


Той звучи: О сестри, майки, дайте 

Смщия примбръ на братя, чада! 

Какъ се правъ стои, ммже, узвайте, -- 
Какъ се честно пада! 





Поклонъ сестро, -- вЪчно у насъ жива! зе 
Поклонъ на борцитЪ чудни, нови -- 
На земята, дЪ цъвтятъ такива 

Майки и. гробове! 


гу гутчитр ут 


106. ХУБАВА СИ МОЯ ГОРО... 


Л. Каравеловъ. 


пут аераа 


тр 


Хубава си, моя горо, Но вселявашъ въ сръдцата ни 1: 
Миришешъ на младость, Само скръбь и жалость. 

Но вселявашъ: въ сръдцата ни : 
Само скръбь и жалость. ТвойтБ буки и джбове, 


ТвойтБ шуми гмсти, 
5 Който веднажъ те погледа, И цвЪтята, и водитЪ, 


Той вЪчно жал е, . Агнетата тлъсти, 20 
Че не може подъ твоитЪ 
СЪнки да изтлЪе. и божурътъ и трЪвитЪ, 
И твойта прохлада, -- 
А комуто стане нужда Всичко, казвамъ понбкогажъ, 
1  Вечъ да те остави, Като куршумъ пада 
Той не може, дордЪ е живъ, 
Да те заборави. На сръдцето, което е 26. 
г ВсЪкогажъ готово 
Хубава си, моя горо, Да поплаче, кога види 
Миршпешъ на младость, Въ природата. ново; 


Кога види, какъ пролЪтьта 
Старостьта изпраща, м 
И подъ студа и подъ си га. : 
Животъ се захваща. 
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107. РОДНОТО ПЕПЕЛИЩЕ. 
Ив. Вазовъ. 


Охъ, не за радость, не и за разтуха 

При тебъ дойдохъ азъ, бащино огнище, 
На мойто дЪтство -- люлко вече глуха, 
На мойта радость -- жално пепелище. 


Печално гледатъ тЪзъ останки прашни, 
ТЪзъ срутени ствни, грамади, ями, 
ТЪзъ дупки съ бурени обрасли, страшни, 
Катъ гробове зинали подъ крака ми. 


КмдЪ е тя оградата ни мила, 

ДЪ раснахъ, пЪхъ, минувахъ дни благатки 
ДЪ зрЪъйше младость, умъ и сила 

Подъ толкова любовь и грижи сладки? 


ДЪ оня домъ, въвъ чий прозорци чисти 
ЗасмЪно утромъ слънцето блещЪше? 
ДЪ младата лоза съ зелени листи, 

Коя въвъ двора кичеста висъЪше? 


ДЪ чучурътъ съ вълни шумещи, свЪтли? 
ДЪ зелениката висока, гжста? -- 
Гласътъ на переститЬ будни пЪтли 

И пБенята на птичката чевръста? 


Но всичко нЪмо, всичко запустбло! 
И тукъ и около: трЪва. .. грамади! 
Скръбъта живЪй въ туй мБсто погрозн ло, 
И гущерътъ -- въ разсипанитЪ сгради. 


Напразно впивамъ очи насълзени 

Да зърна нЪщо въ твзъ останки гробни, 
СлЪди на пламъци и разрушье, 

На сънища м»жчимелни подобни. 


Не видя нищо! Всуе азъ блуждая! 
И кмта, дЬ пръвъ пжть видЪхъ небето, 
Уви, едвамъ азъ мога да позная, 
И то по свиването на сръдцето. 
108. НЕ ПЪЙ МИ СЕ. 
П. Р. Славейковъ. 


Не пЪй ми се. И защо ли да пя 


"Въ твзъ години, азъ въ каквито живя? 


Какъ се пЪъятъ славни пЪсни за стари 
Тамо, дЪто днешнитЪ сж заспали? 
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Какъ се слави древня мждрость, юнаш ство 

Тамо, дЪто днесъ отъ тхъ е сирапгство ? 

ПЪялъ билъ съмъ и стихове нареждальъ, 

Коя полза и каква надежда, 

Като нЪма кой да слуша, разбира, 

Туй, що пбя, туй, що дрънкамъ на лира? 2 
--Като нЪма въ трудъ поету награда, 

Чезне пЪсень, фантазия отпада. 


Ахъ, напразно старъ се споменъ тъй сили 
Да направи пЪснитЬ ми прЪмили; 

„Вечъ за пЪсни миналото не пита, 
Сегашното люби лира разбита... 

Славни пЪсни днесъ нито см възможни: 
Вечъ за слава достойнитЪ измръли, 

А живитЪ катъ че не см живбли -- 
Нечувствени, равнодушни, нищожни. ча 
--Народъ който глухъ на пЪсни остава, 

Глуха вЪчно за него е и слава... 


1» 


Кой да слуша, като не се намира, 

Ще окача нЪмата си азъ лира 

Тамъ въ безводни и ронливи долини -- 

На безродни “и бодливи глогини?.. г 
Нека тамъ й вЪтрецъ струни подрънва, 

Доръ настане другъ родъ съ чувство по-знайно 

Ново врЪме по за пЪъсни достойно... 


109. СРЪДСТВО ДА НЪМАШЪ ВРАГОВЕ. 


Ив Вазовъ. 
„ПрЪклонената главичка Се е харно за челЪка 
Остра сабя не сЪче“. -- Да е скроменъ и разбрань, 
Тая истина едничка Не прЪчупва се гръбплака 1 
Кой би смълъ да отрече? Отъ единъ учтивъ метанъ. 
Като всички умни хора | | За начала, убЪжденя 
Азъ не ритамъ тръна босъ, Въ прЪпирня не влизамъ азъ, 
Съ голЪБмци се не боря Нито ме е много еня, 
И имъ ставамъ мостъ. Кой що мисли тоя часъ. а 
На богатий шапка клатя Що е бЪло, черно, сиво -- : 
И на силний казвамъ: да! > Не разбирамъ и не знамъ, 
И затуй ми е душата И готовъ съмъ услужливо 


Мирна, весела всегда. Право всЪкиму да дамъ. 


25: 
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Интересътъ си обаче Завчера една плесница 

Нивга ази не прЪзрЪхъ, Азъ изЪдохъ, напримръ, 

И съсъ силнитЪ най-паче Отъ единъ простакъ--бъбрица..: 39 
Винаги съгласенъ бЪхЪ. Ахъ, какъвъ постъпъкъ чернъ! 
Туй завидно положен е --Що вий мислите, че сторихъ? 
Азъ дължа, на тозъ си нравъ; Че прЪдложихъ тамъ дуелъ? 
Често тегля униженее, Не! азъ хитро се прЪсторихъ, 
Но пъкъ пмтьтъ ми е правъ. Нищо че не съмъ видлъ. «0 


По туй свътътъ има право 

Тихъ човвкъ да ме зове; 

И увЪренъ съмъ наздраво, к 
Че азъ нЪъмамъ врагове... 


110. ПАТРИОТЪ. 


Хр. Ботевъ. 
Патриотъ е -- душа дава И всЪкиму добро струва, 
За наука, за свобода: Само, знайте, за парата, 
Но не свойта душа, братя, Като човбкъ -- що да прави?-- 15 
А душата на народа. Залага си и дЪцата. 


И веки му добро струва, 
Само, знайте, за парата, 
Като човбкъ--що да прави?-- 
Продава си и душата. 


И е човвкъ съ добро сръдце, 
Не остава сиромаси; 
Но не той васъ, братя, храни, 


А вий него съ труда си. 20 
И е добъръ християнинъ, И всеБкиму добро струва, 
Не пропуща литургия; Само, знайте, за парата, 
Но и въ църква затуй ходи, Като човъкъ-- що да прави? -- 
Че цпръквата й търговия! ИзЪда си и мЪсата. 
11. СЪЯЧЪ. 
Ив. Вазовъ. 


„Ми смо знали да су Бугари прости 
бостандж!и, вещи само кромпира и ла- 
хана садити.“ (Отзивъ на единъ сръб- 
ски ввстникарь слфдъ боя при Сливница. 


Да, приятели, ний садимъ и сЪемъ: 
Светиятъ трудъ е нашето оржже, 
НадеждитЪ ни нивга то не лъже, 

И робе--съ него царства днесъ владБемъ. 


Отъ черно море до Пиндъ, до Морава 
Безшумно българинъ оре и сЪе 

И зеленчукъ, и жито, и идеи, 

А майката земя му спорно дава. 
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Той сБе и сбира, -- здоби го не мусятъ, 

Потътъ му хвърля плодове узрбли: ; ш 
Ту златенъ класъ, ту гроздъ, ту харно зеле, 

Ту Сливници --и вий имъ знайте вкусъть. 


112. ФИЛОЛОГИЧЕСКА РАЗПРЯ. 
Ив. Вазовъ. 


Ж. Днесъ нЪкои накриво 
Горко на мене, клета! Ме гледатъ и безчестятъ; за 


Менъ искатъ да изтикатъ, Съсъ е глупешко, диво А 
Катъ дрипа стара, вехта, Ламтятъ да ме заместятъ.2) 


На буквитЪ изъ ликъъ 00 Од ивкои тъй ме мразятъ 


Невбъжи! Не разбиратъ Щото велики рЪчи е а 
Светото ми значене; Като „ЯЗИКЪТЪ, „КНЯЗЪТЪ 5 


И вечъ на менъ се взиратъ Безъ мене пишатъ вече! 
Като на привидЪне. Е. 


Крещятъ, катъ злоба дишатъ: () крачество творене, 
Тазъ буква за какво е? О букво най-безстидна 
А „жгълъ“1) какъ ще пишатъ Ти съ твоето рммжене 
Въ отежтствието мое? Приличашъ на ехидна. 40 


Ъ. Въвъ „петь, въвъ „редъ“, 
” « 
Млъкъ, жабо безобразна, въвъ „клето“ 


Изкълчено страшило, Усивхъ да те опърля; 
Отъ древностьта омразна, И, като ми небето, 
Чудовище изгнило ! Отвредъ ще те изхвърля! 
Ти всичко загрозявашъ А скоро, -- знамъ наздраво, ““ 
Съ направата си скверна, И ятътъ ще подлбя #) 
И менЪ редъ не давашъ Тогава съ пълно право 
На чоло да се мерна. На вази ще се смЪя. 
Омръзна ми наввки я 


Опашка, все ; 
а да бжда; Ахъ ти, коварно чедо! 


Прихожда врЪме веке : 
Се Ес изпдя!” Какво ти тамъ бълнувашъ я 
; И катъ едно говедо 


Я. За мене хоратувашъ? 

Що викате вие тамо, Знай, мойто чело блЪска “ 
Диваци неразбрани! И катъ скала е здраво: : 
Хвърлете погледъ само Отъ твойто се не стреска - 
- На мойтБ тежки рани. Домогване лукаво | 


1) Тая дума, ако нБмаше въ бъл арското азбуке ЯМ, би се написала 


съ Ъ. Ъ:злз. 
2) Въ писмото ни още се сръщатъ свЯтъ, памЯтъ, клЯтва, Язикъ вмЪ- 


сто свЕтъ; памКтъ, клЕтва,, Езикъ. 
8) Ако изговорьтъ Е на буквата Ъ се бЪлъжеше съ Е, тогава думи 


като втнеуз, 07, и др. щЪха да се пишигъ венец, де и др. 


вет 


Безъ мене да пишатъ „вБра“ 
Не ще ли е кощунство? -- 
Ахъ, какъ сега треперя 
зо Отъ твоето безумство!.. 


щ. 


Не викайте на халосъ, 
Не псувайте се вие! 
Я вижте мойта жалость, 
ГолБма злочестия! 


И менъ прЪмежде чака, 
И страхъ сръдце ми пълни: 
Зла хидра шесто крака 1) 
Ламти да ме погълне! 


Какъвъ скандалъ, когато 
Напишатъ „заштиштава“ 
то А ф то глупавото 
Защо държатъ тогава? 


Ф. 


О безполезенъ щъркелъ! 
Що клепешъ и дърдоришъ? 
Не знаешъ ни бъкелъ, 

15 Де за езикъ говоришъ. 


Ти мислишъ, нЪма нужда 
"тъ менпъ, та да изчезна; 
Макаръ и буква чужда) 
Отъ тебъ съмъ по-полевна! 


Не ще ли е ужасно 
Отъ васъ да ме избришатъ, 
А на Фанйто красно 
Какъ името ще пишатъ? 


А. 
Не вдигайте тревога 
в Съ претенция безстидна; 
Не е дотолкозъ строга 
Съдбата ви завидна! 
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Цетвърти дЪлъ. 


Васъ още ви запазватъ 
И тачатъ ви пристрастно ; 
ПонбБкога ви сгазватъ, 
Но то не е опасно; 


90 


Но и-то менъ отколЪ 
Уби като разбойникъ ! 
Ахъ, уважете, моля, 
Въвъ менъ единъ покойникъ!..З) 


Е 


И менъ, и менъ злочесто, 
УтрЪпа тозъ обЪеникъ ! 
За менъ вечъ нЪма мЪсто 
Ни въ книга, ни въ вЪстникъ 


Азъ нЪвга прЪвъзходетво 100 
Надъ всички букви имахъ, 
И въ знакъ на благородство 
Една звъзда приимахъ.4) 


Но слъдъ прЪврата люти 
За менъ свътътъ не пита: 
Единъ отецъ Пафнути 
Днесъ йоще ме почита! ... 


И. 


Забравени скелети! 
Що дойдохте изъ мрака? 
Хайде въ гроба си идете: 
Тамъ червеитЪ ви чакатъ!.. 
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Какво ви съмъ похитилъ? 
Що вдигате завЪса 2 
Азъ днесъ съмъ прЪдставитель 
На разума, прогреса ? 115 
Не дЪйте вече дъдра: 
Хай спете въ гроба честно 
Катъ дтата прЪмждра 
И музикословесна !) 


1) Двата звука, що прЪдставя буквата Щ, ако се означатъ съ отдбл- 
нитЪ букви, ще изглеждагтъ на писмо като 6 черти. ши. 

2) Звукътъ Ф въ старобългарския езикъ се сръща само въ чужди, 
нескавянски думи. Въ новобългарския езикъ той се развилъ и въ собствени 


наши, славянски думи. 


з) Още донедавна въ нвкои книги се пишеше по избрани правила 


буквата БГ за звукъ И 


4) Тая буква се пише съ точка надъ нел. И тя, какго Б, се  употрЪ: 
„бяваше доскоро по избрани правила за звукъ И. 

0) Буквата ; се употрЪбява днесъ още отъ духовницит», които сж и 
навикнали твърдо споредъ черковнитЪ книги. 


6) Буквата О се употрЪбяваше 


доскоро отъ нЪкоя лица въ избрани 


думи отъ гръцко потекло, като дгодорг и др. 
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е. Събране отъ учени 
я : За насъ се, чухъ, сбирало: 
(изкача изъ гроба). Хай ставайте съ мепе -- 130 
10 Какво? какво? Ахъ Боже! И живо и умрЪло !!) 
Менъ считатъ ме умрбла! 
И азъ копнЪя тоже Всички. 
И страдамъ мжка цЪла. 


Половина вЪкъ какъ чакамъ, „Да идемъ! То събране 
135 Слухтя, ожидамъ въ гроба. Ще разпознай бисерътъ, 
Настана врЪме, сЪкамъ, И вси онеправдани 
Да се избави роба. Тамъ правда ще намбрятъ“.., 135 


Ша аи г Дам 


113. БЪЛГАРСКИЯТЪ ЕЗИКЪ. 
Ив. Вазовъ. 


Езикъ свещенъ на моитЪ дЪди, 
Езикъ на мжки, стонове вЪковни, -- 
Езикъ на тая, дЪто ни роди 
За срамове, за горести отровни! 


Кой не те е ругалъ? И кой свирЪпъ 
Не ти е далъ позорна си милувка? 
Кой съ каль те не плесна и върху тебъ 
Не залЪпи безстидна си заплювка? 


Да цаттетта метри тя те 


Кой чужденецъ, въ устата съсъ пелинъ, 
Те пощади отъ удари безчестни? 
Вслуша ли се поне единъ, единъ 
Въвъ твойтЬ тайни звукове небесни? 


: 
| 


Разбра ли нЪкой, колко мжжество: 
И сила крий се въ твойтЬ рЪчи волни? 
Какви въздишки, плачове, тегло 
Ти дадоха тбзъ ноти меланхолни? 


15 


Не! ти падна подъ общия позоръ, 
3 Охуленъ, опетненъ съсъ думи кални: 
р: И чуждитЬ, и нашитЪ въвъ хоръ 
Отрекоха те, о езикъ страдални!... 





20 


Не си можалъ да въплътишъ въвъ тебъ 
< Създан ята на творческата мисъль; 
И не за пЪсень гениятъ ти слЪпЬь, -- 
За глупавъ шумъ те само билъ орисалъ !. 


1) Наскоро сл дъ руско-турската война въ 1877-7178 година се съби- 
раха български писатели да размислятъ, коя отъ всички тия букви дБ да се 
пише, ако би че е потрЪъбна за българското писмо. 
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Туй слушамъ все, откакъ съмъ на свЪта; 
Все туй ругателство ужасно, модно, 
Все тоя отзивъ, низка клевета, 

Що слети всичко мило намъ родно! 


Да имахъ мощь, срамътъ ти бихъ вземалъ, 
И той би станалъ мойто вдъхновене: 
И въ свЪътли звукове те бихъ прЪъдалъ 
На идещето бодро поколБне! 


Да имахъ мощь, обрисвахъ ти кальта, 
И въ твоя блЪсъкъ чистъ те бихъ показалъ, 
И съ удара на твойта красота 
Азъ хулницитЪ твои бихъ наказалъ. 


114. ПОЕЗИЯ. 


: Ив. Вазовъ 
Ако ти нЪкой каже, Поезята е чувство, 
Че нищо вечъ пе важе Божествено искуство. 
Поезията тукъ; У младъ или у старъ -- 
Че тя е вещь бездушна, У всички души тя е, 
Излишна и не нужна ДЪ ту се мълкомъ тае, 
И само празенъ звукъ: Ту съ буенъ пламти жаръ. 
Че който се плънява НавЪрно, другъ е вЪкътъ, 
Отъ нея, смъЪшенъ става, “ МЪни се человвкътъ, -- 
И считатъ го за лекъ:; ВъззрЪн ята, духътъ; 
Че тя не грЪй, не чуди, Нърави, нужди нови 
И никой духъ не буди Възъ други вечъ основи 
Въвъ тозъ реаленъ въкъ; > Положиха свЪтътъ. 
Ако това ти каже Поезията красна 
И философътъ даже, -- Обаче не угасна! 
Не вЪрвай тогазъ: И никой другъ прЪвратъ 
Поезията въ нази Не ще да я убие, 
Всегда ще да запази Защото тя се крие 
Свой тронъ, свътликъ и власть. Въ душевния ни свЪтъ. 
Кой смЪй да увЪрява, У богатъ и у царя, 
Че слънцето не сгрЪва, У роба и козаря 
- Че кремътъ злЪ вони, Поезията трай, 
Че славеятъ не знае И ще да трай, додЪто 
Ухото ни да смае, Въ гради ни бий сръдцето, 
Че мая не плъни? Вълнува се, играй; 


ДодЪто има младость, 

И старость, и скръбь, и радость 
Въ живота ни суровъ! 

Доръ розитЪ миришатъ, 

Доръ смрътнитЪ въздишатъ 
Отъ ядъ и отъ любовъ! 
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115. УТЪХА. 
Бюргеръ. 


116. 
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ОГРАБЕНЪ СТИХОТВОРЕЦЪ. 


Димитриевъ. 


Клеветници какъ те бЪдятъ, --Обграби ме крадецъ проклети! 


Спомни си твзи редове: 
Оси зурли си не хабятъ 
За лоши, гнили плодове. 


--СподЪлямъ твоятъ печаль. 
--Отнесоха ми стиховетЪ! 


--Да, за крадеца ми е жалъ. 


117. БОЖА СИЛА. 


Ц. Гинчевъ. 


„Ой цвЪте прЪкрасно, 
Росно и зелено, 
Хубаво, прЪлестно, 
БЪло и червено! 

» Кой ти даде, цвЪте, 
; Росица студена? 
Кой ти шари, цвЪте, 
Шарката червена? 
Кой ти дъхна, цвЪте, 
Миризма приятна, 
Що раздавашъ, цвЪте, 
Сутринь въвъ градина?“ 
Отговаря цвЪте, 
Шарено червено: 
„Ой те тебе, дЪте, 
Мило и невинно, 


Има една сила 

Бевъ край и граница, -- 
Ето тая сила 

Сипа ми росица; 
Има една сила, 

Навредъ разпрострЪна, -- 
Ето тая сила, 

Прави ме червена; 
Има една сила 

Надъ хубостьта хубость, -- 
Ето тая сила 

Ме обсипва съ хубость; 
Има една сила, 

Отъ всичко най-силна: 
Тя е Божа сила, 

Тя мирисъ ми вдъхна.“ 
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118. ПЪСЕНЬ НА СИНЧЕЦА. 


Ив. Вазовъ. 


Малко цвЪте съмъ въ полето, 
Азъ съмъ синиятъ синчецъ; 
Любя въздуха, небето, 
Кича полския вЪнецъ. 


5 Катъ небето се синЪя 
Ако ситно и да съмъ; 
Съ мойта хубость хубавЪя 
ВсБка нива, слогъ и хлъмъ. 


Богъ самичъкъ ме посвя 

И пол ме да раста; 

На свобода се син я, За 
На простора азъ цъвтя. 


Въвъ вселената безкрайна 
Азъ съмъ живо, азъ съмъ духъ! 
Що азъ мисля, то е тайна; 


Не обаждамъ, щото чухъ... # 


Азъ съмъ синчецъ, азъ съмъ радость, На момитБ не казувамъ, 


1 Бодилъ по менъ не расте; 


Що мечтая мълчишкомъ, 


Азъ съмъ просто като драгость, И не видятъ катъ цЪхувамъ 


Азъ съмъ мило катъ дЪте. 


РоклитБ имъ крадишкомъ. 
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119. ПЪСЕНЬ ПРЪЗЪ МАЙ. 


Ив. Вазовъ. 
Желалъ бихъ да съмъ зрънчице, И весело, зачудено 
Заровено въ земята, Главичката, да вдигна. 
Надъ мене топло слънчице За първи пжть природата 
Да пада прЪзъ листата; ПрЪкрасно да здравиша, 
з Да Обжда тамъ разбудено, И радостно въ свободата 
Да пръпна, да изникна Да цъвна, да мириша. 


120. БЖДИ ГОРДЪ. 
Ив. Вазовъ. 


Бади гордъ въвъ бЪдата, 
Бжди твърдъ въ радостьта, -- 
Не блуждай въ тъмнината, 
Не слъпЪй въ свЪтлостьта. 


121. ОБЛАЦИ. 
Ив. Вазовъ. 


Облаци скитници, облаци странници, 
ВЪчно се рЪете, тихо си плувате, 

И като мене печални изгнаници, 
СЪверъ оставяте, югомъ пжтувате. 


и Злата смдба ли ви гони за мщение? 
Нависть потайна ли, злоба открита ли? 
Или на вази тежи прЪстжпление? 
Или сте тежка измвна изпитали? 


Но васъ не свърта Ви, -- мирно не траете: 
и Страсти не ммчатъ ви, нито страдание. 

ВЪчно свободнички, вие не знаете 

Нито отечество, нито изгнание. 


122. ВЪ БАЛКАНА. 


Ив. Вазовъ. 
Когато ида въ балкана, Надъ менъ си гледамъ небето, > 
Въ ония тъмни джбрави, Пространства волни широки; 


Сръдце ми бързо ще сЪти Подъ менъ се шири полето, 
Свобода, лекость й здраве. Долини хладпи, дълбоки. 


Душата бива чиста тамъ-- “| 
за Безъ ядъ, безъ грижи, безъ страсти, 

Като небето безъ облакъ 

Като полето безъ храсти..... 
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123. ОРАЧЪ. 
Хр Ботевъ. 
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Зададе се облакъ тъмепъ Старъ войвода слЪдъ туй рало! 


Откъмъ гора, отъ Балкана: Тамъ селото се е сбрало 
Дали ще е дъждецъ дребенъ, На мегдана, за да гледа 
Или ще е буря страшна? МойтЬ момци, мойтЬ чеда! 


5 Ехъ мой дЪдо, тежко връме! Ти ще видишъ тамъ набити 
Ралото се едвамъ влачи, На пржтове, на върлини 
И слвдъ него сЪешъ сЪме, "На момцитЪ ми главит, -- 
Потъ отъ чело, градъ отъ очи! Избиха се двЪ дружипи! 


Кажи, дЪдо, защо плачешъ > Двама братя воеводи, 

г. Надъ твзъ бразди дълги, черни: Двамата ми вЪрни сина, 
Отъ чернъ облакъ ли се плашишъ, Скарали се, кой да води 
Или мратъ ти дЪца дребни? Бащината си дружина! 


Кажи, дЪдо, че азъ помня, ТЪсни били планинитЪ 
Какъвъ юнакъ напрбдъ бЪше; За несговорна дружина! 
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1 Богъ да прости баба Стойна, И стърчатъимъ днесъ главит, 
Тя пЪеше -- ти орЪше. За да плаче, кой какъ мине. 


Другъ пать помнишъ?-лани бЪше, Боже, съ гръмъ ти разсипи ме! 9 
Азъ заминахъ прЪзъ гората, ВЪтре, въ прахъти разнеси ме! 


Вербъдъ юнаци ти седЪъше Да. не гледамъ дЪца малки 
2 Като баща съсъ брадата. И твхнитв клети майки. 
Какъвъ бЪше ти тогава! Окол” прмте какъ се кмсатъ, 


Сега плачешъ-- защо дЪдо? РмцЪ вдигатъ къмъ главитЪ, 


50 


Байрякъ ли се не развЪва, И какъ послЪ ще се мжчатъ 


Или нЪмашъ сръдце младо? Голди, боси и прибити.“ 


25 „Ехъ мой синко! що ме питашъ? Закапаха едри капки, 
» 


Чуй тозъ гарванъ, дЪ тамъ грачи, Летятъ, крЪъкатъ гжски, патки: 


Но въ село не ли отивашъ, Буря страшна ще да ревне, 


Ще да видишъ, защо плаче Не ли не см капки дребни? 


ВсЪкой тича въ село б га, 
ДЪдо не ще да разпрЪга: 
-- „Хайде, дЪдо, да вървиме!“ 
-- „Стой, да умра помогни ми!“ 


124. БИЧКИДЖИИ. 


Церковски. 
ВЪтъръ ве, Стмпилъ здраво 
СнЪгъ прилита, На скелята, 
Македонецъ Взелъ бичкия 


Студъ не счита: Въвъ рмката, 
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РЪжи, рЪжи, 
Не запира, 
Пъкъ утбха 
Не намира! 


РЪжи, ръжи 
Ти, бичкио, -- 
Бъгай, черна, 
Сюрмашио ! 

н3 
Три години 
Какъ се скита 


Въ братска земя 
Плодовита, 


Търси круши 
И черници, 
Да ги прави 
На дъсчици. 


Два-три гроша 
Да спечели, 
Топълъ залъкъ 
Да намри, 


Гладно гърло 
Да нахрани, 
Скръбь, неволя 
Да забрави. 


РЪжи, ръжи, 
Ти, бичкио, -- 
БЪгай черна 
Сюрмашио ! 


Ахъ тежко е 
На чужбина: 
НЪма въ нея 
Братъ, роднина; 


НЪма милость, 
РЪчь благата, 
Ни утбха 

На душата, 


Ни услада 
На сръдцето, 
Ни усмивка 
На лицето. 


РЪжи, ръжи, 
Ти, бичкио ! 
БЪгай, черна 
Сюрмашио ! 


е 
Тамъ далеко, 
Задъ горит, 
Има земя, -- 
Рай честити; 


Въ нея расте 


Памукъ, свила, 
БЪла роза 
Миризлива.; 


Златно жито 

Въ поля зр е, -- 
Но днесъ турчинъ 
Тамъ влад е. 


РЪжи, рЪъжи, 
Ти, бичкио, 
БЪгай, черна 
Сюрмашио ! 


Тя й родила 
Македонци, 
ТЪзъ нещастни 
Млади момци; 


ТЪзъ сираци 
При родъ живи, 
ТЪзи роби 
ТърпЪливи, 


ОтдЪлени 

Отъ роднини, 

Да се скитатъ 
По чужбини... 


РЪжп, ръжи, 
Ти, бичкио! -- 
Долу, турска 
Тиранио!... 
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125. ДЪЛБА. 
Хр. Ботевъ. 


По чувства сме братя ний съ тебе Ще дБлимъ ний людски укори, 

И мисли еднакви ний таймъ, Ще търпимъ и присмЪхъ глупешки; 

И вЪрвамъ, че въ свЪъта за нищо Ще гърпимъ и нЪма да охнемъ, 15 
Ний нЪма съ тебъ да се разкаемъ. Подъ никакви мжки човъшки ; -- 


Добро ли сме или зло сторили,-- И глава ний нЪма да сложимъ 
Потомството нази ще сжди:; ПрЪдъ страсти и свбтски кумири! 
А сега -- дай ржка за ржка Сръдцето си вече казахме 


И напрЪдъ съ стжпки по-твърди! Съ печалнитЪ наши двЪ лири. 24 


Спжтникъ ни сж били въ живота НапрЪъдъ сега съ чувства и мисли 
Страдания, бЪдность въ чужбина, Послъдната дЪлба да дЪлимъ: 
Но тЪкъ сме ний братски дЪлилиДа изпълнимъ дума завЪтна, -- 
И пакъ ще ги дБлимъ двамина... На смръть, братко, на смрьть да 
вървим! 


126. УМИРАЩИЯТЪ ГЛАДИАТОРЪ. 
Байоонъ. 


Ликува буйний Римъ. Тържествено гърми 

Отъ плЪсъци и викъ. арената широка. 

А той? Прободенъ, клетъ, съсъ раната дълбока 
Се влачи въвъ кръвьта, която се дими... 
Напразно ммтенъ взоръ за помощь той стреми: 
НадмЪнний господарь, ласкателътъ сенаторъ 
ВЪнчаватъ съ похвала побЪдата, срамътъ. 

Що значи за сганьта падналий гладиаторъ, -- 
<динъ прЪзрЪнъ актьоръ, освирканъ отъ свЪтътъ! 
Тече, тече кръвьта, минутитЬ послЪдни 
Настаятъ. Изведнажъ приятенъ лучъ блЪсна 
Въ душа му. Той съзрЪ прЪзъ мислитЬ си блЪдни 
Свещената земя, дЪ воленъ се роди, 

ДЪ Дунавътъ шуми съ кристални води; 

Той видЪ челедьта, отдавна що остави, 

П майка си клета и свой баща болнави, 

Кои го чакътъ тамъ съ протегнати рмцъ, 

За да имъ донесе отъ боя скъпи плбчки.... 
И чуй, че го зоватъ дЪца му и двЪчки.... 
Напразно: бЪденъ робъ, съ кърваво лице 

Той падна като звъръ -- тълпата да забави, 
Която въ сжщия мигъ бездушно го забрави, 

И той за сетенъ пжть отчаено шепти: 

„Прости, развратний Римъ! Отечество прости!“ 
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127. ПРЪЗМОРСКИ СЪСЪДКИ. 


Ив. Вазовъ. 
Италия пе. България. 

Алпи снЪжни, гордЪйте се, Да, и мойтъ е чудесенъ, 
Лаври южни, люлЪйте се, -- > Хубавъ е кат сънъ небесенъ, 
Азъ свободна станахъ вечъ! И кат ново слънце гръй. 

България. Италия. “| 

Италио, и отъ мене Кат и мойтъ. Мили Боже, 
Прийми нЪжно поздравлене, Дай да види и тя тоже 
Радвамъ ти се отдалечъ! Сбжднатъ сладкия й блЪнъ! 

Италия. България. 


Кой гласъ сладъкъ се обажда? И тогазъ кат тебъ ще гръя, 
Кой тъй мило ми проважда Триумфално ще запЪя 
Тозъ привътъ неоцънимъ?  Отъ високия балканъ. 
България. Италия. 
ПрЪзъ адрийскитЬ талази “И вЪнецъ красивъ, привЪтенъ, 
Ако простремъ --ти и азъ-- Съ лаври митрови уплетепъ, 


РацЪ, ще се уловимъ. Ще ти поклоня тогазъ. 
Италия. : България 

Какъ? съсЪдка ли? Кажи ми, За дара ти красенъ този 
Кой е твой родъ и име? Отъ най-чуднитЪ си рози 
Направи ми тая честь. “Китка ще ти свия азъ. 

България. Италия. 

Азъ балканска съмъ царица, „Какъ сестричко? Тамъ цъвтятъ ли 
Мойта царствена граница Рози? Хубости растатъ ли 
Три моря прохлаждатъ днесъ. И подъ ваштЪ небеса? 

Италия. България 

Сгата, съсъдко нЪжна! “ МойтЬ розови долини, 
Бихъ желала твойта пръжна, Гори, небосводи сини 
Минала сждба да знамъ. Сж брилянти -- чудеса. 

България. Италия. 


Проклетъ, мила, оня, който >“ Италии красотата 
Я похвали! Сестро! мойто ДЪ я има на земята? 
Минало се казва срамъ. Съ гръшка Богъ я рай сторилъ! 


Италия. България. 

Какъ? ти нЪмашъ кат мене  Ахъ, България злощастна 
СвЪтла древность-въ утбшен е Той направилъ тъй прЪкрасна, 
На жестока си печаль? Гаче ли е влюбенъ билъ. 

България. Италия пе. 

Ахъ не, нЪмамъ славно знаме. Алпи снЪжни, гордЪйте се! 

Малка, слаба съмъ... ГолЪмъсе Лаври южни, люлЪйте се! 


Само мойтъ идеялъ. СвЪти моята съдба. 
Италия. България пе. 
Идеялъ ли? Дай, сестричко. „Черни робе, крЪпете се! 
Дай ржката! Любя всичко, Млади сили гответе се 


Съ идеяли що живЪй. За великата борба. 
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18. ЛЮБОВЪ НИ ТРЪБВА. 
Ив. Вазовъ. 


Почтено чувство е да мразишъ злото, 

И в ролята на обвинитель строгъ 
ГрЪха да гонишъ с брмчки на челото, 
Да биешъ злобно подлость и порокъ; 


Добро е доблестно да негодувашъ, 5 
Да мъташъ мълний върху гръшний свЪтъ, 

Ис рЪчь, отъ гнъвъ пламтеща, да бичувашъ 
Обществени неджги и развратъ: 


Приятенъ трудъ е да жигосвашъ вЪка, 

Човвшкий родъ да теглишъ ти на сждъ, 10 
Да хвърлишъ злъчни клетви възъ човЪка, 

Повтаряни откакто е свбтътъ. 


Но има нЪщо по-добро, о брате, 

Отъ твоя гнъвъ и благороденъ бЪсъ, 

А то е: да обичашъ!--И туй подвигъ светъ е, 15 
И много труденъ, много славенъ днесъ. 


Да любишъ--то е да зпайшъ да прощавашъ» 

Да имашъ в себе си велика мощь; 

Да любишъ--то е кришно да съзнавашъ, 

Че си кат всички,-може би, по-лошъ; 10 


То значи да вървашъ въ тържеството 
На Божий лучъ у бЪдний человЪкъ; 
Не с” дума--с” дЪло да ратувашъ с" злото, 
За язви вмЪсто бичъ да имашъ лЪкъ. 


Да сжди всбкой знае -- злиятъ тоже; 35 
Омразата тя пълни днесъ свЪта. 

Тукъ трЪбва ни любовь!--тя само може 

Светия кръстъ да земе на Христа. 


129. НАПРЪДЪ. 


Ив. Вазовъ. 


НапрЪъдъ! Върви, гази, лети, крачи! 

Но само не се спирай, не повръщай! 

ЦЪлъта висока ли ти е-- търчи 

НапрЪдъ, назадъ погледъ не обръщай, 
НапрЪдъ го насочи! 
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Слова: „кой знай“, „не вървамъ“ и „не мога“ 

Изъ рЪчника си смвло избриши: 

Ще можишъ всичко -- само се рЪши. 

Въ грмди зачуйшъ съмнЪне и тревога, -- 
Безъ жалъ ги задуши! 


Високъ ли върхътъ е и врълъ?--Стигни го! 


“Трънливъ ли друмътъ ти е?-- Тичай пакъ! 


Потокътъ бЪсенъ лие! -- ПрЪмини го! 
Непроходимъ ли е? -- Ти прЪхвръкни го, -- 
Мини на другия брЪгъ! 


РжцЪтЪ не кръстосвай прЪдъ бЪдитЪ. 

По-лютъ ли е врагътъ -- по ммжъ бмди! 

Упорний вой упорно го води! 

Па ако паднешъ, съ честь падни ти!-- 
По-харно -- поббди! 


Напръдъ! Упорство, воля вЪра яка: 

ТВзъ сили правятъ чудеса; напрЪдъ: 

ТЪ даватъ потика на цЪлия св тъ, 

Печелятъ лаври, върни на юнака, 
ПобЪдата -- навредъ. 


1380. ГРАДУШКА. 
П. К. Яворовъ 


„Една, че двЪ, че три усилни 
И паметни години... Боже, 
За нЪкой гръхъ рацЪ всесилни 
Издигна ти и насъ наказа! 


Кой ли може 


- Неволя клетнишка, изказа, 


Макаръ и -- вчерашна се дума? 

Да бЪше моръ, да бЪше чума, 

Че въ гроба гърло не гладува, 
Ни жадува! 


А то градушка ни удари, 

А то порой ни ммтенъ влЪче, 
Слана попари, засухъ бЪше, -- 
Въ земята зърно се опече. 


Но мина зима снЪговита, 
Отиде пролЪть дъждовита, -- 
И знойно лЪто позлати 
Довчера златни широти. 
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НазрБва вече тучна нива, 
Класецъ надтегналъ те привежда, 
И утБшителката-надежда 
При труженикъ селякъ отива. 
Затопли радость на сръдцето, 
Усмивка цъвне на лицето, 
Въздишка кротка, пръстъ до пръстъ-- 
Ржка неволно прави кръстъ: 
„Да бмде тъй недБля още, 
НедБля пекъ и мирно врЪме, 
Олекна ще и тежко брЪме, -- 
На тежки мжки края до-ще.“ 





ДодЪто сила има, 


Селякъ безъ отдихъ трудъ се труди..... 


Почивка -- ей-я, би-ще зима. 
Сега -- не дрЪъмналъ и се буди:. 
ПЪтлитЬ първи не пропбли, 

Дори ни куче да залае, 

А той на кракъ е.... 


„Взе ли 
Таквози отъ пазаря?“ 

Знае 
НевЪста ранобудна, -- всичко 
Готово е, но пакъ ще пита, 
Че утрЪ жетва е; -- самичко 


Сръдце си знае, какъ се стбга.... 
И сърдита 
За нЪщо тя на двора бЪга 
И пакъ завръща се въ килера, 
Тършува.... 
„Днеска да намБря 
Седмина още -- чуешъ, жепо? 
-- Ти ставай, Ваньо, -- Лентьо, стига! 
Небето -- ето го червено, 
Че вече слънцето се дига, 
Добитъкътъ те чака.“ 
А Ваню съненъ се прозява, 
И задъ сайванта въ полумрака 
Подалъ се -- Сивчо го задБва 
Съ носа си влаженъ по вратлето. 
„Хей ставай! -- вика пакъ бащата 
Отервди двора, на колата 
- Затракалъ нЪщо -- „стига! ... 
Ето 
Въ отвъдни дворъ се вдига врява -- 
СъсЪдътъ люто се ругае. 
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Наблизко нЪйдЪ чукъ играе, 

И наковалнята отпЪва; 

А сутреникъ полъхва леко 

И звънъ отъ хлопки отъ далеко 
Донася в село; стадо бле.... 
НавсъкмдЪ животъ захваща. 

И ето вечъ слънце грБе 

И на земята огънь праща. 





Прваля пладня. Задухъ страшенъ. 
И веки дигне взоръ уплашенъ, 
Съ ржкавъ избрише си челото 

И дълго гледа къмъ небето, 

А то сивбе мъгловито. 

И слънцето жълтЪй сърдито: 

Отъ югъ бухлатъ се облакъ дига, 
Пълзи и вече го настига; 

По-долЪ вирнали главитЪ 

И други.... Знакъ е, -- чуй пЪтлитЪ! 
А гмски около рЪката ц 

Защо размахали крилата, 

И тЪ сж, глупи, закрещбли ; 

Какво ли сж орали, сЪли? 





Върни се, облако невЪренъ, -- 
Почакай, пакостнико черенъ, 
Недвля--двЪ... . ела тогази, 
Страшилище ! : 
А облакъ лази, 
Расте и вий снага, космата, 
Засланя слънце; въ небесата 
ТъмнБи зловъщо.... 

СрЪдство нЪма! 
Ще стане пакъ бЪда голЪма. -- 
На завътъ всичко се прибира, 
Сръдцето трепне, въ страхъ прЪмира, 
Че горЪ -- димъ и адски тътенъ, 
Вихрушка, прахъ... Ей сводътъ ммтенъ, 
Продранъ запалва се -- и блЪсъкъ -- 
И още пакъ, -- 

О Боже! .... 

ТрЪсъкъ 
Огласи планини, полета -- 
Земя трепери.... Градъ!-- парчета -- 
Яйце и орбхъ.... 

Сприсго АНеДЪЙГ а 

Трудъ кървавъ, Боже, пожалЪй! 


МАЛ мии очи 4. 


Е. пола ам ли Ка огодалннерадааим 
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Но свърши. Тихо гръмъ послЪденъ 

Заглъхва нЪйдЪ надалече, ще 
И вълкътъ на стадо -- вихъръ леденъ 

Подгоня облацитЪ вече; с 

А ето слънчице огрЪло 

Тжжовно гледа върволица 

Отъ стари, млади и дЪчица, 2 
Забързали навънъ отъ село; 

Въ кальта подпрЪтнали се боси, 

Глави неволнишки навели, 

Отиватъ -- черно зло ги носи 

Въ нивята, грозно опустбли, а 
Че тамъ жетварка, бЪсна хала, 

Просо, ишеница, ръжь, ечмени -- 

Безредно, зрЪли, и зелени, 


И цвЪтъ-надежда е пожнала.... 
125 


3. ГгОСТЕ: 


Ив. Вазовъ. 

Кой чука тамъ? Тамъ чука пакъ? 
-- Тукъ Любовьта е нЪжна, -- Тукъ Славата е. Тичамъ 
Омайницата прЪжна... За нови лаври--да извличамъ. 19 
Отъ моя сладъкъ пламъ, Поета изъ забрава, мракъ. 

» Поетъ, поутоли гржди си! Отъ небесата ида право. 
-- Любовь, иди си! -- Махни се, Славо! 
Кой чука тамъ? Кой чука Ййощъ? 


--Азъ Радостьта съмъ.-Що е? --Скръбьта съмъ, дружка вЪрна ?? 
--Дойдохъ въ сръдцето пусто твое, Дойдохъ да ти се мерна, 
19 По-пусто отъ порутенъ храмъ, Че самъ си въ тая тъмна нощь. 
Да хвърля искра младость. | Отваряшъ ли ми ти врата си? 
-- Иди си, Радость! -- ВлВзъ си, ти у дома си! 


132. ПО МОРЕТО. 


Ив Вазовъ. 

Вълни, кмдЪ търчите? А ти любовь? -- Къмъ Бога. 

-- Въвъ безкрайностьта ? Ти радость? -- Не знамъ. 019 
О дни, кмдЪ летите? Надеждо, ти? -- Не мога 

„-- Се въ вЪчностьта. ОтвЪтъ да ти дамъ. 

» КмдЪ ти, облакъ, плувашъ? А ти кога ще тръгнешьъ, 

-- Въвъ синий ефиръ. Скръбь -- гостенко зла? 

Орелъ, загдЪ пжтувашъ? Хвръкни ! Защо не хвръкнешъ? 19 


-- За горния миръ. -- Азъ нЪмамъ крила! 


15 
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123. ТАМЪ! 
Ив. Вазовъ. 


Искашъ ли да посътишъ страна, 
Пълна съ блбскави прЪдания, 
Люлка на велики имена, 
На тегла, сълзи, страдания? 
ДЪ въ шумещитЪ гори 
Дъхътъ сладки благовония. 
ДЪ небеснитЪ зари 
ГрЪятъ грозни беззакония? -- 
То иди, о брате, въ Македония! 
## 
Ти желаешъ ли да видишъ свЪтъ, 
ДЪто нивга не блЪсна свободата, 
ДЪ небето пуща благодать, 
А робството загрози природата? 
ДЪ надежда не блещи, 
ДЪ сръдъ общата хармония 
ВЪченъ плачъ се чуй, ехти, 
ДЪто вЪъчно е агония? -- 
То иди, 0 брате, въ Македония! 


134. ЕКОВЕТЪ. 


Ив. Вазовъ. 


Скиталецъ бЪденъ на свЪтътъ, 

Азъ не намврихъ никой пжть 
Душа, -- душа си да изл я, 

Да кажа за какво копнЪя 

Безъ колебане и безъ страхъ. 

Тукъ укоръ дигнахъ, тамо -- смЪхъ. 
И злобна ярость ме връхлетЪ, 

И викнахъ: „Вий, кои безъ жаль 
Убивате моя идеялъ 

И моя Богъ, да сте проклети!“ 


Но чухъ тамъ отзивъ: „клетий! клетий!“ 
П. 


Отидохъ въ тъмнитЪ гори. 

„На васъ“, извикахъ „поне мога 
Да изповвъдамъ катъ на Бога 
Пожара, дЪто въ менъ гори. 
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Въ менъ има демонъ, демонъ страшни: 
Азъ искамъ щастие, -- но то 

Не е ни въ користь, ни въ злато, 

Ни въ миръ, ни въ радости домашни, --“ 
Азъ друго търся като лудъ, 

Но страхъ ме е да бжда чутъ: 

Азъ искамъ слава, слава, слава !“ 


И екътъ рече: „лава... лава!“ 
Ш. 


БЪгахъ въ задрвмалия долъ 

И рекохъ: „Слушай мойта боль! 

Азъ мраченъ съмъ, но още съмъ младъ,-- Не 
Въ менъ злото всичко не погуби; 

Азъ търся въ твоя красенъ свЪтъ 

Душа да любя -- да ме люби: 

Душа -- но чиста отъ развратъ, 

Душа безъ маска, безъ приструвка, “ 
Що дава нектара безъ ядъ 

И на гореща си цЪлувка 

Не туря никаква цЪна. 

За тазъ душа, душа, една, 

Бълвувамъ, мисля и лудЪя!“ 39 


Но екътъ рече: „дЪ я?.. дЪ я? 
ТУ. 


Въ усом страшни се найдохъ, 
ДЪ вЪтъръ даже не дохожда, 
Въ усои диви азъ дойдохъ 
Съсъ мойта ммка, съ мойта жажда. 
„Вий нЪмате ли у васъ кжтъ, 
Затуленъ таенъ, отъ свЪтътъ, 
КмдЪ поетътъ да отдъхне, 
Да найде тишина и миръ, 
КмдЪ сръдце му да заглъхне, 
Да нЪма струни, ни кумиръ,. 
КмдЪто брЪмето да снема 2“ 


40 


И чухъ азъ отзивъ: „нъма!.. нъма!...“ 
М. 


Дойдохъ въ пространното море, 

ДЪ нищо не цъвти, не мре. за 
„Море! вълни! стихия! вЪчность ! 

Дълбоки бездни, безконечность !- 

Кажете ми: що е животъ! 
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Що е човъкъ? и кой го праща 
Въ свбта за ммки, скръбь и потъ? 
Защо той мре? защо се ражда? 
КждЪ е висшата му цЪль? 

Дали въ задгробния прЪдЪлъ? 
Или въ борбит на живота? 

Или на страститЪ въ хомота? 
Защо е той безсиленъ робъ 

Отъ люлката до самий гробъ, 
Проклетъ за битка непрЪстайна?“ 


Морето рече: „тайна... тайна! ..“ 


- 135. ИСТОРИЯ И ПРАВО. 
Ив. Вазовъ. 


За Македония бЪ дума, 

За тая българска страна, 
Учений елинъ не на глума 

Съ менъ почна истинска война. 


-- Какъ може туй! -- викна, застена -- 


Земята славна, що роди 

Велики еленски дЪди: 

Нашъ Александра, Демостена? 
-- Приятелю! казахъ му тамъ -- 
Велика славата е ваша, 

И нЪмамъ мисъль да я крамъ; 
Но .. Македония е наша! 


--Какъ ваша? -- викна гордий синъ 


На гордЪливата Елада, -- 


--Въ старо врЪме -- каза съ жаръ 


И ми забъбра дамаскинъ 
Зарадъ Колхида и Троада -- 
Колоний гръцки вредъ цъвтЪха; 


Отъ славний Понтъ до Гибралтаръ 


Морята намъ покорни ббха!.. 
-- Приятелю, и туй го знамъ: 
Велика славата е ваша, 
И старий свбтъ се пада вамъ, 
Но... . Македония е наша! 
-- Що значи туй? Какъвъ куражъ? 
Това на варварство мирише! 
Казахъ ти не еднажъ и дважъ, 
Че Херодътъ за васъ не пише! 
Какво сте вий при нази днесъ? 
А Омиръ, Платонь? А Софскълъ? 
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А Леонидъ? А Темистокълъ? 

А Фидиясъ? А Периклесъ? 

-- Приятелю, земята ваша 

Е гений раждала тогасъ; 

Туй знамъ го йощъ отъ първий класъ, 
Но... Македония е наша! 


136. НЕ ДАВАМЕ Я! 


Ив. Вазовъ. 


Не даваме я, не -- земята мила, 
Земята на светитЪ отци! 

Не даваме прахътъ на Самуила, 
Ни славата на двамата светци! 


Тя наша е! Тя съ нази е носила 
Открай яремъ и търнови вЪнци; 

Да, нашъ е Солунъ, Шаръ, Пиринъи Рила, 
И пвсенитЪ на нашитЪ пЪвци. 


Не даваме, тъй какъ не бихме дали 
ЗавЪтътъ на бащитЪ заспали, 
ЗЪницата на нашитЪ очи! 


Не даваме, доръ Богъ стои отгор , 
Доръ въ тЪхни гори, поля, простори 
Светото слово българско ечи. 


137. СОНЕТЪ. 
К. Христевъ. 


Честитъ е, кой мърцина не умира, 

Кой може подвизи да завъщай; 
Честитъ е, кой на смрътний одъръ знай, 
Че поменътъ му въ гроба се не събира. 


Честитъ е онзи, чий животъ сияй 
Оть добрини, достойни зарадъ лира; 
Честитъ е, свойто благо кой прЪзира 
За благото на родний си край. 


Ала тежко томува, кой за себе 
ЖивЪлъ е само; кой ни въ една 
Душа, достоенъ поменъ не обсеби! 


Щеде сетний мигъ той въ страшна тъмнина 


е види, че смъртьта ще го погребе 
Не въ гробница -- подъ цбла планина.!.., 
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138. ВРАБЧЕ. 
Тургеневъ. 


Връщахъ се отъ ловъ и вървЪхъ по градинската алея. 
Кучето ми тичапе напр дъ мене. Изведнажъ то зе да върви 
полека и да дебне, като че подуши дивечъ. Азъ погледнахъ 
на алеята и съзрЪхъ малко врабче, съ жълто около човката, 
и съ пухъ по главата. Види се, паднало отъ близното гнЪздо 
-- защото имаше силенъ вЪтъръ -- и тъй седъше неподви- 
жно съ разперени, едва порасли крилца. 

Кучето ми се приближи полека до него, и изведнажъ 
току пръдъ муцуната му падна като камъкъ старъ врабецъ, 
съ черно подъ гушата, и цЪлъ настръхналъ, съ отчаенъ и 
жаленъ писъкъ се хвърли два пмти първо въ разтворенитЪ 
лапи на кучето. Ще рече, идъше на помощь.. . искаше съ 
тЪлото си да защити своето дЪтенце... но цЪлото му тЪл- 
це треперврше отъ ужасъ, гласътъ му присипналъи... 
като че умираше, отиваше жертва за чедото си. 

Какво ли грамадно чудовище му се е сторило кучето! 
Но пакъ не можалъ горкиятъ баща да се сдържи на безо- 
пасното си клонче. Сила, по-силна отъ волята му, го тлас- 
нала долу. 

Моятъ „Трезоръ“ се спрЪ и се отдръпна... За сигуръ 
призна той тая сила. И азъ побързахъ да повикамъ смуте- 
ното куче и заминахъ благоговвйно. Да, недЪйте се смЪ! 
Азъ благоговвехъ прЪдъ тая малка юначна птица, прЪдъ 
любовния И поривъ. 

Любовь, рекохъ си, любовь е по силна и отъ смръть! 
Тя държи и движи цЪлъ свЪтЪ. 


139. МАЙЧИНИ ЖАЛБИ ПРЪДЪ РАЗДЪЛА 
СЪ СИНОВЕТЪ СИ. 


Гоголъ. 


Само майката сирота не спъше. Тя се наведе надъ въз- 
главието на драгитЪ си синове, които лежаха редомъ; решеше 
имъ съ гребенъ младитБ кждрици и мокръше ги съ сълзи: 
гледаше на тЪхъ ц ла, гледаше въ всичкитЬ си чувства, 
цБла бЪ станала на зрЪние, а не можеше да имъ се нагледа. 
Тя бЪ ги отхранила на грждитЬ си; тя бЪ ги израснала и 
отгледада -- и само за единъ мигъ ги виждаше пр дъ себе! 
„Синове мои, мили мди синове! Що ще да ви намбри и що 
ли ви чака?“ говорЪше, а сълзитЬ и се бЪха застоели въ 
брмчкитЪ, които измбБняваха хубавото й нЪкога лице. И тя, 
намстина, бЪ за жалене, както и  всЪка жена въ ОНЯ 
юнашки вЪкъ. Единъ само мигъ поживЪ тя въ любовь, само 
въ първия огънь на младостьта, и ето че я оставя немилостиво 
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нейниятъ любовникъ за сабя, за другари, за веселба. Тя 


виждаше мижа си въ годината два дни, три дни, па го не 
чуеше послЪ по нЪколко години. Та и кога се виждаше съ 
него, кога живЪеха наедно, какъвъ имъ 6Ъ животътъ. Тя 
търпвше отъ ммжа си обиди, нЪкога и бой; ако чуеше бла- 
га думица -- то отъ милость биваше; тя 6Ъ нЪкакво чудно 
смщество въ тази сбирщина неженени юнаци, на които ве- 
селото Запороже оставаше своя суровъ колоритъ. Младостьта 
й безъ радость й се мерна, хубавитЪ и румени бузи и грмди 
прЪцъвтвха безъ цЪлувки и безъ врЪме се покриха съ бржч- 
ки. Всичката любовь, всичкитБ чувства, всичко, що е въ 
жената крЪхко и страстно, -- всичко се обърна въ една май- 
чина любовь. Тя се виеше като полска преперица надъ дЪ- 
цата си пламено, съ страсть, съ сълзи. Ней и отнематъ сино- 
ветЬ, милитЬ йи синове, -- отнематъ й ги, та никога да ги 
не види! Кой знае? може въ първия още бой да имъ отсЪче 
главитЬ нЪкой татаринъ, и тя нЪма да знае, дЪ лежатъ 
хвърлени тЪлата имъ, и дЪ имъ кълве тБлата хищна птица, 
а за всЪка капка отъ тЪхната кръвь тя би дала всичкия си 
животъ. И плачеше и гледаше ги въ очитЬ, кога имъ вече 
сънъ наддЪляваше, и мислвше си: „Дано нЪкакъ Булба, 
като се събуди, почака още баре два дни; може затова той 
да намисли така, скоро да тръгва, че, много пи“. 


140. ДЪДО ЛИБЕНЪ. 
Л. Каравеловъ. 


ДЪдо Либенъ прЪзъ живота си е видЪлъ и голЪмо 
щастие и голЪмо нещастие, и зло и добро, и сиромашия и 
богатство, и кървави сълзи и извънредна радость. Той е 
билъ и хайдутинъ, и чорбаджия, и капасъзинъ, и миренъ 
и справедливъ гражданинъ; въ младостьта си ходилъ по 
шумата и изтрЪдялъ турци; послЪ се сдружилъ съ турци, 
ходилъ съ кърджалии, делибашии и арнаути, и клалъ хри- 
стияни; бунтувалъ се и противъ правителството. Но при вси- 
чко това, дЪдо Либенъ ималъ и една малка слабость: той 
обичалъ и своето отечество, но не всичкото, а само Копривщи- 
ца. Когато дЪдо Либенъ напълвалъ кесията си, той оставялъ 
кърджалиитв и хайдутлука, връщалъ се въ Копривщица и 
захващалъ да харчи своитЬ махмудийки. Той живЪялъ 60- 
гато, а понЪкога харчилъ и съвсъмъ на вЪтъра: събиралъ 
въ кмщата си цЪло стадо хрътки и копои, цБли ергелета 
коне и цБла тайфа измекяри, оржженосци и чибукчии. Тръг- 
не на ловъ, за да се порасходи малко, а слбдъ него вър- 
вять петнадесеть души слуги, Ако нЪкой отъ съврЪменно- 
то ситно човЪчество или нЪкой европеецъ би погледналъ 
въ онова врЪме на дЪда Либена, той би помислилъ, че това, 
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не е дЪдо Либенъ, а нЪкой рицаръ, графъ или краль, който 
отива да се бие съ своя съсъдъ и да прЪвзема Пюксенбургъ. 
Тогавашната младежь наричала дЪда Либена „Муса Кесед- 
жия“, а днешната го нарича „ДЪдо Бабаитинъ“. ДЪдо Либенъ 
не обичалъ да се мърша въ кмщни работи, не обичалъ и пари 
да дава за тия работи. Кога се връщалъ отъ ловъ, той съби- 
ралъ всички млади чергарки и ги каралъ да му играятъ и 
пЪятъ, а циганитЬ му свирбли съ зурнитЪ си и блъскали 
тмпанитБ си тъй, че ехтВло цЪло село. На поляната при 
Кесяковци момчетата кладвли огънь и печели рогачи, сърни 
и диви свине; дЪдо Либенъ седЪлъ, ялъ, пилъ и се весе- 
лилъ, а дЪцата му яли кукурузникъ. Като насищалъ „своето 
алчуще черво“, качвалъ се на коня си, отивалъ отъ къща 
въ кмща и искалъ да го черпятъ. 

ДЪдо Либенъ не обича да разказва за младитЪ си го- 
гини, нито пъкъ оставя другъ да разказва за тбхъ. Дори 
и сега, кога нЪма отъ що и отъ кого да се бои, страшно 
се сърди, кога попъ Генчо захване да разказва, какъ дЪдо 
Либенъ щЪлъ да го убие посрЪъдъ цръквата. Това се случи- 
ло така. ДЪдо Либенъ се изповъдалъ пръдъ попъ Генча и 
му разказалъ нЪкои и други свои грЪхове, а попъ Генчо, 
като истиненъ и непогръшимъ пастирь Божи, рекълъ на 
голъмия грЪшникъ, че законътъ му запръщава да причести 
такъвъ единъ капасъзинъ, какъвто билъ дЪдо Либенъ. Безъ 
да разсмждава, дЪдо Либенъ измъкналъ изъ пояса си единъ 
отъ арнаутскитв си пищови и извикалъ: „Дай ми комка, 
или ще те пратя при дяволитЪ!“ Попъ Генчо изпълнилъ 
желанието на дЪда Либена и останалъ твърдЪ доволенъ, 
понеже получилъ отъ грЪшния човЪкъ цЪли двЪ мъсърки. 

ДЪдо Либенъ страшно обича, старото си юнашко облЪкло. 
Въ одаята, въ която нощува зимЪ, см окачени по кукери- 
цитЬ веЪкакви дрехи: червени шалвари, нашарени съ злат- 
ни цвЪтя, сини и зелени чепкени, бЪли либадета, джамада- 
ни съ голвми сребърни петелки, дълги копринени ентирии; . 
редомъ съ тия дрехи по стЪната висятъ още арнаутски дре- 
хи, турски шалове и тарабулузи, македонски кебета и мно- 
жество чеврета, ошити съ коприна и злато. Но главното дЪ- 
до Либеново богатство се намира въ пруста: по стЪнитЪ на 
пруста см окачени всЪкакъвъ видъ пушки, пищове, саби, 
ножове, кобурлуци, латинки, паласки, юзди, торби и гердани, 
а долу на земята се намиратъ седла, конски покривала, ди- 
саги и други принадлежности, потрЪбни за пжтуване на 
конь и за ловъ. 

Когато дЪдо Либенъ се метне на конь и тръгне за 
цпръква или при нЪкой приятель на госте, двама слуги тогава 
вървятъ съ него пЪши и го държатъ отъ двЪтЪ страни. 
Като стигне до цръква, единиятъ слуга остане да развожда. 
коня, а другиятъ го подпира и отвежда до трона. 
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ДЪдо Либенъ обича само онова, що е здраво и хубаво; 
той говори за това така: „Въ моята кжща не трЪбва да жи- 
вБе онова, що е грозно, за да ми не плаши кокошкитЬ.“ У 
него и конетЬ, и пЪтлитЬ, и паткитЬ, и снахитЪ, и дЪцата, 
-- всички били хубавички. „Закалямъ ги, ако не см хубави“, 
говори дЪдо Либенъ и маха рмцЪтЪ си. Той ненавижда и 
ситнитЬ търговци, врачкитЬ, магесницитЪ, биляритВ и хи- 
кимитЪ. Когато чуе, че въ Копривщица е дошълъ нЪкой би- 
ляринъ, той вдига цЪло село на главата си. Веднажъ той 
се научва, че една отъ снахитЬ му отива при билярина Янаки. 
Той повикалъ Янаки въ конака и повелвлъ на турската 
власть да му удари тридесеть тояги по стжпалата. Когато 
естествоизпитательтъ добилъ своето възнаграждение, дЪдо 
Либенъ му рекълъ да иде въ селото и да върне на снаха 
му жълтицата, която тя свалила отъ ухото си и подарила 
на гърка. 

Ако нВкоя селянка отъ Крастово село или Душанци 
донесе на гръбъ за продань сушени круши, сливи, дрЪнки, 
орбхи, дЪдо Либенъ, за да не крадатъ дЪцата вълна изъ 
кжщи и да я промЪняватъ, взима отъ бЪдната селянка тор- 
бата съ всичкото нейно купе, изтърси го на улицата и изви- 
ка на дЪцата: „Берете, момчета! Яжте, момчета, оръшки за 
здравето на дЪда си Либена! ЦЪлувайте ржка!“ 


141. ДЪДО СЛАВЧО. 


Веселинъ. 


Помня го азъ хубаво дЪдо Славча. Шестнадесеть-седе- 
мнадесеть години ще стане по св. Варвара, откакъ се е по- 
миналъ, Богъ да го прости, ама сЪкамъ, че и шестдесеть 
да се минатъ, пакъ нЪма да го забравя. Та забравя ли се 
такъвъ човбъкъ? Че то неговата добрина и неговиятъ разумъ 
имаше ли ги нЪйдЪ? Ама какъвъ бЪше приказливъ и слад- 
кодуменъ, па работенъ, па набоженъ! Камъ сега такива. хора? 

И сега сЪкамъ, че гледамъ прЪдъ очитв си дЪда Сла- 
вча, -- толкова ми се е втълпилъ въ ума. Единъ тъй мал- 
ко низичъкъ, бЪше малко трътлестъ, съ пълно и валчесто 
лице, съ набрмчено чело, съ сиви очи, съ мекъ погледъ, съ 
рошави вЪжди и голвми мустаци, безъ брада; косата и му- 
стакитЬ му бЪха вече побЪлЪли; тъй побЪлЪлъ го бЪхъ за- 
помнилъ. И се си бЪше здравъ и силенъ като ммжага, прж- 
гавъ и лекъ като. момче. Кога грабнеше вилата на хармана, 
вЪтъръ, вЪтъръ -- тъй метлЪеше. А пъкъ кога литнЪше 
къмъ планината за жглитЪ, не можеше го стигна и Крънйо 
Мадата, който за день си дохождаше отъ София. 

ДЪдо Славчо носЪше лЪтЪ неподплатена аба, а зимв-- 
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бЪха прости, безъ гайтанъ, ама всЪкога чисти и яки; въ 
двлникъ се обуваше съ цървули и бБли навуща, а въ праз- 
дникъ той бЪше съ чорапи, обути възъ чеширитЪ, и съ ста- 
решки пантофи, каквито носятъ всички прЪкарали хора. За 
з5 праздниченъ день дЪдо Славчо си имаше и друга аба и дру- 
га шапка -- по-нови и по-чисти, които никога се не сбрък- 
ваше да носи дЪлникъ. ДЪдо Славчо ходъше въ цръква мно- 
го рано, най-рано отъ всички. Кога се зачетъще канона, 
той си дохождаше да обиколи добитъка, та па бързаше да 
зо затече за евангелието. 
г И въ дЪлникъ дЪдо Славчо всЪкога ставаше рано. Дру- 
ги хора още спятъ, едва се е зазорило, а той вече накраки, 
и слушашъ го, че хваналъ да разправя и да нарежда: „Ха 
кравитв издойте по-скоро, че говедарьтьъ сега ще викне! 
з На биволицитЬ изнесете помията! Трици сготвихте ли на 
воловетЬ? ДЪ е ратаятъ? Ти да не забравишъ -- на отсам- 
ната нива ще орешъ, а не на отвждната; па да захванешъ 
оня край откъмъ тръна; въ срЪдата, дЪто има камене, на 
едно купче да ги нахвърляшъ; и довечера повечко да по- 
« пасешъ воловетЪ, чули? Ами плЪвачки намбрихте ли? Ско- 
ро ги викайте да вървятъ де! И огъньтъ нека бмде по-го- 
лЪмъ, що е загаснълъ?“ Така ще нареди и настани за вси- 
чко, па го гледашъ, че зелъ два масура кукурзъ и храни 
кокошкитЪ и патицитЪ на пезула. А тъй правъше дЪдо Слав- 
“ чо всЪка зарань. И всЪкога за всичко едно нЪщо се са- 
мичъкъ ще покаже биле, какъ по-лесно и по-добрЪ да стане. 
Иде, да речемъ, при жетваркитЪ; тамъ ще покаже и раз- 
прави, колко високо да жънатъ, какъ да не оставатъ класъ, 
какъ да стбгатъ снопетЪ; и се съ добромъ: „така дЪдовото, 
5о така е по добрЪ.“ Иде на орань при ратая и, ако е ратаятъ 
новъ и неопитенъ нЪкой, дЪдо Славчо ще хване сами да 
покаже, колко да налегне ралото, какъ да му очисти ушит; 
ще му разправи, като пусне, дека да пасе воловетЪ, по кои 
слогове и долчини има по хубава паша. А и съ овчари, и 
5 съ копачи, и съ всЪкакви работници така прави. По цЪлъ 
день той се не запира. Щомъ се върне отъ орача, хайде 
възсЪъда коня пакъ за ливадата, да види хубавЪ ли см раз- 
рити къртичинитЬ, и дали е навадена ливадата както трЪ- 
бва. Оттамъ овчаря ще обиколи. И всички -- и овчарь, и 
60 ратай се съ павурчето въ пояса ще ги споходи. 
с И затова двдо Славчу вървъше работата добрЪ. Имотенъ 
бЪше -- и не малко. Имаше си отъ всичко, и отъ всичко по 
множко. И нивицитЬ му около 50 рала, и ливади тридесеть 
и нЪколко коси, и овцетЬ му двЪст и толкова си, и коне 
в» цБло ергеле, и биволицитЪ му, и кравитЪ му, и волове единъ 
чивтъ, и какво не. Вечерь голвмиятъ дворъ, дБто см саит, 
се напълнъше съ добитъкъ. Той си имаше всЪкога ратай 
да работи съ воловетЬ; държеше по-малко измикярче да, 
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помага на ратая и да нагледва дома добитъка. Имаше си, 
и свой овчарь за овцет. 

При тая имотность, па какъвто си бЪ пъкъ и добъръ, 
паметенъ, дЪдо Славчо бЪше много и на почеть у хората. 
Тачеха го не само въ нашата махала, ами и въ цЪлото село. 
Отъ нашата махала всички се допитваха до него. А дЪдо 
Славчо всичко знае и всЪкиго ще на умъ и разумъ да на- 
учи. Той ще ти каже --и жабясалата крава какъ да я из- 
лЪкувашъ, и съ митилясалитЪ овци какво да сторишъ; ще 
те научи -- и на болното дЪте какъ да помогнешъ, и не- 
мирния синъ-ергенинъ какъ да обуздаешъ. Кога си нажа- 
ленъ, ще те утвши, и пакость кога ти стане, ще ти помогне. 


142. ТОШО. 
М. Георгиевъ. 


Тошо такъвъ -- Тошо онакъвъ, ама чалашканъ бЪше 
Тошо: като Тошовата нива -- ни една нива у село; като 
Тошовото заере -- ни едно заере у другитЬ: едро като дрън- 
ка, па чисто, па се дъска, лъска.... да речешъ, че е жъл- 
тица. Отъ нива, дека други ще набере една кола, Тошо ще 
откара три. Ако други отъ ливадата събере три коля,--Тошо 
ще събере седемь. Като Тошовата ракия и като Тошовото 
вино нЪма ни у чорбаджи Геле, башъ-кнезо. Кога дойдЪше 
търговецъ да купува, а онъ най-пешинъ ще пита за Топто. 
Ако другиму шестнадесеть пари оката вино, -- на Тошо: 
двадесетъ и три, двадесеть и четири. Ако другиму сто и 
двадесеть пари за ракията, -- на Тошо: три гроша, три и 
двЪ, па три и петь пари. Истина, отъ баща му, дЪдо Маринъ 
-- Богъ да го прости -- остана доста имовина: и лозя, и 
ниви, и стока -- и това, и онова, ама Тошо съ своя чалаш- 
канлъкъ направи отъ парата -- петь... Хе, колко стари до- 
макини Тошо остави задъ гърба си... Колко, колко! Ама 
ето, що е?.. Това! да не бЪше такъвъ чудноватъ, па да не 
странвше отъ свЪто... да се посмъша и онъ съ хора... да 
се поучовЪчи, да си намври прилика -- да се поожени, та 
и на майка му да поотлекне -- па, що е рЪчь, да подобрува 
и женска челедь на неговото имане. А че е врЪме -- врЪме: 
било и отскочило. ВрЪме е да му тропне и нему кьоравата 
срЪъда на портата, -- отдавна е врЪме!... 

Тая бЪше най-голЪмата грижа и на стрина Митра, майка 
му. Чудимъ се, казва сирота, що да чинимъ. Не ме е, каже, 
за друго, ама те, на, нали гледамъ?.. що е отъ човка?.. 
днеска живъ и здравъ, а утрЪъ -- тупъ, па -- това сие! Оно, 
като има умирачка на срЪдата, не е ни шега! Да се извър- 
немъ утрЪ да затворимъ очи, на какъвъ халъ ще остане?-- 
на чии рмцВ ще падне... Налй знамъ: мижъ -- ммжъ, 
ама и женска страна трЪбва у къща. Най-пешинъ кой ще 
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го опере? кой ше го закърпи?.... кой това? кой онова?.... 
та малко ли има работи у една къща, дЪка чакатъ само на 
женски ржцЬ? 

Мисли си стрина Митра, сирота, мисли, па се залише 
у мисъль, па почне да хортува нЪщо -- ритамъ те дяволе 
-- петь прЪзъ деветь... Чудимъ се, каже, дали пъкъ нЪщо 
нЪкоя магия нЪкой направи, -- да иде у пусти гори!... 

А инакъ нали го гледашъ?... момче като нЪкоя кап- 
ка, па израсълъ, израсълъ като нЪкоя планина. А на сила- 
та му ешъ нЪма. Па и за ядене, да речешъ, яде и за трима; 
като седне на софрата, а ченетата му: пукъ, пукъ... като 
че орбхи чупи съ змби! Всичко друго -- се наредъ.., та 
майка му съмъ, да прощавашъ, отъ сръдцето ми е, дума се, 
па ако я не знамъ, оно кой ще го знае?! ... Ама, те, това... 
да кандише и онъ да се задоми, па да видимъ баремъ едно 
унуче, па макаръ било и женско, па тогава да речемъ ия 
единъ пмть „уфъ“!.. дао тдъхнемъ!.. 

-- Па що му не думашъ, стрино Митро -- казвамъ -- 
що го не накарашъ да се задоми? 

-- Па думамъ, какво да му не думамъ!.. Те, и оня 
день, повечерахме що повечерахме, па така изъ тихо го под- 
беремъ: 

-- Тошо! 

-- А онъ малчи!.. 

-- Чуешъ ли, Тошо? 

-- Хмъ? 

-- Ще те питамъ нЪщо.. 

--Кога щешъ, бре синко, кажемъ, да ми доведешъ отмБна 
вкмщи?.. нали видишъ?.. нали видишъ?.. те, на остарбла, 
съмъ... па едва смогвамъ да те гледамъ!. Друго е, кажемъ, 
старо, друго -- младо!.. Що чакашъ, синко? Нали знаешъ, 
че животътъ е като основа на разбой: днесъ совалка насамъ 
утрЪ совалка натамъ, па току видишъ платното се навие! 
Ако не ти е мило за твоята майка да се порадва на снаха, 
а оно баремъ за себе си... за твоитЬ грижи... те, утръ да 
се извърнемъ, а оно нЪма, дума се, и петелка нЪма кой да 
ти пришие на ризата, та остави всичко друго!.. А, да си 
младъ още за женене, да речешъ -- не си младъ! Па имане 
далъ Господь, на, дума се, къкща пълна и прЪпълнена -- 
всичко е Божйо, -- па твое, а ти зеръ единъ да останешъ 
у кмщи като, простиме Боже, никой никждЪ?! 

А онъ: ехъ! : 

-- Ама не е оно башъ така -- думамъ -- съ „ехъ“ се 
работа не върши. 

-- Па що да чинимъ? 

-- Па да се женишъ, та какво друго да чинишъ? 

А онъ се изчерви, изчерви, да речешъ, Боже прости 
ми, като че кой знай какво му рекохъ!.. Стана и излЪзе. 
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Шушна се край яхъра, шушна се край обора... отваря, 
затваря, клопа, па си прострЪ сЪно подъ крушата и тамъ 
нощува!.. 


143. ИВАНЧО ЙОТАТА. 
Ив. Вазовъ. 


Що 6Ъше. това Иванчо Йотата? 

Иванчо Иотата не е нЪщо, а човбче дребно, сивооко, 
съ четинеска коса и мустаци, съ изполински носъ и съ го- 
лЪмо честолюбие. 

По-младитБ си години той е прЪминалъ въ литератур- ? 
ни занятия, а слЪдъ смъртьта на дЪда си варди лавката; 
мазнитЬ рмкави на зеленото му шаечено палто и оръфанитЪ 
му крачули на оваленитЪ му (дЪлнични) панталони доказ- 
ватъ неуморимото му трудолюбие. Иванчо ЙИотата, както ка- 
захме, е твърдЪ честолюбивъ човЪкъ, не позволява никому 1 
да го обижда, бои се отъ турцитЬ и се води се съ учени 
хора. Той зима участие въ всички сериозни въпроси, които 
се възбуждатъ въ Джаковото кафене, и може да се прЪъпира 
успъшно съ учителя Гатя по правописанието, сир. за йотата; 
съ Хаджи Атанасия, който още припознаваше гръцкия пат- 1? 
рикъ -- по черковния въпросъ, а съ Хаджи Симеона, дори 
и съ Фратя Поповъ -- по външната политака -- за убива- 
нето на Максимилиана. 

Прочее, Иванчо бЪше ученолюбивъ и не се мислъше 
за простъ човбъкъ. Той прЪди нЪколко врЪме, напримЪръ, “" 
въ кафенето бЪше казалъ на господинъ Фратя по поводъ 
на българското правописание: 

-- ВрЪме е ние, ученитЪ, то есть, да се съберемъ и да 


влВзнемъ въ съглашение... трЪбва да оправимъ езика и 
прочия. аи 

Той се изразяше по книжовно и говоръше на мюще- 
риитЪ си: 


-- Вчера ми дойдоха маслини отъ главна степень и съ 
твърд способна цЪна. 

Или когато учителя Гатю го питаше: 20 

-- Киръ Иванчо, игравашъ ли една кончина? 

-- Свободно. 

А по нЪкога още по-вЪжливо: 

-- На ваше благопожелание. : 

Иванчо прЪди години четъше дамаскини и житиета на “ 
амвона. Единъ пжть прочете житието на „Алексия Божи чо- 
ввкъ“, и всички баби плакаха. Той дори билъ съчинилъ три 
слова: „За Недвля Вайя“, „За мученичеството на св. Георгия 
Нови“ и „За грЪхопадането Адамово“. ТЪ, както и житиета- 
та, били отъ него саморжчно писани съ черковни букви-- “ 
черни и червени -- и съ лози, и съ образи, и толкова при- 
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лични на печатани, че покойниятъ двдо попъ Станчо напраз- 
но гуждалъ и двата си чивта очила да ги разпознае, но не 
можалъ. За жалость, всички тия съкровища, не зная какъ, 
изгорбли, и оттогава литературната дБятелность на Иванча, 
се прЪъкратила, и той често въ кафенето, като разказваше за, 
това свое славно поприще, свръшваше съ сърдечно съкру- 
шение: 

-- Кешки азъ да изгорВхъ, та не списанията ми!.. За 
народа загуба велика! 

Затова често караше дъщеря си Андроникия, или Мж- 
жеподбЕдителката, както я наричаше мусикославеснъйший Ха- 
джи Атанасия, да му пЪе извЪстната патриотическа пЪсень: 

„ДЪ см нашитЪ славни списания 
И нашитЪ славни списатели?“ 
„И той повтаряше се тия тижни думи: 
„За народа загуба велика!“ : 
Но Иванчо Йотата и днесъ не отстжпива никому въ уче- 


“ нието и е страшенъ привърженикъ на |-то (йотата, която 
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учитель Гатю злодЪйски изгони изъ класоветЬ на училище- 
то). Той и днесъ записва въ бакалския си тевтеръ съ твърдъ 
красиви черковни букви: 

Нкта Ши катъ: четредесе др. Сл ай а -- 3 гр. 

Дотра ШнитПата: плъ юте - 20 пр. : 

ОсвЪнъ това Иванчо Ииотата бЪше бъбрица, сплетникъ, 
дръзновенъ, и блажеше прЪзъ коледни пости скришомъ отъ 
жена си; но това му не бъркаше да мрази ужасно патрика- 
та и да гони простацитЬ като Варлаама. 


144. ВЪ НЮ-ЙОРКСКАТА МИТНИЦА. 
Ал. Константиновъ. 


ПрЪди да се спре параходътъ ни на своята станция, 
спира всръдъ пристанището, дБто съ едно малко, колкото 
дълго, толкова и високо параходче пристигатъ митнически- 
тЪ власти. ПжтницитЬ отъ първитЪ два класа се поканватъ 
въ салона на | класъ, дЪто митническитЬ чиновници из- 
връшватъ нЪкои неотекчителни формалности. 

Приближихъ се и азъ до чиновника. Той ме попита, 
какъ ми е името. Като чу фамилия съ окончание „ой“, той 
избърбора: 

-- Вие сте русинъ? 

-- Не азъ съмъ българинъ. 

-- Българинъ съмъ, -- отъ България. 

2211 

Бългериенъ! извикахъ азъ по-натъртено. понеже почна 
да ме сърди невниманието на този американецъ. Глухъ ли 
е? -- Бългериенъ! 
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-- Унгария! -- поправи ме той. 


-- Каква ти Унгария! България на балкански полуос- 
тровъ. Мене и ядъ ме хвана, и досмъше ме, като гледахъ, 
какъ си напрЪгаше той паметьта да си припомни -- адже- 
ба дъ ли ще бжде туй царство! Нашит8 ввстници катадневно 
цитиратъ такива чудесни отзиви на чуждестранната преса за 
напр вдъка на нашето отечество, а този невъжа пе чулъ дори 
името „българинъ!“ 

Азъ се сЪтихъ, че може би да не изговарятъ добръ по 
тЪхному названието на нашето княжество, и затова изва- 
дихъ и разложихъ прЪдъ него картата на Европа и си тик- 
нахъ пръста всрЪдъ София. 

-- О уез, ТшКеу, -- аП пр |» 

-- Ко, зи, “ протестирахъ азъ, а той и не иска да 
чува, пише ме за турчинъ. По този начинъ той потурчи и 
Филарета и доктора. Послъдниятъ се разочарова и намра- 
зи американцитЪ. „Чудно нЪщо, -- повтаряше той -- ичъ 
България да не знаятъ кждБ е? Остави ги невъжи!“ 


145. РАЗГОВОРЪ МЕЖДУ МРЪТВИТЪ. 
Лукианъ. 


Хоронъ. Чуйте, какъ стоятъ работитЪ у насъ. Нашата 
лодка, както виждате, е малка, изгнила и протича на много 
мЪста: малко тя да се наклони на една страна, килнува се 
и потъва; а пъкъ вие дойдохте мнозина и при това съ тод- 
кова тежести! Да, ако се качите така, както сте, боя се да 
се не разкаете послЪ, особено ония отъ васъ, които не зна 
ятъ да плуватъ. 

Хермесъ. Какво е потрЪбно, прочее, да направимъ, за 
да прЪплуваме благополучно ? 

Харонъ. Да ви кажа. ТрЪбва да се качите голи и да 
оставите на брЪга всички тия излишни товари; едвамъ то- 


гава ще може да ви одържи лодката. А ти, Хермесе, погрижи 


се да не приемашъ тука никого отъ ония, който не е голъ 
и не е оставилъ, както казахъ, своето носиво. Застани до 
стълбата, прЪтръсвай ги и ги приемай, като ги накарашъ 
да влизатъ голи. 


Хермесъ. Имашъ право, и така ще направимъ. -- Кой е 
тоя, дЪто се прЪъдставя пръвъ? 
Менипъ. Азъ съмъ Менипъ. Но ето, Хермесе, торбата и 


тоягата хвърлихъ въ езерото, а горна дреха азъ дори не 
донесохъ -- и хубаво направихъ. 





#) О да, Турция -- много добрБ. 
«+) Не, господине. 
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Хермесъ. ВлЪзъ, Менипе, най-добриятъ между човЪцитЪ, 
и заеми първо мЪсто горЪ до кормчията, за да бдишъ върху 
всички. -- Кой е тоя хубавецъ? 

Хармолей. Пюбезниятъ Хармолей отъ Мегара, на когото 
цЪлувката е струвала два таланта. 

Хермесъ. И тъй махни и кубость, и устни, и цЪлувки, 
и гжста коса, и руменина на ланититЪ, и цЪлата кожа! 
Много добрЪ! Ти сп вече лекъ. Хайде влизай! Ами онзи 
тамъ съ пурпуровата дреха, и съ диадема на главата, и съ 
погледъ страшенъ, -- кой е той? 

Лампихъ. Лампихъ, тиранинътъ на Гела. 

Хермесъ. И за какво, Лампике, си дошълъ съ толкова, 
работи? 

Лампихъ. Защо? ТрЪбало ли би, Хермесе, единъ тира- 
нинъ да дойде голъ! 

Хермесъ. Тиранинъ -- не, но мрътвецъ! Остави при мене 
всичко това! 

Лампихъ. Ето махнахъ богатството. 

Хермесъ. Махни, Пампике, и гордостьта и надмЪнностьта: 
тБ ще обрЪменятъ доста лодката, ако бждатъ съ тебе. 
Лампихъ. Остави ме поне да нося короната и горната 
дреха! : : 
Хермесъ. Не може, махни и тЪхъ! 

Лампихъ. Ето ме вече голъ. 

Хермесъ. Влизай сега! Ами ти тамъ, тлъстъ и мазенъ, 
ти кой си? 

Дамазий. Дамазий, атлетътъ. 

Хермесъ. Наистина: чини ми се. че те познавамъ, защото 
често съмъ те виждалъ на аренитЪ. : 

Дамазий. Да, Хермесе; но пусни ме да прЪмина, --голъ 
съмъ. 

Хермесъ. Не си голъ, о любезни, щомъ носишъ тия меса, 
Махни ги по-скоро, инакъ ще потопишъ коритото, ако ту- 
ришъ само едната си нога; махни смщо и вЪнцитЪ, и на- 
градитЪ! 

Дамазий. Вече съмъ съвсЪмъ голъ, както самъ виж- 
дашъ, не тежа по-вече отъ другитБ мъртъвци. 

Хермесъ. Ето какъ трЪбва да бмдешъ твърд лекъ; влЪзъ, 
прочее! А ти, Кратоне, махни богатството, изнЪъженостьта и 
наклонностьта къмъ сладострастията; не донасяй съ себе си 
тукъ ни погребалнитБ си дрехи, ни заслугитвЬ на твоитЪ 
прадвди; остави тамъ своето благородство, своята слава, 
високи титли, що нЪкога сж ти отдали твоитЬ съграждани, 
и надписитЪ, издълбани на статуитЪ ти; не говори за голЪ- 
мия паметникъ, дЪто въздигнаха въ твоя честь: всички тия 
спомени сж твърдЪ тежки за лодката. 

Кратонъ. Макаръ и недоброволно, ще ги махна. Що 
друго да направя? 
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Хермесъ. Аа! Ами ти, въоржжени, какво искашъ? Защо 
носишъ тоя трофей? 

Войникъ. Затова, защото побЪдихъ, Хермесе; отличихъ 
се и градътъ ме почете съ награда. не 

Хермесъ. Остави долу трофея, защото въ Ада е мирно, 
и ормжията см излишни. 


146. БАЙ ГАНЮ НА ГОСТЕ У ИРЕЧЕКА. 


Алеко Константиновъ. 


-- 0-0! добъръ день, бай Иречекъ, какъ си, добрБ ли 
си? -- извика бай Ганю съ най-приятелски тонъ, щомъ влЪзе 
въ кабинета на стопанина. 

ПослЪдниятъ му подава зачудено рмка, поканва го да 
седне и се сърди на своята паметь, която не го подсЪща, 
кой е този любезенъ приятель. - 

-- Не ме ли познавашъ? -- припомня бай Ганю, като 
смЪсва, т „Ви“, ту „ти“. Вие нали бЪхте министъръ въ София? 

-- Да. 

-- Е иазъ съмъ отъ тамъ! -- заключва тържествено 
бай Ганю; то се казва емшерии сме, хе, хе, хе, ами какъ? 
Помнишъ ли статията въ в. „Славянинъ?“ 

-- Да, да, спомнямъ си, -- отговаря сдържано и сниз- 
ходително Иречекъ. 

-- Ей че бЪха те нацапали!.. Ами ти си гледай перо 
хичъ да не те е еня! Азъ колко ви съмъ хвалилъ!.. ТЪ 
викатъ Иречекъ такъвъ, Иречекъ онакъвъ, -- „да ме про- 
щавате -- викамъ -- не е тъй.“ 

Иречекъ познава добрЪ българитЪ и затова никакъ не 
се очудва на тая фамилиярность на бай Ганя. Разговорътъ 
продължава нЪколко минути въ този тонъ, сетнЪ минува на 
по-практична почва; бай Ганю хвали кмщата на стопанина, 
загатва му доста осезателно, че „най-сетнЪ има мЪсто и още 
за единъ страненъ човвкъ дори да се прибере тука;“ говори 
му за гостоприемството на българитЪ, изказва съжаление, 
че „вижъ, другитЬ не сж като насъ, българитЪ: чужденецъ 
да влЪзе въ българска кмща, ще го нахранятъ, ще го на- 
поятъ, ще му постелятъ.“ Иречекъ се старае да му внуши, 
че кжщата е тЪсна за домашнитЬ му. Бай Ганю си прави 
оглушки и развива темата за българското гостоприемство. 
Отъ тази тема разговорътъ се извива къмъ търговийката на 
бай Ганя. Той съобщава на стопанина, че е донесълъ за 
„продань розово масло и му заявява: „УтрЪ, ако щешъ, води 
ме по всички фабрики, -- азъ съмъ съгласенъ; ще ми прЪ- 
веждашъ, че не знамъ езика, а?“ Иречекъ бърза да отго- 
вори, че не е запознатъ съ фабрикантитБ на етерни масла, 
понеже занятията му см съвсЪмъ оть другъ родъ, па ос- 
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вЪнъ това нЪма свободно врЪме; но ще му каже, дЪ се съби- 
ратъ българитЪ-студенти, та измежду тВхъ нЪкой може да 
му услужи. : 

-- Ако щете, санкимъ -- допълня бай Ганю: нЪма да 
те прЪъсилвамъ. Азъ ще дамъ и на госпожата (тука ли е тя?) 
единъ мускалъ масло. Познавамъ я и нея, какъ! (Йречекъ 
не може да се начуди за коя госпожа е думата). Па ако има- 
те роднини, приятели, кажете имъ, че съмъ донесълъ мас- 
по, -- то не е срамота! Азъ ще се навъртамъ по-често око- 
ло васъ, ще си приказваме за България. Па, ако обичате, 
съгласенъ съмъ пу васъ да остана, додвто съмъ въ Прага. А? 

-- Извинете, но.... 

-- Казвамъ, санкимъ, ако обичате, -- обяснява сплете- 
но бай Ганю -- и менъ ми е по-добрЪ въ хотела, ала хайде, 
рекохъ, Иречекъ-- нашъ човвкъ.... 

-- Благодаря за вниманието; азъ бихъ ви задържалъ 
на драго сръдце у дома, но не разполагамъ съ лишни по- 
мЪщения. Днесъ обаче вие сте нашъ гостъ и ще обЪдвате 
у насъ. 

-- Да обЪдваме, защо да не обЪдваме! -- съгласява, 
се бай Ганю: ваша милость, казва се, ако не отъ моята -- 
отъ българска софра се сте яли. 

Йречекъ е заетъ съ една бърза работа, която съ влиза- 
нето на бай Ганю се прЪсича. Стопанинътъ стои като на 
бодли и не знае, какъ по деликатенъ начинъ да експеди- 
ра врЪъменно сладкодумния си гостъ. Той звъни, явява се 
единъ слуга, комуто пормчва да съобщи на домалтнитВ, че 
имъ е пристигналъ гостенинъ отъ България. Влиза слЪдъ 
малко майка му. Бай Ганю едва се подига отъ стола си, 
прави съ рмка двойно движение къмъ челото си и снизхо- 
дително изговаря: „О здрасти, живо-здраво, дайте да се пох 
ванемъ, хе така, по български! Какъ сте още? Радвамъ се. 

Госпожата го привЪтствува любезно и съ цЪлъ редъ въп- 
роси показва живъ интересъ къмъ отечеството на гостенина. 

-- Е кажете сега правичката -- пита бай Ганю: кждЪ 
е по-хубаво -- въ Прага ли, въ София ли? -- Госпожата е 
въ недоумение, тя не е била въ София, а бай Ганю при тоя 
въпросъ погледва съ дяволска усмивка Йречека, като че иска 
да му внуши своя възгледъ за женитЕ: „а бе жена нали е, 
какво ще приказвашъ съ нея?“ | 

-- Негова милость ще обЪдва днесъ у дома,--обръща се 
Иречекъ къмъ майка си, и сетнЪ, за да може да продължава, 
занятието си, по нЪмски я моли да заведе бай Ганя въ 
друга стая. я 

Госпожата прЪдлага на бай Ганя да минатъ въ съ- 
сЪдната стая. Бай Ганю погледва проницателно Йречека, 
погледва и дисагитЬ съ мускалитЬ, прави смЪтка съ 
въжди: „По нЪмеки иЪщо си продумаха, кой знай! 
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Ама не вЪрвамъ. Най сетнЪ министъръ е билъу насъ. 
А бе то и министритЪ не сж стока, я! Ама за тогосъ не ми 
се вЪрва“ -- и слъдъ това става неръшително и тръгва по 
указанията на госпожата къмъ съсбдната стая; но, като до- 


хожда до вратата, обръща се и иска да прочете по лицата "0 


на стопанитЪ тЪхното намбрение и забблЪза нЪколко нЪми 
знакове, съ които, наистина, въ този моментъ си обмЪниха 
домашнитЪ. ТЪзи знакове означаваха: „гледай да го зани- 
маешъ по-дълго врЪме, понеже имамъ много бърза работа;“ 
но бай Ганю ги изтълкува инакъ. 


-- ТЪзи нЪща тука може да ви прЪчатъ, -- заявява, 
той, като показва съ очи на дисагит . 
-- 0, никакъ не. Моля, не се обезпокоявайте, -- отго- 


варя Иречекъ. 


-- Ама се ще ви врЪчатъ, знамъ азъ. Я чакай да ги 100. 


взема въ другата стая, -- и посЪгва да ги взема, но дома- 
шнитЪ любезно се съпротивляватъ. -- Мигаръ ме е страхъ, 
не, ами така, рекохъ.. 

Минуватъ въ гостната стая, и госпожата затваря слЪдъ 


95 


себе си вратата, за да не се чува шумътъ въ кабинета. Тя 105 


се старае всЪкакъ да занимае бай Ганя съ нЪщо любопитно: 
прЪдлага му разни албоми, показва му картини, слага пръдъ 
него цЪлъ купъ илюстрации, но умътъ на бай Ганя е съв- 
вЪмъ на друго мЪсто, и той на любезноститБ на госпожата, 
съ прЪсторено равнодушие отговаря: 

-- Не ща, благодаримъ; гледайте вие. Колко съмъ ги 
гледалъ азъ такива картини и портрети! Не ме гледайте, че 
съмъ младъ!.. 

Бай Ганю поглежда нетърпЪливо на огромния сребъренъ 
часовникъ и почва единъ твърдЪ интересенъ и своеврЪме- 
ненъ разговоръ: 

-- Азъ съмъ много любопитенъ да изуча Европа. Ето 
сега, напримвръ да речемъ, у насъ дойде ли пладне--сЪ- 
датъ да обЪдватъ. У васъ инакъ е наредено. Вие кога 0бЪд- 
вате, напримвръ? 

-- Ние обЪдваме въ 9 часа обикновено, но днесъ мо- 
жемъ да обЪдваме и по-рано. Извинете, ще ви оставя за една 
минутка, -- каза госпожата и излЪзе изъ другитЪ врата. 

Бай Ганю седи самъ въ салона, зЪпа разсвяно карти- 
нитЪ, часъ-по-часъ плюе по килима (не че е гладенъ, ами 
кой знай!), разтрива го съ ботушитБ си и се вслушва при 
най-малъкъ шумъ въ кабинета. Чува той по едно врЪме, че 
Иречекъ става отъ стола си, пристжпва нЪколко крачки и 
и се спира. „Ама и азъ диване, защо не си прЪнесохъ ди- 
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сагитЪ въ тая стая!“ Бай Ганю седи като на тръне: най-се- 130 


тнЪ не го сдържа, става, пристмпя тихичко по килима къмъ 
вратата на кабинета, навежда си окото къмъ ключалката и 


160 ; Четвърти двлъ” 


слухти; той чува само собственото си често дишане и ударитЬ 
на кръвьта въ ушитЬ. Но и тукъ бай Ганю не се успокойва. 
Той не вижда нищо прЪдъ ключалката и, като натиска не- 
135 рЪшително дръжката на вратата, отваря я, подава си тайн- 
ствено главата въ кабинета и вижда Йречека, приклекналъ 
близу при дисагитЬ му прЪдъ единъ шкафъ съ книги. Бай 
Ганю се хили насрЪща му: 
-- Хи, хи, хи, работите ли, работите ли? Хи, хи, хи! 
10 Чакай, рекохъ, да надникна. Работете си, нищо, азъ пакъ 
ще затворя. 
Иречекъ го гледа зачудено, безъ да му мине прЪзъ ума 
причината на това своеобразно любопитство. 
ОбЪдътъ е готовъ. Минуватъ въ обЪдната стая и сЪдать 
15 около трапезата: родителитЪ на Йречека, сестра му, бай Ганю 
и той. Бай Ганю, прЪди да почне обЪда, начева да се кръсти, 
ама хемъ се кръсти, хемъ се усмива, съ което иска да по- 
каже на стопанитЪ, че той не е отъ онзи прости хорица, и. 
не че до тамъ вЪрва, ама се не е лошо (съ дявола сме добрЪ, 
150 какво бива и на Господа малко тамянъ да покадимъ -- за 
зоръ заманъ). 


-- Азъ съмъ либералъ, отъ либералната партия, -- по- 
яснява той, -- ама сегизъ-тогизъ удрямъ: му по едно кръс- 
тене. -- То не е злЪ, хора сме... . Това какво е, супа ли? 


155 А, азъ обичамъ супа. Чорбата, е турско ядене. И ние сега по- 
вече супа ядемъ. Ахъ, пардонъ, извинете, оцапахъ ви бох- 
чата... Ц..ц..ц.. Тюхъ да се не види!... 


147. ИЗЪ ПОВЪСТЪЬТА „БУНТОВНИЦИ“. 


Н. Начовъ. 


. 


ПЪю помисли, че Стоилица“ се крие, та чаушинътъ, безъ 
много да чака, ритна слабата вратня, и тя лесно падна на 
земята съ резетата заедно. Всички навлЪзоха въ двора. На 
сайваната се показаха три дрипави, полуголи, но миловидни 

в дЪца, уплашени отъ глъчката на непознати хора. Като ви- 
дЪха заптиетата, тЬ се неволно разплакаха. 

-- Кажете на майка си да излЪзе, бре палета, и да се 
не крие! -- каза ПЪю. 

-- Мама я нЪма, отговори плачевно най-голЪмкото, 

1 момчето, като се озърташе наоколо. 

ДругитЬ двЪ дЪца, момче и момиче, изгледваха плахо- 
плахо подранилитБ гости и не можеха нищо да разбератъ 
отъ туй, що ставаше прЪдъ тЪхъ. 


+) Алтънковецътъ ПВю кабзамалинътъ, придруженъ отъ едно заптие, 
единъ чаушинъ и пандурина Тоню, събира „царския данъкъ.“ ТБ се вБстя- 
ватъ пр дъ кжщата на Стоидица, б8дна вдовица, която по това врЪме не еу 
дома си. 
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-- Тука е! лъжешъ като дрътъ циганинъ!.... из- 
ръмжа гнЪвно ПЪю, крие се въ келера или на тавана! Като 
влЪземъ, ще я изтеглимъ за краката или за полата. Не лъжи, 
че като ти хвана ухото, ще го откасна. Чу ли? казвамъ ти: 
кажи на майка си да излбзе съ добро ей сега, че лошо ще 
си изпати... НЪмаме врЪме да се маемъ. Или -- видишъ 
ли тая?.... 

ПЪю посочи тоягата си. 

-- Чичо, мама тури на огъня вода да се сгрЪе, за да 
ни опере, и отиде въ гората за дърва, отговори пакъ голЪмкото. 

-- Чичо, мама отиде въ гората за дърва, повториха 
машинално и въ единъ гласъ двБтЪ по-малки дЪца, одър- 
зостени, сЪкашъ, отъ нЪщо, или неразбиращи цЪлото поло- 
жение на работата, или пъкъ най-сетнЪ съ туй искаха да 
забранятъ и оправдаятъ братчето си. 

Сега има едно малко съвъщание. 

Кабзамалинътъ не вЪрваше. Простодушниятъ отговоръ 
на дЪцата го страшно ядоса. Заптиетата като копои го 
гледаха право въ изпмкналитБ му кървясали отъ пиене очи 
и чакаха най-малкия знакъ да разтърсятъ кмщата. Туй че- 
сто се практикуваше. То бЪше най-радикалното срЪдство. 

Всички влЪзоха въ кмщи. Въ бЪдната, но чиста стая 
на огнището се димбха 2--3 клечки, а надъ него на вери- 
гата висъЪше мЪдникъ съ вода. Стаята бЪше пълна съ димъ, 
защото есениятъ вЪтъръ го повръщаше изъ съборения ку- 
минъ. ДвЪтЪ по-малки дЪца се мушнаха подъ кирливото 
алище, хвърлено на голия хасъръ на земята. 

И наистина, булка Стоилица тъкмбше на утрето въ 
петъкъ -- Въведение Богородично -- да причасти себе и 
дЪцата, та ги съблЪче, натопи дрешкитБ имъ въ корито, 
тБхъ зави подъ алището, за да не изстинатъ, поржча на 
най-голЪмото да нагледва къщата и по-малкитЬ, заключи вра- 
тнята, пакъ припна до Островръшка да набере сухи дърва 
и да откърти съ рицЪъ нЪкои изгнили кютючета за огъня. 

Заптиетата разтаршуваха най-внимателно и най-скрити- 
тЪ мглове на къщата, но нищо не можаха да намбрятъ. 

ПЪю кипна отъ ядъ. : 

-- Избъгнала е у комшиитЬ, проклетницата! промъл- 
ви той. 


Пакъ разгледа наоколо изъ кмщата и самъ откачи“ 


отъ веригата мЪдника, излЪ водата му вънъ, подаде го на 
чауша, и всички потеглиха къмъ вратата. 
Тая вещь се оказа най-цБнна да бжде конфискувана. 
Кабзамалинътъ намусено нЪщо бъбрБше между змбитЪ 
си, клетви, или -- по-върно -- псувни, мачкаше безмилостно 
тевтеря иго блъскаше ту подъ една мишница, ту подъ другата. 
Тъкмо тЬ излизатъ изъ двора, отгоръ се зададе една 
22 -- 25 годишна булка, боса, задЪъната съ връхари, преде 
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на хурка и върви измръзнала отъ студъ. Като видЪ каб- 

в» замалина и забтиетата, тя се уплаши, пръблъднЪ като бЪла 

кърпа, изправи се пръдъ тЪхъ съ товара на гърба, като 
прЪъдъ нЪкое смдилище, и наведе мълчаливо глава. 

-- Стоилице!... посрещна я ПЪю, като изрева колкото 

можа на ушитЬ й и грубо я блъсна, та тя политна -- царътъ 

т иска пари, той нЪмане не знае!... Чу ли? Имашъ ли ха- 

беръ?1.. Толкова пмти дохаждаме, все пари нЪма. Това 

твое „нЪма“ не свърши ли се, бе джанамъ? И тевтерътъ се 


вече изпокмса.... Измикяри ли сме ти ние, мари -- азъ и 
тия царски хора -- да припкаме всбки день... 
1 Той изрече една нецензурна дума. 
НЪкои съсъдки уплашено гледаха прЪзъ плета. 
-- Пари! .. . говорЪше ядно баба Неда Койчева, да те 


парятъ по джегера!... 
-- Да те порази Госиодъ, обЪснико |! добави съсЪдката й. 
во -- Да се провалишъ вдънъ земята, проклетнико! обади 
се друга. 

-- Въ земята да се не разтопишъ, вампирино! каза 
четвърта. 

Прикрито вълнение имаше у Стоилица. Натисната отъ 

в. бЪди и покрусвана, тя всЪкога съ кротость прЪънасяше вси- 
чко, не смъеше мжжъ да погледне въ очи, а камо ли да му 
говори. Сега тя се прЪсрами. 

-- Бачо ПЪйо, -- проговори тя съ трЪпетливъ гласъ, 
като прЪъглътна плюнката въ сухото си гърло и притаи съл- 

зо зитЪ си, -- вдовица жена съмъ, сиромахкиня.... Ти ме на- 
учи, какво да правя!.. Три дребни дЪца, както видишьъ, 
см на главата ми, и азъ четвърта. Искатъ да ядатъ, нищо 
друго не знаятъ... ПонЪкога прЪгръша, та кажа, хичъ да 
ги не е давалъ Господъ, когато отишълъ оня, който да имъ 

» се радва, и мене оставилъ да тегля черно тегло!... И азъ 
не съмъ тъй мислила... Отъ една прежда четири гърла 
чакатъ. И къща гледамъ, и данъкъ плащамъ на умрблъ 
мажъ. Ето на изпрЪчила се отъ прЪдъ зима, страшна като 
ламя, та съмъ се зачудила и замаяла какво да правя. Бра- 

199 шно ни драмъ, дърва ни клечка. Отъ сутра троха хлЪбъ не 
сме турили въ уста..... 

-- Имала дъца! -- пръсЪче я ПЪю, -- царьтъ не знае 
туй-онуй, пари иска и свършено!... Дири му колая: из- 
проси, открадни, заложи двора, кмщата, себе си, дЪцата -- 

105 тамъ ти знаешъ! -- намври! Ето па цЪла година не си дала 
счупена пара, а имашъ да дължишъ толкова нЪщо... Хай- 
де дай огърлицата, дай -- нЪкой пендаръ... 

-- Бачо ПЪПйо, всичко издадохъ, и кальта подъ ноктитЪ 


си! Имашъ и ти челядь -- да тие жива! -- имай милость 
10 за менъ вдовица, сирота... Почакай ме! Малко ще дамъ, 
много ще се моля... ЦЪли три години има, откакъ е ум- 


рблъ мижъ ми, вървай Бога!... 
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-- Бога вЪрвамъ, тебе не вЪрвамъ, вонещице! избъбра 
гнЪвно ПЪю и изкриви най-безобразно лицето си. Много 
бъбрения и лигавения биватъ на Радуловата фурна или на 
Брайчовата воденица. ЦЪла аламунка циганка си. Уста, като 115 
улей, на царя джевабъ даватъ.... Ей-такива като" тебе 
афоресници знаятъ само да смитатъ и да събиратъ... Все 
вие много знаете, бе джанъмъ... ; 


Чакъ сега Стоилица се сЪти, че има товаръ на гърба 
си, и почна да го разтоваря. Вжжето бЪше пръжулило 
мишницитЬ й. 

-- Чаушъсага, почна, пакъ ПЪю, хайде карай тази на 
конака, нека се разправя тамъ съ агата. Ако той иска, нека 
я прости и сега. То не е наша работа. НЪма днесъ само 
съ нея да се надуваме!... Хайде, карай я да види Стан- 135 
човия сарай! 

Въ тая кмща срЪщу конака затваряха жени. 

Макаръ и теглото да бЪше погрозило Стоилиното лице, 
пакъ по него бЪха остали едвамъ уловими симпатични чер- 
„ти, -- остатъкъ отъ невгашната й природна хубость и спо- 130 

коенъ животъ. 


ПрЪзъ всичкото врЪме на разправията, чаушътъ су- 
чеше чернитЬ си мустаки. ЗаповЪдьта на кабзамалина го 
стресна. Той я бутна съ ржка и удари 2--3 пжти съ тоягата, з, 
която се обви о износената й вълнена рокля, прилъпнала до 
снагата й, и я подкара. Стоилица зарони сълзи като градъ 
отъ жалъ и срамъ. Заплакаха и дЪцата. 

ПЪю ги сгълча да не врекатъ и да се прибератъ въ км- 
щи, и бързо замина нагоръ за нови подвизи. 


При Сотировото кафене Стоилица срещна чорбаджи Да- 
мяна, облЪченъ въ френски дрехи и сукненъ кожухъ съ жъл- 
ти боази. Тя се изправи прЪдъ него, заплака и се замоли: 


-- Чичо Дамяне, каратъ ме на конака за даването, ама 
кждЪ навЪрно ме кара това забтие, не зная ; страхъ ме е. Мо- 145 
ля ти се, като на Бога, ти майка, ти баща, стани ми кефилъ 
за 4--5 деня, додЪ памЪря отнбкждЪ пари. Довечера кой ще 
прибере дребнитЪ ми дЪца?... Залъкъ хлЪбъ нЪматъ.. 

Ще се пръснатъ изъ тъмнината като пилци, отъ страхъ ще 
измратъ... Пъкъ и кмщата разтворена фставихъ. Не можахъ 1» 
баримъ да пратя да обадятъ на мама, или на брата ми... 


-- Не мога, не мога! грубо я пръсЪче чорбаджи Дамянъ 
и гнЪвно я изгледа. Махай се отпръдЪ ми! Когато допрЪ но- 
жътъ до кокала, тогава почнете да плачите и да се молите. 
Нали сме лоши? Какво пакъ при насъ тичате? Стоилъ да ти 198 
тегли грвха... Каквото сте дробили, таково сърбайте сега. 

И той отмина бавно, изтежко, като пръмбташе въ рмцъ 
голЪъмата кехлибарена си броеница. 

Стоилица, остана като попарена насръдъ патя. Чауши- 
нътъ я подкара изново.... дас 
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148. ВЪ СОДРЕЙСКАТА ГОРА. 
В. Юго. : 


Пр зъ послЕднитЕ дни на 1793 г. единъ отъ парижкит 
полкове, които бЪха докарани отъ Сантера въ французката 
область Бретанъ, тарашуваше страшната содрейска гора въ 
Астиле, за да дири и лови бретански бунтовници. Триде- 
сеть гренадера, командувани отъ единъ старшия, вървВха на- 
првдъ на доста голймо разстояние отъ купа на войницит>. 
НенадЕйно войницитв отъ тая малка прЕдна стража чуватъ 
нВЪщо като дъхане въ совъдата на единъ гжсталакъ. Наистина: 
--въ най-гжстото мвсто на гжсталака - на края на една 
отъ ония околчести полянки, които ставатъ въ горитв отъ 
пещит?, дВто горятъ пънове за вжглища, въ единъ видъ дуп- 
ка отъ клоне, стая отъ шума и полуотворена като дулапъ,-- 
една жена седЪше на мъха и държеше на грждит8 си едно 
двте което сучеше а на коленВвтВ си -- двВ руси главички 
на двътв а заспали дВца. Непознатата жена-селянка е суха, 
млада, блВдна, дрипава; краката й, безъ обуща и чорапи, 
бвха разкървавени. Разговоръ. 

-- Какви см твоитъ политически мнЪния? -- попита я 
старшиятъ. Жената го поглбдна и не отговори. 

: -- Не чуешъ ли, какво те питамъ? 

Тя пошепна: 

-- Туриха ме въ монастира, още когато бЪхъ много 
млада, но азъ се оженихъ, -- не съмъ калугерка. СестритЪ 
ме научиха да говоря француски. Запалиха селото. Ние из- 
бЪгахме набързо, та нЪмахъ врЪме да се обуя. 

-- Питамъ те: какви см твоитЬ политически мнЪния? 

-- Не разбирамъ. 

Старшиятъ продължи: 

-- Работата е, че има и шпиони. Ние упушнуваме 
шпионитЪ. Казвай! Да не си циганка? Кое е отечеството ти? 

Тя продължаваше да го гледа мълкомъ. Старшиятъ 
повтори: 

-- Кое е отечеството. ти? 

-- Не зная. 1 : 

-- Какъ, не знаешъ страната, дЪто си се родила? 

-- А! страната дЪто съмъ се родила. Да. 

.-- Тогава коя е тая страна? 

Жената отговори: 

-- Чифликътъ Сикоаняръ, въ енорията Азе. 

Старшиятъ се зачуди. Той стоя една минута умисленъ, 
па послЪ пое: : 

-- Какво каза? 

-- Сикоаняръ. 

-- Това не е отечество. . 

-- Това е страната, дЪто съмъ се родила. 
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Жената, слъдъ като помисли малко, прибави: 

-- Разбирамъ, господине. Вие сте отъ Франция, а азъ 
съмъ отъ Бретанъ. 

-- Та какво? 

-- То не е сжщата страна. 

-- Но то е смщото отечество! извика старшиятъ. 

Жената се ограничи да каже: 

-- Азъ съмъ отъ Сикоаняръ. 

-- Нека да бжде Сикоаняръ, -- отговаря старшиятъ. 
Оттамъ ли ти е фамилията? 

пада е, | 

-- Какво работи? -- Тя всичка измрЪ. 

-- Госпожо, имашъ ли кмща? -- Имахъ една. 

- Дв2 - Въ Азе. 

-- Защо не стоишъ у кащата си? -- Защото я изгориха. 

-- Кой? -- Не зная. Една битка. 

-- ОтдЪ идешъ? -- Оттамъ. 

-- ДЪ отивашъ? -- Не зная. | 

-- Кажи ми най-важното: коя си? -- Не зная. 

-- Не знаешъ коя си? -- Ние сме бЪжанци. 

-- Отъ коя партия си? -- Не зная. 

-- Отъ синитЬ (републиканцитв) ли си? Отъ бЪлитЬ 
(противорепубликанцитЪ) ли си? Съ кои си? 

-- Съ дЪцата си. 

-- А родителитБ ти? Де, госпожо, кажи ни, кои бЪха 
твои родители! Мене ме викатъ Радубъ. Азъ съмъ старши 
отъ улица „Шершъ-миди“; баща мии майка ми см оттамъ. Азъ 
мога да говоря за родителитЪ си. Кажи ни, какви бЪха роди- 
телитЪ ти!.. А мужъ ти, госпожо ? Какво прави? Що стана? 

-- Нищо не стана, -- убиха го. 

- ДЪ това? -- Въ плета. 

-- Кога това? -- ПрЪди три деня. 

-- Кой? -- Не зная. 

-- Какъ? Не знаешъ, кой уби мужа, ти? -- Не. 

-- Синь ли бЪше? БЪлъ ли бЪше? -- Куршумъ бЪше. 

-- Пръди три деня? -- Да. 

-- ДЪ? -- КмдЪ Ерне. Ммжъ ми падна, -- свършено. 

-- А отъ какъ той падна, ти що правишъ? -- Нося дЪ- 
цата. си. 

-- ДЪ ги носишъ? -- ДЪто ми видятъ очитЪ. 

-- ДЪ лЪгашъ? -- На земята. 

-- Какво ядешъ? - Нищо. 


149. РАДИНИ ВЪЛНЕНИЯ. 


Ив. Вазовъ. 


Рада госпожица (тъй я наричаха за означение, че при- 
надлежи на госпожа Хаджи Ровоама) бЪше високо, строй- 
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но и хубаво момиче, съ простодушенъ и свЪтълъ погледъ 
и съ миловидно, чисто и бЪло лице, което черната забрадка 
отваряше още по-вече. 

Сираче отъ дЪте, Рада отъ много години живЪеше подъ 
единъ покривъ съ хаджи Ровоама, която я бЪше прибрала 
за храненица. ПослЪ покровителката И я направи „послуш- 
ница“ въ метоха, сиръчъ момиче, което се приготвя за мо- 
нахиня, ия облъче въ задължителните: черни дрехи. Сега, 
Рада служеше като учителка на дЪвойкитЪ отъ първия класъ 
съ хилядо гроша годишна заплата. 

Тежка е участьта На всички сирачета-момичета. Рано 
обезнаслъдени отъ бащина любовь и защита и отъ майчина 
нЪжна грижа, хвърлени на произвола на хорската милость 
или жестокосърдие, тЪ отрасватъ и вирЪятъ, безъ да ги е 
огрбла сладка, животвореща усмивка сръдъ чуждитЪ тЪмъ 
равнодушни лица. ТЪ сж цвЪтя, поникнали и цъвнали подъ 
покривъ, -- невесели и безъ дъхъ. Пропуснете възъ тБхъ 
една великодушна струя свЪтлина, и тЪхниятъ скритъ аро- 
матъ омирисва въздуха. 

Рада бЪше порасла въ тая задушлива и мрътвеща ат- 
мосфера на килийския животъ, подъ строгия несъчувственъ 
надзоръ на старата сплетница и подъ гнета на тая камено- 
сърдечна жена, която не бЪ изпитвала никога своето чув- 
ство на майчина любовь, и сръдцето и бЪ плЪсенясало въ 
вонещото блато на монастирско-харемскитЬ сплетни и зл0- 
словия. На Хаджи Ровоама нито минуваше прЪзъ умъ, че е 
възможно по-человъколюдбиво отнасяне къмъ тая сирота; тя 
отъ интриги нЪмаше врЪме да съзре, колко деспотизъмътъ 
й ставаше по-чувствителенъ и несносенъ за Рада, заедно съ 
разбуждането на съзнанието и човЪшката и гордость. Ето 
защо прЪди нЪколко врЪъме видЪхме Рада, учителка вече, 
че шъта на чорбаджийската трапеза на Хаджи Ровоампиния 
братъ. 

Тия дни Рада бЪше твърдЪ улисана въ училището, за- 
щото приближаваше годишниятъ изпитъ. Денътъ му скоро 
настана. Още сутреньта дЪвическото училище хвана да се 
пълни съ ученички, прЪъмЪнени, пригладени и натруфени 
като пеперудки отъ майкитБ си. ТЪ съ отворени книжки 
бръмчаха, подобно на рой пчели, и прЪговаряха за послЪ- 
денъ пжть уроцитЪ си. 

Черква пусна, и народътъ занавлиза въ училището, 
както е обичаятъ, да види ГодишнитЪ успЪхи на ученицитЪ. 
ПрЪкрасни вЪнци окичваха вратитЬ, прозорцитЪ и катедра- 
та; а образътъ на св. Кирила и Методия погледваше изъ 
великолбпно крмжило отъ тряндафили и росни цвЪтя, и 
клончета отъ ела и чемширъ. Скоро прЪднитЪ чинове се 
запълниха отъ ученичкитЪ, а всичкото останало мЪсто -- 
отъ публика, по пръднитЪ хора отъ която стоеха папрЪдъ, 
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а нЪкои дори на столове. Между тбхъ нЪкои наши познай- 
ници. Но остаяха още нЪколко стола за бмдещи отлични 
посЪтители. 

Рада свЪнливо нареждаше ученичкитЪ на чиноветЪ й 
имъ даваше низко нЪкакви наставления. Миловидното й ли- 
це, оживЪло отъ вълнение по причина на тържествения часъ 
и освЪтепо отъ годЪми влажни очи, ставаше обаятелно, прЪ- 
- лестно. Прозрачни розови облачета, играещи по бузитЪ й, 
издаваха трептението на стидливата йп душа. Рада чувству- 
ваше, че стотини любопитни погледи падатъ сега върху нея, 
и ней ставаше неловко, тя губеше самообладание. Но, щомъ 
главната учителка захвана рЪчьта си и привлЪче възъ сс- 
бе вниманието, Ради стана по-леко, по-ясно на душата, и тя 
хвърли по-емълъ погледъ около си и отпръдъ си. Тя забЪ- 
лЪжи съ радость отсжствието на Кирияка Стефчовъ. Мжже- 
ството и се повърна. РЪчьта се свърши при тържествена 
тишина (тогава още не бЪше въведенъ обичаятьъ па рмко- 
плескането). Изпитътъ се започна отъ първия класъ -- по 
програмата. Добродушното и спокойно лице на главния учи- 
тель, Климента, и благата му рЪчь вдъхваха самоувЪреность 
у дЪвойчетата. Рада съ напрЪгнато внимание слЪдЪше от- 
говоритЪ имъ, и тБхнитЪ случайни запинания се отзоваваха 
болезнено възъ чертитЬ на лицето й. Тя ги заливаше съ 
свЪтлия си погледъ, тя ги ободряваше съ небесна усмивка 
пи туряше цЪлата си. душа на тбхнитЬ трепетни устни. 

Въ тоя мигъ навалякътъ на вратата се разтика и даде 
путь на двама закженбли посЪтители, които седнаха тихо 
на свободнитЬ столове. Тогава Рада погледна и ги вид. 
Единиятъ, по-стариятъ, бЪше настоятельтъ чорбаджи Мичо, 
а другиятъ -- Кирякъ Стефчовъ. Неволна тънка блЪдность 
покри лицето и. Но тя се постара да не вижда тоя непри- 
ятенъ човбкъ, който я смущаваше и плашеше. 

Кирякъ Стефчовъ размбни нЪколко поздравления съ 
глава, безъ да се здрависва обаче съ Соколова, съсЪда си, 
който го не погледна; кръстоса крака и зе да гледа наму- 
сено -- високомбрно. Той слушаше разсвяно, а по-вече гле- 
даше къмъ купа, дЪто стоеше Лалка Юрданова. Еднажъ 
или дважъ само той измри отъ глава до крака Рада стро- 
го и небрежно. На лицето му се изобразяваше душевна су- 
хость и жестокосърдие. Той туряше подъ носа си стрмкче 
карамфилъ и послЪ пакъ глЪдаше надуто и безстрастно. 
Учительть Климентъ се обърна съ книжката къмъ Михалакя 
Алафрангата. Михалаки отклони и каза, че ще изпитва по 
френски. Учительтъ се извърна надесно и повтори поканата 
на Стефчова. Той прие и помБсти стола си по-напрЪдъ. 

Глухо шушукане изъ тълпата. Всички устремиха пог- 
ледъ на Кирияка. ПрЪдметътъ, по който изпитваха, бЪше 
българска история, кратката. Стефчовъ остави книгата на 


55 


60 


65 


- 
(- 


80 


85 


90 


95, 


168 Четвърти дълъ 


масата, потърка се между вЪждата и ухото, като да разбуди 

то ума си, па зададе високо единъ въпросъ. ДЪвойчето мълче- 
ше. Тоя студенъ непривЪтенъ погледъ проникваше като мразъ 
въ дЪтската душа. То се смути и нито помнЪше какъвъ 6Ъ 
въпросътъ. То погледна жално Рада, като че просЪше по- 
мощь. Стефчовъ му повтори въпроса. Пакъ мълчеше. 

а -- Да си иде -- каза той сухо на ера -- ИЗВИ- 
кайте друга! 

ИзлЪзе друго момиче. Зададе му се въпросъ. То чу, но 
го не разбра и остана безмлъвно. Безмлъвна бЪше и цЪлата 
публика, която взе да изпитва ммчително чувство. ДЪвойчето 

по стоеше заковано, но очичкитЪ му се налъха съ сълзи страдал- 
чески, които не смвяха да се поронятъ. То се насили пакъ 
да отговори нЪщо, заекна се мучително и замлъкна. Стефчовъ 
погледна ледено Рада и избъбра:. 

-- Доста небръжно е прЪподавано. Повикайте друга 

115 ученичка! Рада съ глухъ гласъ произнесе едно име. 

Третата ученичка отговори съвсЪмъ друго: тя не раз- 
бра питането. Като видЪ въ погледа на Стефчова неудобре- 
ние, тя се възчуди, па се озърна безнадежно наоколо си. 
Стефчовъ и зададе другъ въпросъ. Тоя пмжть момиченцето 

120 нищо не отговори. Смущението затжпи погледа му, безъ 
кръвь останалитЪ му устни затрепераха, и то изведнажъ из- 
плака съ гласъ и бЪга, та се скри при майка си. Всички 
чувствуваха ммжка и товаръ на душата.. МайкитЪ, чиито дъ- 
щери не бЪха още изкарвани, слисани и уплашени гледаха 

125 напрЪъдъ. ВсЪка треперъше да не чуе името на своето дЪте. 

Рада стоеше като тресната. Капка кръвь не бЪше оста- 
нала въ лицето й; ммченишки тръпки подръпваха блЪднитЪ 
и бузи: по челото й, дЪто одЪвЪ се четвха толкова дели- 
катни ощущения, нЪколко едри капки потъ избиха и умок- 

130 риха скулуфитЬ п. Тя не смреше да вдигне очи. Чинише й 
се, че потъва въ земята. НЪщо я душеше въ грждитЪ, и 
искаше Й се да заплаче съ гласъ -- и едвамъ се удържаше. 

Обществото, не въ сила да издържи това напрЪгнато 
състояние по-дълго, зашумЪ безпокойно. ЗрителитЪ, слиса- 

135 ни, се споглеждаха, като че се питаха: каква е тая работа? 
Веъки искаше да излбзе отъ това мжчително- положение. 
Само по тържествующето лица на Стефчова бЪше изписано 
задоволство. Шумътъ, ропотътъ растъше, НенадЪйно се въ- 
цари гробна тишина, и всички погледи се устрЪъмиха на- 

140 пръдъ. Изъ публиката излбзе Бойчо Огняновъ, който досе- 
га стоеше потуленъ и, като се обърна къмъ Стефчова, каза 
твърдо: „Господине, нЪмамъ честь да ви зная, но извинете. 
ВашитЬ въпроси, неясни и отвлЪчени, биха затруднили и 
ученици отъ У класъ.. , Пожалете тия неопитни дЪца“... 

и Па като се обърна къмъ Рада, попита: 

-- Госпожице, позволявате ли? 
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И, както бЪше правъ, попроси да извикатъ едно отъ 
питанитЬ вече дЪвойчета. 

Общо облекчение се почувствува. Съчувственъ и 0до- 
брителенъ шумъ посрещна постжпката на Огнянова. Въ 
единъ мигъ той прикова всички погледи, всички симпатии. 10 
Благородното му лице, облЪно съ страдалческа блЪдность 
и освЪтено отъ единъ мъжественъ и живъ погледъ, подкоп- 
ваше непобъдимо сръдцата. Лицата на зритслитЪ се изяс- 
ниха, грждитБ свободно си издъхнаха. 


Огняновъ попита момичето простичко смжщото нЪщо, 199 
което го пита и Стефчовъ. То отговори. МайкитЬ въздъхна- 
ха и пратиха благодарни погледи на чужденеца. Името му, 
ново и странно, обикаляше по всички уста и се запечатва- 
ше въ сръдцата. 


Повикаха и друго дЪвойче. И то отговори удовлетвори 160 
телно споредъ възрастьта си. 

Тогава всички тия дЪца, изпоплашени до подивяване 
одЪвЪ, устремиха приятелски погледи къмъ Огнянова. Ду- 
хътъ се подигна на всички: тЬ се прЪпираха, коя да излЪ- 
зе по-напръдЪ да се разговаря съ добрия тозъ човЪкъ, ко- 189 
гото вече обичаха. 


Рада отъ едно прЪхласване мина на друго. Учудена, 
трогната до сълзи, изненадана, тя гледаше съ благодар- 
ность тоя великодушенъ човЪкъ, който и дойде на помощь 
въ такава тежка минута. Пръвъ пмть тя срещаше, и то въ!" 
единъ непознатъ, топло и братско участие. Огняновъ сега 
стоеше прЪъдъ нея като ангелъ хранитель нейнъ! Той стАп- 
ка Стефчова като червекъ. Тя тържествуваше, тя порасна 
пакъ, тя погледна гордо и доволна, и навсЪкждЪ срещна 
съчувствени погледи. Сръцето й се налЪ съ признателно 1" 
вълнение, а очитЪ-- съсълзи.. 


На третото момиче Огняновъ зададе такъвъ въпросъ: 

-- Райно, я ми кажи: при кой български царь бълга- 
ритЬ станаха християни, покръстиха се? 

И той гледаше кротко, приятелски невиннитЪ очички, 189 
обърнати къмъ него, по които още стояха слЪди отъ сълзи... 

Момиченцето помисли малко, помръдна си устнитЪ, па 
извика съ гласецъ ясенъ, тънъкъ и звънливъ като на чу- 
чулига, кога пе зарань изъ въздуха: 

-- Българскиятъ царь Борисъ покръсти българитЪ! | 189 

-- Много хубаво, браво Райно!... Кажи ми сега: кой 
изнамври българската азбука? 

Тоя въпросъ позатрудни момичето. То попримига, за 
да си докара на умъ отговора, зина да каже, па се спръ 
несамоувЪрено и готово да се смути. 

Огняновъ му помогна: -- нашето А, Б, Райно, кой го 
написа? 


190 
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ДЪтскиятъ погледъ свЪтна. Райна прострЪ голата си до 
лакътя ржчица, безъ да каже нЪщо. Тя показваше на св. 
195 Кирила и Методия, които благосклонно гледаха къмъ нея. 
со -- Тъй, тъй, кузумъ, св. Кирилъ и Методий, издумаха 
изведнажъ нЪколко гласа отъ прЪъднитЪ столове. 

-- Да си жива, Райно! Св. Кирилъ и Методий да ти 

помогнатъ и ти да станешъ царица, избърбори попъ Ставри 
200 трогнатъ. 

-- Браво, Райно, иди си! -- каза привЪтливо Огняновъ. 

Райна, сияеща и побЪдоносна, припна къмъ майка си. 
Тя я прЪгърна, стисна я до грмдитБ си и я обсипа съ бе- 
зумни цЪлувки и сълзи. 

20 Огняновъ се извърна къмъ учителя Климента и му по- 
върна книгата. 

-- Господине, попитай и наша Сжбка, -- каза чорбаджи 
Мичо на Огнянова. 3 

Едно живо, русокосо момиченце стоеше вече прЪдъ не- 

29 го и го гледаше кротко въ очитЬ. Огняновъ помисли малко, 
па попита: ; 

-- Сжбке, кажи ми сега: кой царь освободи българитЬ 
огъ гръцко робство ? 

-- Отъ турско робство освободи българитЪ..... за- 

115 хвана момичето погръшно. 

Мичо чорбаджи извика: -- Сжбке, стой! Ти кажи, тато- 
вата, отъ гръцко робство царьтъ дЪто ги освободи, а то отъ 
турското има кой царь да ги избави..... 

-- Което си е речено отъ Бога, то ще стане, -- про- 

220 дума попъ Ставри. 

Простодушното загатване на чорбаджи Мича извика съ- 
чувствена усмивка по много лица. Шопотъ и глухо кискане 
се разнесе изъ стаята. 

Сжмбка извика звънливо: -- Отъ гръцко робство избави 

22 българитЪ царь АсЪнь, а отъ турско робство ще ги избави 
царь Александри отъ Русия! 

Тя злЪ разбра думитЬ на баща си. 

ЦЪлата зала утихна подиръ думитЬ на ученичката. 

По много лица се изобрази недоумбние и безпокойствие. 

зз Неволно всички хвърлиха очи на Рада, която се зарумени и 
наведе смутено глава. ГрждитЬ й се издигаха високо отъ 
вълнение. НЪкои отъ тия погледи бЪха укоризнени, други 
одобрителни. Но всички се стБеняваха. Стефчовъ, досега 
потъналъ въ земята, издигна глава пакъ и изгледа побЪдо- 

236 носно. Всички знаяха близкитБ му отношения съ бея и нЪж- 
постьта му къмъ турцитвБ и искаха да прочетатъ нЪщо на 
лицето му. Общото съчувствие, тъй живо допрЪъди малко 
къмъ Рада и Огнянова, сега охладЪ и се расмвси съ глухо 
недоволство. СтефчовитЪ привърженици злорадно и съ гласъ 

240 роптаеха, а благосклоннитЪ къмъ учителката мълчаха. ДЪдо 
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попъ Ставри бЪше твърдЪ слисанъ. Той се уплаши сега 
отъ думитЪ си и четеше на ума си. „Помилуй мя Боже.“ Но 
въ женската страна по-живо се проявиха лагеритЪ. Хаджи 
Ровоама особено, разярена отъ Стефчовото засрамяване по- 
напр дъ, глъдаше свирбпо Рада и Огнянова и шумЪше ви- #4 
соко. Тя нарече дори послЪъдния „бунтовникъ,“ безъ да мис- 
ли, че прЪъди нЪколко врЪме го разгласяваше за шпионинъ... 
Имаше други, които не по-малко дръзко се изказваха въ 
тЪхна полза. Кака Гинка дори викаше, та я чуха наоколо: 

-- Па какво сте такива втрещени? Бога ли разпна мо- 
мичето ? Каза си правото! И азъ казвамъ, на, че царь Алек- 
сандри ще ни избави, не другъ! 

Лудетино, мълчи мари! -- шушнЪше майка 1. 

Сама Сжбка стоеше като попарена. Тя слушаше всЪки 
день отъ баща си и гостетЬ му тия нЪща, и не разбираше, 
защо става това шушукане. 

Стефчовъ стана и се обърна къмъ пръднитЪ столове: 

-- Господа, тука се пръскатъ революционни идеи про- 
тивъ държавата на Негово Величество Султана. Азъ не м0- ко 
га да остана тука и излазямъ. 

Нечо Пиронковъ и трима-четворица още го послЪдваха. 
Но Стефчовиятъ примбръ нЪма повече подражатели. 

Подиръ минутно стрескане видЪха, че работата не за- 
служава особено внимание. Едно дЪте по невинность казало 
нЪколко безмЪстни, но прави думи... та какво отъ това? 
Тишината се пакъ възстанови, а заедно съ нея -- и първото 
съчувствие къмъ Огнянова, който приимаше отвсъкждЪ при- 
ятелски погледи. Той бЪше хероятъ днесъ; той имаше на. 
своя страна всички честни сръдца и всички майки. д: 

Изпитътъ се продължи и свърши при пълно спокой- 
ствие. УченичкитЪ изпЪха една пЪсень, и народътъ се разо- 
тиде доволенъ. 
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ДРАМАТИЧЕСКА ПОЕЗИЯ. 


150. ИЗЪ ТРАГЕДИЯТА „АНТИГОНА“. 
Софокълъ. 


(Тиванскиягъ царь Едипъ е изввстенъ въ старогръцкита 
митологични прВдания съ своята злополучна сждба. Още ка- 
то пеленаче той билъ хвърленъ въ една гора, защото роди- 
телитВв му били прЪъдизввстени отъ оракула, че рожбата имъ 
ще убие своя баща и ще се ожени за майка си. Обаче единъ 
отъ пастиритв на коринтския царь Полибъ зелъ двтето и го 
занесълъ на бездетния си господарь -- Расте Едипь, безъ да 
знае истинскитв си родигели. Възмжжалъ вече, той тръгва 
на пжть. Близу до Тива Едипъ срвща едно непознато лице. 
Слвдъ една свадня той убива това лице, което е неговиятъ 
баща Лай. Оттукъ Едипъ тръгва за Тива, дВто се оженва за 
царицата-вдовица, -- негова рождена майка. Боговетв изпра- 
щатъ голвмо наказание на Тива, понеже незнайниягъ убиецъ 
на Лая не е наказанъ. Като узнава, че той е тоя убиецъ, кой- 
то при това има за жена рождената си майка, Едипъ се ос- 
лвпява и тръгва на самоволно изгнание, придруженъ отъ дъ- 
щеря си Антигона. Двамата му синове, Етеокълъи Полиникъ, 
се скарватъ за бащинъ првстолъ. Полиникъ издБгва при ар- 
гийцитв и съ тВхна войска напада Тива, която брани Ете- 
окълъ. Въ единоборство двамата братя падатъ убити. Креонъ, 
вуйко на убитит8, зема управлението, погребва съ нужнит8 
почести тБлото на Етеокла, а твлото на Полиника запов?д- 
ва никой да не погребва. Оттукъ почва трагедията. -- Слвдъ 
смъртьта на Едипа, Антигона се връща и рвшава да погребе 
т 8 лото на Полиника. Тя и не иска да знае за заповбдьта на 
Креона, който е отрвдилъ смрътно наказание на оня, който 
си позволи да погребе Полиника. Тя кани и сестра си Ис- 
мена да оттадатъ на умрвлия си брать погребални почести, 
които имъ се налагатъ отъ сестринска обичь и оть законитъ 
на религията. Исмена скърби и милве за брата си, ала от- 
стжпва првдъ страшната Креонова заповвдь. Антигона сама 
извръшва погрвбението. Стражата я улавя и довежда при 
Креона). 

Креонъ къмъ Антигона. 


Ти, що така навела си глава, 
Признавашъ ли това, или отричашъ? 
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Антигона. 
Направихъ го; далечъ да се отричамъ. 3 


Креонъ -- къмъ стражаря. 
Свободенъ си; върви, кмдЪто щешъ; 
Отъ тебе падна всЪка отговорность... 
А ти кажи, безъ много оговорки, 
Накжсо: ти за мойто запрЪщен е 
Не знаешъ ли? 45 


Антигона. 


Знаехъ, да, какъ не? 
НавеждЪ бЪше разгласено то. 


Креонъ. 
Тогасъ 
Какъ. дрезна ти да го не зачетелгъ? 
Антигона. 
Не запрЪти това ни Зевсъ, нито во 


Богинята на правдата, живеща 

Съ подземнитЪ богове. И не мислЪхъ, 

Че тъй см твойтЪ заповЪди силни, < в 

Че тъй би могълъ смрътний да потжпче 

ЗаконитЪ божествени, които, 2 
Неписани, незиблено стоятъ: 

Не см отъ днесъ тЪ, нито пъкъ отъ вчера, 

ТЪ вЪъчни сж -- началото имъ кой знай? 

Отъ страхъ, на смрътний волята да скърша 

Не бихъ понесла ази наказан е та 
Отъ боговетЪ. А че ще умра, 

Азъ зная. И безъ твоето рЪшене, 

И въ изгода е моя да умра 

Безъ врЪме. Онзи, който като мене 

Въ злочестини живЪе, зарадъ него иа 
Не ще ли бжде щастие смъртьта? 

Не грозна е смждбата, що ме чака; 

Но ако бЪхъ оставила безъ гробъ 

Трупа на своя братъ едноутробенъ, 

Би имало тогава за какво е 
Азъ да скърбя, но не за мойта участь! 

ТебЪ, може би, да ти се струва, азъ 

Безумно съмъ постмпила, но казвамъ: 

Безуменъ е -- безумна кой ме счита! 


Хоръ. 
Личи въ упорний нравъ на дъщерята 75 
Едиповата упоритость; тя 
Въ нещастието не отстмпва. 
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Креонъ. ; 
Само 


Знай, че и най-упорнитЬ сръдца 
Най-лесно се прЪчупватъ; смщо както 
Най-твърдото жел зо, разкалено 

Въвъ огъня, ломи се и разпръсква. 
Азъ зная, какъ и вироглавий конь 

Се укротява съ кмсичка юзда: 

На подчиненитЪ такава гордость 

Не е прилична. И прЪди, когато 
ПрЪстжпи мойтЪ заповбди още, 

Тя дръзка се показа; но сега, 

Като извърши свойто прЪстмпление, 
Се хвали съ него, и на смЪхъ го взема, -- 
Това е втора дързость. Значи азъ 

Не ще съмъ мжжъ, а тя ще е, -- ако 
За свойто прЪъстъпление остане 

Тя безнаказана. Па макаръ и да е 

Тя сестрино ми чедо и рода. 

Не ще избЪгне, нито пъкъ сестра И. 
Въ туй погребене ази подозирамъ, 

Че тя ще е участница съ сестра си. 
Повикайте я тукъ! Напрвдъ я видЪхъ 
Залисана, безъ паметь тамо вкъщи. 
Душата, на които въ тъмнина 

Коватъ потайни замисли, наявЪ 
Издава се сама. Но ненавиждамъ 
ОнЪзъ, които, въ зло изобличени, 

Се ммчатъ за добро да го прЪдставятъ. 


Антигона. 
Отъ мойта смръть какво желаешъ по-вечъ? 


Креонъ. 
О, нищо, съ нея всичко азъ постигамъ. 


Антигона. 


Тогасъ защо се бавишъ? О, какъ ми см 
Противни твойтЪ думи, и противни 
Винаги тЬ менъ ще бмдатъ, -- както 
И мойтЬ см зарадъ тебъ тъй смщо. 
Каква бихъ по-добра слава добила 

Отъ тази -- своя братъ да погреба? 

И всички твзи, що ни слушатъ тука, 
Съ менъ се биха съгласили, страхъ 

Да не сковава тЪхнитЪ уста. 

Тиранътъ е отъ всички най-честитъ, -- 
Да върши и говори всичко й властенъ. 
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Креонъ. 


Отъ всичкитЪ чеда на Кадма само 
Една си ти, така що мислишъ. 


Антигона. 
Не! 120 
ТЪ смщо както мене мислятъ, но 
ПрЪдъ тебъ е тЪхний гласъ сподавенъ. 


Креонъ. 
Ти 
Срамъ нЪмашъ ли да н бждешъ като тЪхъ? 
Антигона. 
Не е къмъ свойта рода почеть -- срамъ. 125 
Креонъ. 


Не бЪше ли твой роденъ братъ и онзи, 
На бойното поле убитъ? 


Антигона. 
Да, братъ, 
Роденъ отъ смща майка и баща. 
Креоньъ. 
Защо тогасъ ти него безчестишъ? а 
Антигона. 
Това не би го казалъ моятъ братъ. 
Креонъ. 


Кога даже го сравнишъ съ безчестни? 


Антигона. 
Но не умрЪ той неговъ рабъ, а братъ. 


Креонъ. 
И врагъ на своя роденъ край, защитникъ 
На чийто Етеокълъ 63. 135 
Антигона. 
Та що? 
Единъ законъ въ Аида е за всички. 
Креонъ. 


Не е прЪстмпний съ праведния равенъ. 
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Антигона. 

При мрътвитБ това дали е тъй?! 
Кроенъ. 

И мъртъвъ врагътъ е пакъ врагъ. 
Антигона. 


Но азъ 


Не съмъ родена за вражда взаимна, 
А за любовь. 


Кроенъ. 


Тогасъ върви въ Аида! 
И съ жажда за любовь тамъ мрътавцитЪ 
Люби, а ази нЪма да оставя, 
Дод съмъ живъ, жена надъ менъ да смди 


Хоръ. 


Ето при прага Исмена 

Съ сълзи горчиви оплаква 
Своята бЪдна сестра. 

Скръбь на чело й катъ облакъ 
Чисто и лице засланя; 
НейнитЪ бузи прЪкрасни 

Въ огънь отъ сълзи пламтятъ. 


Креонъ (къмъ Исмена). 


Ела, ехидно, въ моитБ палати 
Примъкната да пиешъ моята кръвь, 
Не знаехъ азъ, че крия двЪ змии, 
Два врага на прЪстола мой. Ела 

И говори: признавашъ ли и ти 
Участе да си вземала, трупа 

На Полиника вий да погребете, 

Или ще се прЪъструвашъ ти невинна? 


Исмена. 


Това направихъ азъ. Ако сестра ми 
Виновна се признава, наедно 
Да сподЪля вината искамъ съ нея. 


Антигона. 


Не си ти въ право да сподъляшъ: ти 
Отрече, твойта помощь нЪмахъ азъ. 


Исмена. 


Въ нещастие кога те виждамъ, азъ 
Не се срамя да сподЪля честъта ти. 
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Антигона. 


ДругаритЬ ми знай Айда само Ди. 
И сЪнкитЪ на мрътвитЪ. Азъ мразя, 
На думи салъ които ме обичатъ. 

Исмена. 


Не ме прЪзирай, сестро; наедно 
Съ тебъ искамъ да умра, когато вечъ 
Изпълнихъ свойта длъжность къмъ умрблий. 179 


Антигона. 


Не си достойна съ мене да умрешъ, -- 
Сама азъ искамъ да умра. 


Исмена. 
Уви! 
Защо ми е безъ тебъ тозъ животъ? 


Антигона. 
Креона питай; неговата воля 180 
Ти тачишъ. 
Исмена. 


НЪма полза зарадъ тебъ, 

Защо тогасъ така ме унизявашъ? 
Антигона. 

А не дезъ скръбь надъ тебе азъ се смЪя. 


Имена. 
Съ що ази мога ти помогна? 185 


Антигона. 


За себе се грижи: не ги завиждамъ 
И не желая твоето участе. 


Исмена. 


Злочеста азъ! Смдбата ти не мога 
Да сподЪля. 
Антигона. 


Ти да живЪйшъ избра, 190 
Азъ -- да умра. 


(Нито молбитВ на Исмена, нито застжпването на Коре- 
оновия синъ, който люби Антигона, -- нищо не може да ук- 
роти гнвва на тиранина, който въ яростьта си запов?бдва да 
затворятъ Антигона въ едно подземие, дВто да се остави на 195 
гладна смръть. Трогателна и величава е сцената, когато Ан- 


12 


178 Четвърти Оглъ. 


тигона прВдъ бездната на смъртьта излива въ чудни и тро: 
гателни стихове скръбьта си, че се раздвля съ сввта, и съ 
нЕжно сръдце оплаква изгубенитв надежди на моминския си 

200 животъ. Но тази нейна слабость бърже изчезва, щомъ вижда 
Креона, и съ твърди стжпки отива къмъ гроба си). 


Сетенъ пмть пмтувамъ нинЪ 
Безъ другари и безбрачна, 
Неоплаквана отъ никой; 
205 НЪма вече да видя, клета, 
Слънчевия ликъ свещенъ; 
НЪма съ сълзи на очи 
Накой менъ да пожале |! 
21) () гробъ подземепъ, вбченъ мой приютъ, 
Чертогъ мой браченъ! тамъ отивамъ азъ, 
ДЪ сЪнки толкозъ мили зарадъ менъ 
Прибрала е при себе Персефона! 
Днесъ слизамъ азъ, послъдна между тЪхъ, 
15 И най-злочестата, но въ сръдце съ надежда, 
Че тамъ ще ме посрещне съ радость 
Ти, татко мой, и нЪжна моя майко, 
И мили братко. Съсъ молитви азъ, 
СлЪдъ вашата смръть, тЪлата ви обмивахъ, 
даа Съсъ почеть ви редъхъ и възлияня 
Извръшвахъ азъ надъ гробоветБ ваши; 
А дпесъ па смръть отивамъ азъ, защото 
На Полиника тЪлото погребахъ. -- 
Това не бихъ направила за свойтЪ 
2 Чеда, ако сама бихъ била майка, 
Нито за своя мажъ, като съпруга: 
ЩЪхъ да постжпя противъ ваш та воля, 
О граждани. А пъкъ защо ли? 
Кой би ми братъ далъ, когато 
А И майка ми отиде и баща, ми 
Тамъ, кмдЪто нЪма вечъ възвратъ? 
Тебъ най-вече почитахъ, и затуй 
Осмди ме жестоко, мили мой. 
Той нинЪ на робитЪ си поржча 
паа Въ гробъ да ме насила отвлЪчатъ -- 
БездЪтна и не знаеща любовь, 
Съ сладости съпружески незнайна 
И чужда зарадъ радости на майка. 
Злочеста, безъ другари, както виждашъ, 
таа Отива въ гроба твоята сестра, 
Отива жива между мъртъвцитЪ. 
Какъвъ закопъ божественъ не зачетохъ? 
Злочеста азъ, защо ли дигамъ погледъ 
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Къмъ боговетъ? И кого отъ тЪхъ 

За помощь викамъ? Гина катъ безчестна, 1 
Когато тЪмъ въздадохъ благочесте! ; 
Ако ли е въ мнЪнието общо 

На боговете волята, -- тогасъ 

Признавамъ се страдаща виновно; 

Ако ли см пъкъ моитЪ садии 296 
Виновни, -- тЪмъ пе бихъ желала азъ 

Отъ мене по-ужасно да страдаятъ. 


Хоръ. 
Все тЪзи бурни чувства 
Душата й вълнуватъ. 
Креонъ. (на страна). 


Да не докара сълзи тази буря 
На твзи, що се бавятъ да я водятъ. 


19 
сл 
« 


Антигона. 
ТБзъ думи бръзъ см вЪстникъ на смрътьта. 


Креонъ. "къмъ хора). 


Напусто ти се не надБвай; нЪма 
Тя отъ смъртьта да се спаси. 


Антигона. 


260 
Умирамъ, 


О бащинъ домъ, о родни богове! 
Свърши се всичко вечъ. 

СтарВи тивски, вижте, какъ, 
ПослЪдната изъ дома 

На ваший царь, вървя на смръть 
За свойто благочесте. 


151. ИЗЪ ДРАМАТА „ИВАНКО, УБИЕЦЪТЪ 
НА АСЪНЯ“. 


В. Друмевъ. 


Гръцкиятъ севастократоръ Исакъ, заробенъ отъ Иванка 
въ бой съ гърцитв при СЪръ, крои да произведе въ Асвньовия 
дворъ размирица, та да навлЪзатъ въ България гръцки вой- 
ски; той подрича на Иванка, че е по-достоенъ за царь, а дъ- 
щеря му Тодорка, въ която е залюбенъ Иванко, подклажда ? 
у подирния любовь къмъ Асвньова Мария, понеже съ нейна 
помощь би се пръмахналъ по-лесно Асбънъ. Властолюбивиятъ 
Иванко се съгласява съ Исака, - да си послужи съ гръцкитв 
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легиони, докжтъ стане царь но слВдъ това мисли да прого- 
ни и самитв гърци; между туй лукавиятъ Исакь ще знае да 
отритне Мария, да напоави Тодорка царица и чрвъзъ нея да 
подведе Иванка подъ византийския скиптъръ. Съ подложни 
обвинения Иванко саолучва да отстрани отъ Търново въ за- 
точение обичния АсВвню братъ. Петъръ и така ще има върху 
кого да свали прЕдъ народа убийството на Асвня и да пр 
поржча себе като достоенъ Асвньовъ првемникъ Тия кроежи 
улавя въ Цариградъ отецъ Иванъ и бърза за Търново. Слъдъ 
убийството той заедно съ Петра възбужда у народа недовол 
ство противъ сжщинскитв убийци на АсВня; Петъръ обсажда 
съ българска войска столицата и я пр взима; отецъ Иванъ 
го прогласяза за царь. 
Исакъ самъ въ жилището си у Търново 

Исакъ (седи на единъ столъ и пише. Гледа ухиленъ писаното). 

Я гледай, я гледай... колкото по-вече дращи човЪкъ, 
толкозъ по навикнува, толкозъ по приближава писмото... 
(гледа пакъ писмото). Браво! още малко иазъ самъ би се 
кълналъ, че това е писано съ рмката па онзи дъртелъ... 
Боже, прости ми!.. (слага писаното и сь задоволство раз- 
трива ржу8). Добръ! много добръ!. . До ще врЪме и това да 
потрЪбва (мисли и се начумерза). А! севастакраторъ, архонтъ 
па непобъдимитЪ легиони, а сега робъ на бъргарския царь, 
робъ у българитЪ!.. какъвъ срамъ, какво унижение !.. (злобно 
потръсва глава и мълчи. Бързишкомъ дига глава и ухилено). 
Но, не се смущавай много, Исаче! Кой знае? Може твоето уни- 
жепие да послужи за славата на твоето име, на твоето оте- 
чество, може сждбата да иска чрЪъзъ унижение да те въз- 
дигне... (мисли и се усмихва). Е-хе-хе! ние зехме да философ- 
ствуваме... Смдбата< (клати глава). Глупавъ ти човЪче! 
смдбата си ти самъ. Постарай се самъ за себе си, и ето ти 
сждбала, ето ти орисницата!... Така, Исаче, така... То- 
доре! Тодорке! ДЪ ли е отишла? (мисли) Робъ у АсЪня! робъ 
у българитЬ! страшно нЪщо... Но какво? Не ели въ 
нашитЬ рмцЪ да обърнемъ робството на царство! 0! човъкъ 
е хитъръ, той направя всичко, стига само да има тука (по- 
казза на челото си--мисли). Казватъ, че народътъ го обича, 
и затова той яко стои на прЪстола си. Празни хорати! Вла- 
столюбието е такъвъ демонъ, че накарва човЪъка да потъп- 
ква и най-светото нЪщо: и обичь, и признателность, и чест- 
ность, и всички други подобни глупости, които човЪцитЪ 
кръстили съ име високи и благородни чувства, -- всичко 
това е нищо за този демонъ. И какъ бърже дЪйствува той 
на човка. Чудно иЪщо, наистина! Изпърво Иванко искаше 
да ме коли, да ме бЪси, да ме прЪдава въ рицЪтЪ на пра- 
восмдието, а сега го гледашъ, че се царска корона сънува 
и бълнува. И какво му казахъ? Само това -- че го бива за 
царь и, ако би щЪлъ, би станалъ царь (смве се). Какво има. 


гиртдата ит 
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въ тзи хорати? -- Празна Мара тмпанъ била! ами на! сънъ 
не го хваща сега: дЪто седне, дЪто стане, се царска корона 
му се привижда ... (разтрива ржц8). Добръ! добръ върви 
работата. Той се крие, той отбЪгва и не ще да се сръща 
съ мене. Добъръ знакъ е това. Змията, която му подпус- 


нахъ, вижда се, успъЪшно гризе сръдцето му. (мълчиш- 
комъ разбръква книгитБ на стола). Горкиятъ Ивапко! ммчи се 
сиромахътъ... Властолюбието по-вече го обгръща, и той 


наздраво вече мисли за царска корона: търси вече вЪрни 
приятели и пръдани другари между велможитБ (см? се). 
Сиромахътъ! той мисли, че на тозъ свътъ има върни прия- 
тели и пръдани другари... Глупавъ си, Иванко, глупавъ! 
ВЪрни другари! върни и прЪдани ! -- празни хорати!.. Го- 
лЪмецъ ли си, богатъ ли си, ползувашь ли се съ царски 
милости, -- всЪкой ти е приятель, --и не само вЪренъ, ами 
и най-голбмъ подмилквачъ, услужливъ: но изпаднешъ ди 
въ злочестина, знай, че нЪмашъ приятели, че всички ти сж 
врагове -- и зли врагове... (свиващъ рамбн?, усмихва се). 
Такъвъ е свътътъ!... Но ти не бой се, Иванко! ти ще 
постигнешъ онова, което много желаешъ. Не бой се, азъ 
съмъ съ тебе (сме се, разтрива ржц и клати глава). Тодорке, 
Тодорке!... я гледай, тя не се обажда (бърка изъ книгит?). 
Да не се е пакъ разсърдила за нЪщо? А! това е важно 
(показва написана книга, зема и другата, що я пишеше по- 
напр дъ, и ги сравнява. Много ухиленъ). гледай, я гледай. 
Добръ! добръ е.. да ги скриемъ, че ще потрЪбватъ (скрива 
ги). Тодорке! (Услушва се). Охъ да ида да я видя, какво 
прави (отива). 


Иванко самъ. 


Иванко (влиза умисленъ; огледва се настрани н Вкакъ 
страхливо). 

И защо ида сега тука? ТрЪбваше да бЪгамъ азъ от- 
тукъ... но азъ ида противъ волята си и се страхувамъ. 
(Огледва се пакъ). Нима правя нЪкое страшно прЪстмпление? 
Отъ какво се страхувамъ? (Усмихва се горчиво). Ахъ! нЪма, 
за мене спокойствие! ВсЪкогажъ и всЪкмдЪ умисленъ и 
безпокоенъ!... СтрашнитЪ мисли вървятъ неотлмчно по- 
диръ ми и на всЪка стъпка се напръчватъ отпрЪъдЪ ми. 
(Мисли. Въздиша). Искатъ да знаятъ причинитЬ на моето 
безпокойство, на моята умисленость... БезумнитЪ! искатъ 
да знаятъ онова, което азъ самъ крия отъ себе си... Ис- 
катъ да знаятъ оная страшна мисъль, прЪдъ която азъ 
винаги трепера, но която не мога да унищожа!.. Иванка 
награждаватъ, Иванка обсипватъ съ царски милости, Иванка 
считатъ за най-честитъ на този свЪтъ; колко е Иванко зл0- 
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честь, колко страшно се ммчи той въ душата си, -- това 190 


никой, никой не знае... (въздиша и се замислюва). 
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Исакъ (подслушва и говори полекичка), Пъжешъ се, 
Иванко! Има хора това да знаятъ.... 
Иванко. „Ти си за царь и, ако би щВлъ, би станалъ 
царь“ -- прЪъди много врЪме ми пришъпна той и се скри... 
Исакъ (усмихнато клима съ глава и шепне). Така, така... 
Иванко. Оттогава се мина много врЪме, но ималъ ли 
съмъ поне минута спокойствие! Страшната мисъдь винаги 
- се върти въ главата ми и не ми дава покой ни минута... 
(мисли съ облегната глава на ржка: стреснато дига глава). Какъ 
по се плаша азъ, като си докарамъ на ума за него! А той 
винаги е пръдъ очитБ ми. Моята страшна мисъль ме прави 
винаги да го виждамъ отпръдъ си ту въ царска корона, ту 
въ царска порфира, и се тъй гордъ, се тъй величественъ, 
добъръ и юнакъ!... Какъ би желалъ азъ да бъдЪше той 
115 недостоенъ и нищоженъ царь! (мисли). Обичамъ го. Обича 
ме и той и ме обсипва съ царскитв си милости. Но, (клати 
глава) колкото по-вече ставатъ милоститЪ, колкото по-вече 
ме издига АсЪнь и ме приближава до себе си, толкова по- 
вече се разнася въ мене пъклениятъ огънь, който не ми 
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12) дава покой ни денЪ, ни нощЪ ... (мисли). 
Исакъ (ухиленъ поподига ржка). Та нашата работа е свър- 
шена вече! (разтрива ржц?). Колко е хубаво!... Колко е 
хубаво!... 


Иванко. Къмъ какво и накмдЪ ще ме завлЪче тая 
1:5 страшна мисъль, тоя огънь, който гори въ градитЪ ми и 
ме тласка къмъ ужасна една цЪль?... Боже, смили се 
надъ мене! (свда на стола и облвга глава на ржцъ?). 
Исакъ. Сега му е врЪмето и безъ много забикалки... 
(разтрива ржц3). 
13а Ти си достоенъ за царь и ти трЪбва да станешъ царь, 
чуешъ ли? ТрЪбва да станешъ и ще станешъ! (бутва му 
въ ржката едно писмо и бързишкомъ си отива. На вратата -го 
сръща Тодорка. Къмъ нея). Върни се, върни... да го оста- 
вимъ сега на покой! (отива си). 

Иванко (държи писмото и стои като замаянъ; послв 
гледа къмъ двто измина Исакъ). Какъвъ страшенъ човЪкъ! 
Какви страшни, но сладки думи! (улавя се за челото и мисли...) 

Иванко (въздиша и клати глава). Да, лукави човЪче! 
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ти ме позна... ти виждашъ, какво се върши въ душата 
149 МИ, Ти първи запали въ мене този пъкленъ огънь и ти сега 
го раздухвашъ... Ти право каза: азъ искамъ да стана 


царь и ще стана! Какъ ще си постигна цЪльта, съ какви 
срЪдства -- не зная още, но прЪдъ нищо пе ще се спирамъ. 
Само (клати глава, като че се кани) нека тогава мислятъ 
12 неприятелитЪ на българското царство! Тогава твоятъ хитъръ 
народъ нека му мисли... (въ забравянето си изпуща пис- 
мото. -- стр ска се). А! какво ли е тукъ? (зема писмото, раз- 
дира го, погледва на подписа и зачудено). Отъ императора 


жтутутер 


е уещцерчит 
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Алексия!... Какво ли е? (чете съ низъкъ и развълнуванъ 
гласъ). „Брате Иванко! желая ти здраве, дългоденствие и 
благополучие. Въ най-лошитЪ минути можешъ да се надЪ- 
вашъ за голЪма помощь отъ мене. Бжди дързостенъ и не 
бой се. Твой братъ Алексий“ (отпуща ржув и мялчи). Какво 
писмо! Нима императоръ Алексий знае вече най-скритото 
ми желание? (печално се усмихва и показва къмъ двто измина 
Исакъ). Та питамъ ли още? (клати глава). 0 врагове! вамъ 
е драго да видите междуособие въ българското царство... 
Вие сте готови да подадете ржка всЪкиму, който би се наелъ 
да разбърка царството ни... (пр зрително се усмихва). Каква 
готовность! каква обичь и какво доброжелателство!.. Но 
нека! азъ ще приема вашата рмка, та ще видимъ послЪ... 
(мисли, -- потръсва глава). Нима жребеятъ вече е хвърленъ 
и връщане нЪма? 

Тодорка (показва се и внимателно слуша). 

Иванко. Асъпе! АсЪпе!.. (облвга ржка на глава и пакъ 
мисли; въздиша и вдига глава) Какъ лесно измЪната се 
вмъква въ царекитЪ палати!... 

Тодорка (прави безпокойно мърдане). 

Иванко. Какъ лесно измбната, прЪдателството.. (стр сва 
се) Измъна? ПрЪдателство? Какъ! Иванко е измБникъ? 
Иванко е прЪдатель? Иванко. ... 

Тодорка (пристжпва навхтр8, като че се кани да го 
прЪкжсне). 

Иванко (дига ржка) 

Тодорка (дърпа се но слуша внимателно). 

Иванко. Не е измбна това! ВсЪки трЪбва да желае до- 
брото на отечеството, на народа си. Защо да не се отстрани 
осдинъ, когато другъ може съ повече достойнство и съ по- 
голЪма полза да заеме мЪстото му? (мили). Но АсЪнь? 
АсЪнь е достоенъ царь... АсЪпь е великъ, благороденъ 
царь!.. И азъ ще мога да дигна рака противъ пего? (клюмва 
глава и мисли) 

Тодорка (полекичка). Е, стига толкозъ!.. 


152. ИЗЪ ДРАМАТА „ЕДИНЪ НАРОДЕНЪ ВРАГЪ“. 
Ибсенъ. 


Докторъ Щокманъ, героятъ на драмата, е пр Ъкаралъ 
младината си на крайния сВверъ на Норвегия, „двто хората 
живвятъ като сжщи животни, между купища камъни.“ Но 
мисъльта за родното мвсто и тамъ не го оставяла, и въ сво- 
итВв мечти за нея той намислиль единъ планъ, който да въз- 
дигне града му и едноврВвменно да даде помощь на страда- 
щи. Тоя планъ е: да се направи една морска баня. Когато се 
връща въ отечеството си, той обажда своя плачъ на прак 
тичния си братъ, кметъ и сждия на града, който го и усво 
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1 Ява и съ помощьта на едно акционерно дружество -- изпъл- 
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нява. Самъ героятъ става градски лвкарь при тая баня Но 
скоро той заб?лЪзва, че между болнитВ, дсшли да търсятъ 
изцВление въ града, се явяватъ страшни болести: тифусъ и 
гастрическа треска Тсва мжчи и безпокои прЕдания на сво- 
ята длъжность человвколюбивъ лбкарь. Той търси причини- 
7Б и най сетнв ги намира въ заразената вода, която акцио 
неритв гледали само какъ най евтино и най скоро да дока- 
ратъ, а за хигиеничнит В искания никакъ не се и погрижили. 
За да има пълна сигурность, той праща проба отъ водота въ 
Християния -- за химическа анализа. Въ началото на драма 
та той е неспокоенъ и съ нетърпбвие чака отговора на про- 
фесора. Но ето отговоръть е пристигналъ вече, и той намира 
въ него пълно потвърждение на своитв подозрЪъния. Сега ед- 
вамъ той. праща на брата си, който е и неговъ началникъ, 
своето изложение на работата съ дълбока вбра, че и той ка- 
то него ще счита това откритие за голвъмо щастие и ще по 
бърза да поправи злото, за да не вършатъ и двамата съзна- 
телно това ужасно првстжпление -- да «цВрятъ» довЪрчивитъ 
болни съ тифуси и гастрически трески. Но братъ му Петъръ 
Щокманъ е човвъкъ «уменъ» и «съобразителенъ»; той знае че 
подобно разкритие би уронило неговия авторитетъ въ града, 
а той «се счита длъженъ» да варди тоя авторитетъ- въ «ин 
тереса на града, защото безъ тоя авторитетъ той не може да 
ржководи дЪлата на града така, както той мисли, че е по 


? лезно за общото благо». Той не може да се начуди на не: 


мирния, бунтовния нравъ на своя по младъ братъ, който има 
непонятния за него обичай да «пише по ввстницитЕ за всич- 
ки възможни и вевъзможни нЪща»: “) 

Щокманъ. Да, но не е ли единъ дългъ за всЪки граж- 
дапинъ да съобщава на населението новитЪ мисли, които 
той има? 

Кметътъ. Ахъ, за какво см нужни на населението нови 
мисли? Не му ли стигатъ добритЪ, старитЪ, признатитЪ 
мисли, които има вече? 

Щокмпнъ. И ти казвашъ това -- тъй откровено ! 

Кметъгъ. Да, азъ съмъ длъженъ да ти говоря най- 
послЪ откровено. Досега азъ го избЪгвахъ, защото знаяхъ, 
колко си раздразпителенъ, но се тръбва да ти кажа исти- 
ната, Ото. Ти не можешъ да си прЪдставишъ, каква врЪда 
си докарвашъ чрЪзъ твоята неразсждлива суровость. Ти се 
оплаквашъ отъ властитЬ, дори и отъ правителството, -- хвър- 
ляшъ му обвинения въ очитЪ, казвашъ, че те онеправдали, 
че те гонвъли! Но ти, който си единъ досаденъ гражданинъ, 
можешъ ли да очаквашъ друго нЪщо ? 





Изъ „Литер. и Философски студии осъ Дръ К Кръстевъ. 


Драматическа поезит. 185 


Кметъть. И понеже си билъ толкова чистосърдеченъ да 
говоришъ съ некомпетентни лица по тоя опасенъ въпросъ, 
който трЪбваше да се пази като една тайна на управле- 
нието, -- то работата не може да се потули... По тая при- 
чина ще е нужно да излбъзешъ да опровергаешъ публично 
слуховетЪ, които ще се пръснатъ. 

Щокманъ... Но това е моето твърдо и пълно убЪждение! 

Кметътъ. Като чиноввикъ, ти нЪмашъ право да имашъ 
отдълно убЪждение. : 

Щокманъ (очуденъ). Азъ нЪмамъ право да имамъ...? 

Кметъть. Като чиновникъ ти казвамъ. Като частно лице 
-- Боже мой -- това е друго нЪщо. Но като подчиненъ чи- 
новникъ на банята, ти нЪмашъ право да изказвашъ мнЪние, 
което е въ противоречие съ мнЪнието на твоитЬ началници. 


Щокманъ. Това е вече прЪкалено! Какъ, азъ, въ ка-! 


чеството си на лЪкарь, на ученъ човЪкъ, да нЪмамъ право..! 

Кметътъ. ПрЪдметътъ, който е на дневенъ редъ, не е 
чисто наученъ; той е по-вече смЪсенъ, той е една технико- 
икономическа работа. 

Щокманъ. Хмъ, това ми е се едпо! Азъ претендирамъ 
за себе си свободата да се произпасямъ за всичкитЪ въз- 
можни въпроси въ свЪта. 

Кметътъ. ДобрЪ. Но не и по въпроса за банята, -- това 
ти запрЪъщавамъ. ; 

Щокманъ свиква съгражданитЕ си, за да имъ прочете 
своето изложение на работата. Но неговитЪ врагове и въ съ- 
бранието му попрвчватъ: тЪ избиратъ за прВдсвдатель на 
събранието свой. човвкъ -- Томсена. 

Кметътъ. Азъ правя слЪдното пръдложение: „Събра- 
нието не позволява на доктора Щокмана да прочете своето 
изложение нито изцЪло, нито въ извлЪчение.“ 

Щокманъ (разлютено). Непозволява ли? Какво? Какво? 
(съвзема се). И тъй, вие пе позволявате!? 

Кметъть. Въ изложението, което се обнародва въ „На- 
роденъ листъ“, азъ прЪдставихъ на населението по-важнитЪ 
факти, и здравомислещитЬ граждани могатъ лесно да си 
съставятъ за това понятие. Отъ това изложение се вижда, 
че пръдложенията на доктора см не само изразъ на недо- 
вЪврие къмъ раководещитБ лица въ града, но иматъ още 
за цЪль да натоварятъ общинскитЪ данъкоплатци съ безпо- 
лезни разноски, които ще възлЪзатъ най-малко на сто хи- 
ляди крони -- (безпокойствие и тукъ тамв подсвиркания). 

Томсенъ (бие звънеца). Тишина, господа!.. Напълно 
съмъ съгласенъ съ прЪъдложението на г. кмета. И азъ съмъ 
убЪденъ, че подкокоросванията на доктора Щокмана иматъ 
задна мисъль: той говори за банята, но цЪльта му е да 
раздуха между насъ революция; той се стреми да даде въ 
други рмцЬ градското управление. Никой не се съмнЪва въ 
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честностьта на г-на доктора, -- по това трЪбва да царува 

105 между присжтствуващитБ само едно мнЪние. И азъ съмъ 
партизанинъ на самоуправлението, но то не трЪбва да става 
много скжпо за данъкоплатцитЪ. Този ще е обаче резултатъ 
въ сегашния случай; затова азъ се обявявамъ за ръшите- 
ленъ противникъ на д-ра ШЩокмана. И златото се плаща, 

110 понвкога много скъпо ! Това е моето мн ние. (Живи ододр?: 
ния отъ всички страни). 

Хаустадъ. Моля за думата! 

Томсенъ. Г-нъ редакторътъ има думата. | 

Хаустадъ. И азъ намирамъ за нужно да оправдая въз“ 

из гледитБ си. Агитацията на д-ра Щокмана изглеждаше отна- 
чало като да печели одобрение отъ разни страни; по тая 
причина азъ я подържахъ най-безпристрастно, разбира се, 
колкото бЪше възможно. Но послЪ се убЪъдихъ, че сме били 
вкарани въ заблуждение чрЪзъ лъжливо излагане на работата. 

Дар Щокманъ Лъжливо ! 

Хаустадъ (бързо). И нека кажа: чрЪзъ едно съмнително 
излагане. Това се вижда ясно отъ съобщението на г. кмета. 
Азъ се надЪвамъ, че никой отъ присмтствувацитЪ не се 
съмнБва въ моитЪ истински либерални убЪждения: възгле- 

125 дитЬ на „Народенъ листъ“, досежно важни политически 
въпроси, доказва това. Но отъ опитни и расмдливи маже 
научихъ, че въ чисто мъстни въпроси единъ политически 
вЪетникъ трЪова да върви съ извЪстна прЪдпазливость... 

Томсенъ Напълно съмъ съгласенъ съ оратора. 

380 Хаустадъ... И по въпроса, който ни занимава сега, 
нЪма никакво съмнЪние, че общественото мнЪние е противъ 
д-ра Щокмана. Кой е обаче, господа, най-високиятъ дългъ 
на единъ редакторъ? Не е ли да върви всЪкога въ съгласие 
съ читателитЪ си? НЪма ли той до извЪстна степень мъл- 

155 чаливо задължение да работи постоянно, неуморно за бла- 
госъстоянието на своитъ едномишленици? Или, може би, въ 
това отношение се лъжа? 

Много гласове. Не, не, редакторъ Хаустадъ има право! 

Хаустадъ. Тежко мп бЪше да се раздЪля съ единъ 

чо човъкъ, въ. къщата на когото ВЪ ПпослЪдно врЪме бЪхъ 
постояненъ. гость, -- отъ единъ човЪкъ, който до днесъ се 
ползуваше съ пълното съчувствие на съгражданитЪ си, -- 
или по-върно, отъ единъ човЪкъ, на когото главната гръшка 
се състои въ това, че се съвЪтва по-вече съ сръдцето си, 

145 отколкото съ главата си.... 

“НВколко гласове. Истина е! Браво, докторе, браво ! 

Хаустадъ. Обаче моятъ дългъ къмъ обществото ме при- 
нуди да прЪкжсна всЪка връзка съ него... Но още една 
причина ме кара да му се противопоставя, за да го отбия 

259: ОВ фаталпия пмть, по който е тръгналъ: тая причина е 
фамилията му.... 


Драиатическа поезия. 1 


Щокманъ. Останете си при водопроводитЪ и гиризитЪ! 

Хаустадъ. Интересътъ на жена му и на неосигуренитЪ 
му дбца. 

Томсенъ. Понеже никой вече не иска думата, ще туря 
на гласуване прЪъдложението на г-на кмета. 

Щокманъ. Не е нужно! Азъ не мисля да говоря тая 
вечерь по мърсотиитЪ тамъ долу въ банята, но за иЪщо 
съвеЪвмъ друго. 

Кметътъ (низко). Сега пъкъ друго нЪщо! 

Единъ пияница (до вратата). И азъ съмъ гражданинъ-- 
данъкоплатецъ, затова и азъ имамъ право да си изказвамъ 
мнЪнието и гласувамъ. И затова моето пълно, твърдо, 
скромно мнЪние е, че... 

Гласове. Тишина тамъ изотзадъ! 

Други гласове. Той е пиянъ! Вънъ! (пияницата се изгонва). 

„ Щокманъ. Моля за думата! 

Томсенъ (бие звънеца). Д-ръ Щокманъ има думата! 

Щокманъ. Тежко на оногова, който би се опиталъ прЪ- 
ди нЪколко деня да ми попрЪъчи да говоря! Азъ щЪхъ да 
защитя като лъвъ своитЪ най-свети човъшки права! Но се- 
га съмъ равнодушенъ прЪдъ това насилие, понеже има да 
говоря за по-важни нЪща (множеството «е приближава по- 
нагжсто около ьего). 

Щокманъ (продължава). ПрЪзъ тия послбдии дни азъ 
мислихъ и размишлявахъ за много работи, -- за толкова мно- 
го, че най-послЪ взе да ми се струва, като да имаше въ 
главата ми нЪкое воденично колело... 

Кметътъ (кашли). Хмъ, хмъ! 

Щокманъ. Но слъдъ това започнахъ да виждамъ всич- 
ко по-ясно, та вникнахъ въ връзкитЬ на работитЪ, и затова 
съмъ тука тая вечерь. Азъ ще ви направя, г-да съгражда- 
ни, голЪми открития; азъ ще ви обадя за едно откритие, 
което има съвсЪмъ друго значение отъ откритието, че на- 
шитЪ водопроводи сж отровени, и че санитарната ни баня 
стои на заразена почва. а 

Много гласове (викатъ). Не говори за банята ! За пея не 
искаме нищо да чуваме! Банята да се остави на страна! 

Щокманъ. Казахъ ви, че ще ви говоря за голЪмото от- 
критие, което направихъ прЪзъ послЪднитЪ дни, -- за от- 
криването, че нашитЪ всички духовни (жизнени) извори сж 
отровени, и че цЪлото наше гражданско общество стои вър- 
ху заразената съ чумови микроби основа, която е-- лъжата. 

Зачудени гласове (низко). Какво бъбри? 

Кметътъ. Такова подозрБние! 

Томсенъ (ржката възъ звънеца), Моля г-па оратора за, 
по-вече умбреность ! 

Щокманъ. Азъ обичамъ отечеството си толкова горещо, 
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колкото. човъкъ може да обича това отечество, въ което е. 
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306 пръкаралъ честито дЪтинството си. Азъ напуснахъ града, 
доста младъ, и далечина, страдания и младенчески спомени 
бЪха издигнали ореолъ надъ родното ми мЪсто и надъ не- 
говитЬ жители" 

(Тукъ тамв ржкоплвскания и викове „браво“). 

205 Щокманъ. СлЪдъ това бидохъ хвърленъ много години 
въ една страшна пустиня, високо на сЪверъ. Когато се сре- 
щиЪхъ съ нЪкой човЪкъ отъ населението, което прЪкарва 
спромашкия си животъ, разпръснато между скали и бездни, 
казвахъ си иЪкой пать, че за тбзи изпаднали и достойни 

219 за съжаление смщества щЪше да бмде по-добрЪ, ако се бЪше 
заселилъ тамъ едипъ ветеринаренъ лЪкарь, отколкото единъ 
докторъ по медицината (ръмжения!. 1 

Билинъ. (слага перото). Боже мой, чуло ли се е други 
пмть таково нЪщо! 

218 Хаустадъ. Това е знакъ на прЪзрЪъние къмъ едно до- 
стопочтено населепие. 

Щокманъ. Потърпете малко съ вашето негудуване... 

Азъ вървамъ, че никой нЪма да каже, че съмъ забравилъ 
тамъ горЪ моя роденъ градъ. Напротивъ, азъ непрЪстанно 
зо мислъхъ, какво да направя за него. Най-послЪ намбрихъ 
го: това бЪше плана за банята (одобрителени ржкоплвскания 

и противоречия). -- И когато най-подирЪ смдбата ми позволи 
да се върна пакъ у дома си, да съграждани, тогава ми се 
стори, като да нЪмамъ вече какво друго по-добро да желая. 

#2 тукъ на земята. Съ пеуморима, разпалена ревность да рабо- 
тя за благото на всички и особено за благото на родния си 
градъ, -- това бЪше моето най-горъБщо желание. 

Кметътъ (гледа у въздуха). Начипътъ е малко чудесенъ 

-- хмъ. : 

Щокманъ. И въ смщото врЪме като че плувахъ въ щас- 
тието на заслъпението! Едвамъ вчера прЪди пладне -- или. 
по-вЪрно, то бЪше оня день вечеръта -- се отвориха моитЪ 
духовни очи широко-широко, и първото нЪщо, което съгле- 
дахъ, бЪше извънредната глупость па властитБ -- (шумъ, 

“235 викове, см хъ). 

Кметътъ. Г-нъ прЪдседателю! 
Томсенъ (звъни). По силата, на моята власть.., 
Щокманъ. Дребнаво е, г. Томсенъ, да се залавяте за 
една дума! Азъ искахъ да кажа: тогава открихъ голЪмата 
240 гръшка, която см сторили рмководещи лица, при построй- 
ката на банята. Азъ въ душата си не мога да търпя рмко- 
водещи лица -- азъ въ живота си съмъ виждалъ много отъ 
този родъ хора; тЪ см като козитъ въ единъ младъ раз- 
садникъ; тЬ навсъкмдЪ врЪдятъ; тБ правятъ спънки на 

“+ свободнитЪ хора, къдЪто и да се покажатъ, -- и най-доброто 
ще е, ако можехме да ги прЪмахнемъ, както правимъ съ 
врЪъднитЪ бубулечки -- (безпокойствия).. 
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Кметътъ. Г-нъ прЪъдсЪдателю! Такива изражения... 

Щокманъ (съ високъ гласъ). Най-голбъмиятъ неприятель 
на истината и на свободата е густото мнозинство; да това, 
проклето гжето либерално мнозинство, -- то е нашиятъ най- 
лошъ неприятель! На ето, сега го знаете. 

Томсенъ. ПрЪъдседничеството изказва надежда, че г. ора- 
торътъ ще вземе назадъ неразумитБ си изражения. 

Щокманъ. Никога, г. Томсенъ! Защото кой е други, ако 
не гмстото мнозинство, което ми отнема свободата и иска да 
ми запрЪвти да искажа истината? 

Хаустадъ. Мнозинството има всЪкога правото на своята 
страна ! 

Билингъ. Да, и истината! 

Щокманъ. Мнозинството нЪма никога правото на своя 
страна, ви казвамъ. Това е една отъ ония разпространени 
въ обществото лъжи, противъ които трЪдва да протестира 
всЪки свободенъ и мислещъ човЪкъ. Защото кои сж ония, 
които съставляватъ мнозинството въ една страна“ УмнитЪ 
или глупавитЪ! Азъ мисля, че ние сме съгласни въ това, че 
глупавитБ съставляватъ поразително мнозинство около насъ 
по всичкото пространство на земята. Може ли тогава да е 
право, -- глупавитЪ царуватъ надъ умнитЪ? (Ш/умъ и виковс) 


Да, да, вие можете да ме надвиквате, но не да ме оборите.“ 


По злощастие, мнозинството има силата, но правото -- нико: 
га. Правото имамъ азъ и още нЪкои единични хора. Мал- 
цинството има всЪкога право, (Пакъ голъмъ шумъ). 

Хаустадъ Хаха! Д-ръ Щокманъ станалъ аристократъ 
отъ вчера насамъ. Ако не аристократъ, той е станалъ бун- 
товНИКЪ. 

Щокмакъ. Да, наистина, г. Хаустадъ, бунтовникъ съмъ! 
Защото намбрението ми е да водя война противъ лъжата, 
че ужъ истината била у мнозинството. Какви см тия истини, 
около които мнозинствата см навикнали да се трупатъ? 
Това см истини, които см толкова остарбли, щото см отжи- 
вЪли. Когато една истина е толкова остарбла, тя е дошла 
близо до лъжата. (Смвхове и гр зрителни викове). -- Да, 
да, хемъ вЪрвайте, хемъ не вЪрвайте... ВЪрното е, че жи- 
вотътъ на истината не е толкова коравъ, колкото животътъ 
на Метусалема, както хората си го въображаватъ. Една пра- 
вилно израстнала истина живЪе -- да кажемъ -- обикновено 
петнадесеть, пшшестнадесеть, най-много двадесеть години, 
рЪдко по-дълго врЪме. Но такивато стари истини сж страшно 
сухи и мършави. И привсе това едвамъ тогава тя влиза 
въ сношение съ мнозинството и ги пръпормчва на човЪ- 
чеството като здрава храна. Но азъ ви увЪрявамъ, че въ 
такава госба хранителнитЪ вещества см твърдъ малко, и 
азъ, като докторъ, тръбва да го зная. ВсичкитЪ тия истини 
на мнозинството приличатъ на гранива сланина; тЬ сж като 
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развалена позеленбла шунка; и отъ това иде всичкиятъ нрав- 
ственъ скорбутъ, който върлува около насъ въ обществото. 

Томсенъ. Струва ми се, че почитаемиятъ ораторъ се 
отдалечава отъ прЪдмета. 

200 Кметътъ. Азъ напълно сподБлямъ миЪнието на нашия 
прЪдсЪдатель. 

Единъ господинъ. Азъ прЪдлагамъ да се отнеме думата 
на оратора. 

Ревностни гласове. Да, да! Това е най-правото! Да му 

305 се отнеме думата ! 

Щокманъ (разлютено). Тогава азъ ще изказвамъ исти- 
ната по всички улици! Ще я обнародвамъ въ чуждитЪ 
вЪстници! Нека цЪлото отечество узнае, какъ стоятъ тука 
работит . 

220 Хаустадъ. Всичко това изглежда, като че г-нъ докто- 
рътъ иска да опропасти нашия градъ. 


Щокманъ. Да, азъ обичамъ толкова много моето родно 
мЪсто, че пръдпочитамъ да го опропастя, нежели да го видя 
процъвтБло върху една лъжа. 

815 Томсенъ Това е възмутително! (Шумъ, свирни). 


Хаустадъ. Оня, който иска да опропасти едно цЪло 
население, е врагъ на това население! 


Щокманъ (съ по голвма разпаленость). Не! всички, които 
живЪятъ съ пи ата, тръбва да се изтръбяватъ като врЪди- 
зо телни животни! Вие заразявате цЪлото отечество и го туряте 
въ положение и то да бмде унищожено. И ако това стигне 
дотамъ, тогава ще кажа отъ дълбочина на сръдцето си: нека 
цЪлото отечество пропадне, нека цЪлиятъ народъ се изтрби! 
Единъ отъ множеството. Това значи да говоришъ като 
з5 пръдатель 
Билингъ. Чувате ли! Това е гласътъ на народа! 
Всички. Да, да! Той е прЪдатель! Той мрази родния 
си градъ! Той мрази цЪлия народъ! 
Томсенъ Азъ се чувствувамъ, като гражданинъ и като 
“ ззо човбкъ, дълбоко покрусенъ отъ това, което трЪбваше да 
чуя тука. Д-ръ Щокманъ си свали маската по такъвъ на- 
чинъ, какъвто никога не бихъ го нито сънувалъ. По зло- 
щастие, трЪбдва да се присъединя къмъ мнЪнието, което 
сега се изказва отъ единъ почтенъ гражданинъ, и мисля, 
зз5 че трЪбва да изкажемъ това мнЪние въ форма на едно 
постановление. По тая причина азъ прЪдлагамъ слЪдното: 
„събранието обявява банския докторъ, г-нь Щокманъ, за 
прЪдатель.“ (Бурни одобрения Множеството обикаля доктора 
и му подсвирква). 
340 Щокманъ (на подсвирквачитЪ). Ахъ вие луди, каквито 
сте, -- азъ ви казвамъ...-- 
Томсенъ (звъни). Г-нъ докторътъ нЪма вече думата... 
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Първиятъ господинъ (на Хаустада). Но какво го е патило 
" доктора? Какво може да мисли човЪкъ за това нЪщо? 

Хаустадъ. Нали знаете, колко глупаво той всЪкога #3 
дЪйетвува : 

Вториятъ господинъ (на Билинга). Я чувайте! Вие хо- 
дите често у дома му. Не сте ли забЪлЪзали да пие? 

Билингъ. Че какво да ви отговоря? Пупчътъ не се дига 
„никога отъ трапезата му. За. 

Третиятъ господинъ. Азъ по-вече вървамъ, че той не е 
всЪкога въ себе си. 

Първиятъ. Стига лудостьта да не е наслбдствена въ 
сЪмейството му. : 
к Билингъ. Това не е невъзможно. 2: 

Четвъртиятъ господинъ. Не, това е само злоба, само 
отмъщение. 

Билянгъ. Наистина, той говоръше тия дни за увели- 
чение на заплатата си, но не го постигна. 

Всичкитв господа (изъ едно гърло). Аха! това е то ис- 30 
тинската причина | 

Томсенъ. Събранието на гражданитЬ провъзгласява 
банския лЪкарь, д-ра Ото Щокманъ, за ирЪдатель (викове и 
одобрителни знакове). Да живЪятъ нашитЪ честни граждани!. 
(Нови одобрения). Да живЪе нашиятъ достоенъ и дЪъятеленъ 
кметъ, който тъй честно потъпка гласа на кръвьта! (Ура-- 
гласове). Събранието е затворено. 

Билингъ. Да живЪе прЪдсЪдателътъ! 

Всички. Да живЪе печетарьтъ Томсенъ! 

Щокмань. КждЪ ми е шапката и балтонътъ, Петро? 
Капитане, имате ли мЪсто за пмтници за. Америка? 

Холстеръ. За васъ и за вашитЪ ще се намври мЪсто, 
г-нъ докторе! 

Щокманъ. (Петра му помага да се облвче). ДобрЪ. Дойди, 
Иванке! Дойдете, дЪца! 

Иванка (полека). Драги Ото, нека минемъ прЪзъ зад- 
питЪ врата! 

Щокманъ. НЪма задни врата, Иванке! (съ високъ гласъ). 
Вие ще чуете за прЪдателя, пръди той да изтърси праха 
отъ краката си! Азъ не ви казвамъ по християнски: про- 
щавамъ ви, защото не знаете, какво вършите. 

Томсенъ (вика). Това е богохулство, г. докторе! 

Билингъ. Да, наистина -- каква дързость ! 

Единъ суровъ гласъ. Какво? Той пи се заканва още! 

Дразливи гласове Строшете прозорцитЬ му! Устроете“ 
му котешки концертъ! Подсвирквайте му! 

(Свирене, диво крещене. Щокманъ върви съ СВОИТЕ къмъ 
изхода. Холстеръ имъ отваря пжть). 

Цвлата тълпа (вика слвдъ доктора и неговитЕ домашни). 
ПрЪдатель, пръдатель, прЪдатель! 
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Билинъ (прибира си книжата). Тази вечерь ще е малко 
опасно да пие човъкъ пунчъ у дома на доктора. 


(Всички се натискатъ къмъ изхода. Шумътъ се разпро- 
странява изъ улицит8, кждЪто се чуватъ гласове: прЪдатель, 
прЪдатель!). 


153. ВЪЛНЕНИЯТА НА МЕДЕЯ. 


(Изъ Еврипидовата трагедия „Медея“.) 


Язонъ напуща жена си Медея, за да се ожени за дъ- 
щерята на коринтския царь, Креона. Между това Креонъ се 
готви да изгони изъ царството си Медея заедно съ дЪцата 1. 
Медея пламва и въ отчаянието си ръшава люто да си от- 
мъсти на Язона. Доилката, която отблизу познава нрава на 
Медея, поржчва на роба да пази д Вцата отъ ожесточената 
имъ майка; тя е вече забвлЪъжила, че Медея обръща къмъ 
тВвхъ погледъ на бвсенъ бикъ. Наистина, въ вжтръшнитЕ по- 
кои на двореца се раздава страшниятъ викъ и клетви на 
Медея: „Умрете, ненавистни дВца на измжчена отъ отчаяние 
майка; умрете съ баща си! Нека загине ц В лилиятъ родъ!» 
Нови оскръбления и страдания се по вече и по вече укрвпя 
ватъ Медея въ намврението й-- страшно да отмъсти на из- 
мЪнникз. Креонъ дохожда дъ й съобщи, че тя е длъжна вед 
нага да напусне коринтската земя. Дохожда слвдъ това при 
нея и Язонъ. Медея првсторгно се съгласява да иде на из- 
гнание, вр моли да останатъ дВцага 1 при него, “вЪрва, че 
новата жена на Язона ще се смили надъ тВхъ, а т8, за да 
я накаратъ да ги обикне, ще й поднесатъ ей сега една дреха 
и единъ вЪнецъ, подарени ней отъ дЪдо й. Тия подаръци, 
напоени съсъ смъртоносна отрова, ще погубятъ младата царица 
и Язона. Подаръцитв се изпращатъ. ДЪцата слЪдъ малко се 
завръщатъ, придружени отъ стария робъ. Медея отпраща 
роба и осгава сама съ дВвцата. Страданията, набрани въ ду: 
шата П, избликватъ сега и се изливатъ въ единъ монологъ, 
който ще остане винаги като бисеръ въ драматическата ли- 
тсратура. 


О дЪца, дЪца, вамъ остава отечество, остава домъ, дЪто 
всЪкога ще живЪете раздЪлени отъ мене, нещастната, ще 
живЪете безъ мене, безъ майка! Азъ отивамъ въ изгнание, 
въ чужда земя, безъ да се насладя съ васъ, безъ да ви 
видя честити; нЪма да обличамъ вашата невЪста; нЪма да, 
нося свещеното свЪтило; злочеста азъ; ето дЪ ме заведоха 
моитБ пориви... Мили дЪца, напразно ви възпитахъ, на- 
празно пръживЪхъ за васъ толкова вълнения и трудове: на- 
празно прЪнесохъ жестокитЪ ммчения на раждането! А колко: 
надежди възлагахъ на васъ! Надбвахъ се, че ще ме храните: 
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на старость и съ ржцЪтЪ си ще ме закопаете подиръ смър- 
тьта ми, -- очаквахъ всички тия нЪжни грижи, които сж 
така мили на смрътнитЬ. Тия сладки надежди см разбити 
сега. Лишена отъ своитЬ дЪца, майка ви трЪбва да влачи 
печално, жално сжществуване; вамъ самитЪ не е сждено вече 
да я видите, вамъ прЪдстои да минете въ другъ животъ... 
(Малка пауза! ДВцата глвдатъ майка си). 0 скръбь, о горесть! 
О дЪца мош! Защо ме гледате тъй ласкаво? Защо е тая 
усмивка, послЪднята усмивка? () горесть! Какво да правя не- 
щастна азъ? (Обръща се къмъ хора). Бодростьта ме напуща, 0 
жени, когато срещна ясния погледъ на дЪцата си. Не, не 
мога; иди далече отъ мене, злодЪйска мисъль! Ще ги отведа 
оттука. Ако ли е нужно да наказвамъ баща пмъ, защо да 
го наказвамъ съ нещастието на дЪцата и моето собствено 
двойно нещастие? Не, не, далече отъ мене, мои замисли! (Крат- 
ка пауза. Мисли). Що правя азъ? Нима ще стана за смЪхъ 
на всички, нима ще оставя враговетБ си безъ наказание? 
Върни се, моя смЪлость, и нека се извърши замисленото 
дЪло: срамно е да разслабвамъ себе си съ чувствителни мисли. 
Идете, дЪца, у дома си! Нека се отвръща който ще отъ кър- 
вавата жертва: рамката ми сега вече нЪма да трепне! (Пакъ се 
замислюва). Спри се, о мой гнЪвъ, въздръжъ се отъ това дЪло: 
нещастнице, пожали дЪцата си; тЬ ще дойдатъ съ тебе, ще 
те радватъ въ твоето изгнание... (Кратка пауза). Не, кълна 
се, въ подземнитЪ богове, кълна се въ духоветЬ па мще- 
нието, кълна се, че това нЪма да стане. НЪма да прЪтърпя 
дЪцата ми да се подвръгнатъ на оскръбление и насилие; тЪх- 
ната смръть е и така неизбЪжна: азъ, която съмъ имъ дала 
животъ, ще ги убия по-добрЪ сама. Сждбата имъ е рЪъшена, 
никой не може да ги избави. ... ВЪнецътъ е вече положенъ 
на главата на царицата; тя, зная, умира въ тая минута, 0блЪ- 
чена съ страшната дреха. ВрЪме е да стмпя въ печалния 
пжть „който лежи пръдъ мене, да открия на дЪцата си още 
по-печаленъ пмтъ. Ще поговоря съ тбхъ за послъденъ пжть. 
Дайте ми, дайте рмчичкитЪ си, мили дЪца; дайте да ги 
цБлуне майка ви! О мили рмчици, прЪлестни устица, ласкавъ 
видъ, благородни черти на дЪцата ми! ... Бждете честити, 
само не тука: баща ви грабна щастието ви на земята... О 
блажени обятия! И тия прЪсни, нЪжни бузички, това сладко 
дихание, ... (Пауза). Идете, идете, мили дЪца! Не мога да ви 
гледамъ повече врЪме, задушва ме страданието. Разбирамъ 
цЪлия ужасъ на това дЪло, което ще изпълня веднага, но 
страстьта, която тласка човвка къмъ велики прЪстмпления, 
е по-силна отъ внушенията на разсждъка. 


13 


40 


45 


Бо 


60 


65 


70 


во 


194 Четвърти Ол». 


10 


15 


Ри 


25 


30 


154. СРЪЩТА НА МАРИЯ СТЮАРТЪ 
СЪ ЕЛИСАВЕТА. 


Изъ Шилеровата трагедия „Мария Стюартъ“. 


Мария Стюартъ, законна претендентка на английската 
корона, е владБтелка на Шотландия. Изгонена слвдъ врВме 
оттамъ, тя бЪга за спасение и помощь при завистливата си 
съперница -- Елисавета, английска кралица. Тукъ обаче Ма. 
рия хвърлятъ въ тъмница и, по искането на Елисавета, коя- 
то гледа да затрие съперницата си, безъ право осжждатъ 
на смърть като убийца на своя мжжъ и като причинителка 
на размирици въ Англия. Мария желае да се срещне съ Ели- 
савета: надве се въ тая сръща да изпроси оть съперницата 
си отмБна на смрътната присжда. Наистина, Елисавета, по 
съвЕтитв на любимеца си Лейстера, който тайно люби Ма- 
рия, рвшава да посвти затворницата. Благородниятъ графъ 
Шрюсбъри бърза да прЪъдизввсти Мария за срЕщата и да й 
каже. „Владвйте себе си, кралице! Заглушете сега горчеви- 
нитв на сръдцето си: ако се срещнатъ омраза съ омраза, 
Нищо добро нЕ ма да излвзе. Каквато омраза и да чувствувате 
къмъ нея, покорете се на обстоятелствата и на нуждата на 
врВмето. Тя е силна, покажете й се смирена!... Говорете й 
съ почить и смирение, -- не й противоречете. Не казвайте ни 
думица за вашит права, - за такъвъ разговоръ не е врЪме 
сега“. Мария обаче пламва: -- „Повдъ нея да съмъ смирена?! 
Туй не мога да го направя никога... Ние никога не трЕбва 
да се видимъ, никога! Отъ това свиждане не ще излвзе ни- 
що добро, нищо. По-скоро огъньтъ и водата биха заживвли 
заедно, по-лесно тигърътъ би захваналъ да гали агнето! Азъ 
съмъ жестоко оскърбена, -- много съмъ страдала отъ нея... 
Никога нВма да се помиря съ нея“. Пристига слвдъ това Ели- 
савета съ свитата си. (Мария: „О Боже! Въ туй лице душа 
не сввти“!) 

СрЪща -- разговоръ. 


Шрюсб. Хвърли, държавна господарке, погледъ 
На тая злополучна, що не смЪе 
Да те погледне! (Мария иска да пристжпи къмъ 
Елисавета, но се спира изведнажъ разтрепе- 
рана. По лицето й се изображава силна борба). 
Елисав. Лордове, какъ смЪхте 
Покорна нея да изобразите? 
Азъ гледамъ пакъ тазъ горда, въ която 
Упорството отъ нищо пакъ не зима. 


Мар. ДобрЪ, ще наведа глава... ) гордость, 
ИзлЪзъ отъ моята немощна душа! 


Елисав 


Мар. 


Елисав. 


Мар. 


Драматическа поезия. 


ИзлЪзъ! Азъ искамъ всичко да забравя: 
Коя съмъ, що търпя, и ще се поклоня 


На тая, що лице ми опозори (къмъ кралицата). 


Небето, сестро, вамъ е благосклонно,-- 

Съ подобна слава овЪнча глава ви. 

Почитамъ божеството, васъ що подигна. 
(пада пр дъ нея). 

Но, ахъ, бждете по-великодушна: 

Не ме оставяйте покрита съ срамъ, 

Просрете си държавната десница 

И мене, падналата, подигнете! 


(отстжпва). Добро ви е мЪстото, леди Стюартъ. 
Богъ милосръдний, благий не допусна 

Да легна прЪъдъ краката ви въ унижение, 
Тъй както вий сега прЪдъ менъ лежите. 


(съ нарастваще вълнение). Нетрайни см свЪ- 
товнитБ сполуки. 

Да, има божество, що гордий сваля. 

Отъ неговата мстителна ржка 

Пазете се! Поне за васъ самичка, 

Поне за тбзъ, що слушатъ насъ,„--почтете 

Кръвъта на Тюдора, която лЪй се 

Сега въ вашитЪ и въ моитЪ жили. 

О Боже, катъ скала прЪдъ менъ не стойте -- 

Сурова, непристъпна и студена, 

И къмъ която напусто простира 

РмцЪ си падналий въ вълнитЪ пжтникъ! 

Отъ васъ зависи мойта участь горка. 

0, омекчете съ погледъ моето сърдце, 

Та азъ пъкъ вашто сръдце да смиля. 

Когато срещна ледений ви погледъ, 

Азъ тръпна, и сръдцето ми немЪй, 

И на сълзи ми изворътъ прЪс ква, 

И ужасътъ ми думитБ помръзва. 
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Ти искашъь съ мене да говоришъ, 

И азъ да сторя родствения си дългъ, 
Дозволихъ ви прЪъдъ мене да се явите. 
За мойтБ великодушни чувства 
Излагамъ се на строго порицан е. 

Вий знаете сама, че вашата мисъль 
БЪ менъ да видите убита, мрътва. 


ОтдЪ да почна, какъ да найда думи 
Да ви смиля, безъ да ви оскърбя? 
На думитЬ ми, Боже, сила дай, 
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Но тЪхното земи жило отровно! 

Не мога се защити, безъ да се не сърдя! 
Но не, сръдня не ща, нито укори. 
Неправедна бЪ вашата постжпка. 

И азъ съмъ равна вамъ царица, -- вие 
Кат плЪнница въ окови ме държахте. 
При васъ дойдохъ, за да се помоля, -- вие, 
Противъ светото общо гостолюбе, 
Правата нарушихте на народа: 
Хвърлихте мене въ мрачната тъмница, 
Отнехте ми слуги, приятели, 

На срамна бЪдность жертва ме сторихте 
И ме прЪдадохте на сждъ позоренъ. 

Но нека въ вЪчното забвен е паднатъ 
ГорчилкитЪ, що прЪътърпЪхъ отъ вази! 
Туй нека бжде воля на сждбата, 

И нека двътЬ бмдеме невинни. 

Отъ малки още въ сръдца ни демонъ, 
Изъ ада прЪълЪтЪлъ, вражда пос я, -- 

И злит люде пламъка духаха... 
(Приближава се къмь нея довбрчиво и ласкаво). 
Сега, кажете ми вината моя, -- 

Готова съмъ досущъ да я загладя. 

О, ако бихте искали по-рано 

Да чуйте менъ, тъй както азъ ви мол хъ, 
То много нЪщо не се би случило! 

Не бихте ме видЪли въ това мЪсто. 


Мепъ Господь ме избави отъ бЪдата 

Въ грмдитЪ си ехидната да сгрЪя. 

Не дЪйте вий сждбата обвинява, 

А ваш то черно сръдце и роднини, 

Опити съ духъ честолюбивъ, метеженъ. 
Враждала въ насъ не 6Ъ пламнала още, 

И ето ваший дЪдо властолюбецъ 

Менъ примка злобно, дързостно постави: 
Той васъ научи моя титулъ 

И герба мой да присвоите, -- битва 

Отчаяна да вдигнете възъ мене. 

Кого възъ Англия той не опълчи? -- 

И меча, и поповекитЪ езици, 

И страшното ормжие на лъжцит . 

Тукъ дори, въ мойта мирна столица, 
Раздухва пламъка на смутовет. 

Но Господь е съсъ менъ. Съ позоръ покриенъ, 
Тозъ гордий пастиръ пакъ ще да се върне; 
Той ударъ готвъше зарадъ глава ми, 

А днеска ударъ вашта ще дочака. 


Мар. 


„Елисав. 


Мар. 


Елисав. 


Мар. 
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Съдбата ми е въ Божията воля. 
Ще искате ли вий съ кърваво дБло 
Властьта си вий да прЪвишите.? 


Та кой ще ми прЪпрЪчи? Ваший дЪдо 
ПримЪръ самичъкъ даде на царетЪ, 
Какъ съ враговетБ да се помиряватъ. 
Урокъ ми е нощьта вартоломейска 

я Да, едно насил е 
Е вБрно и надежно, -- съсъ змията 
Миръ не се прави, связъ не става. 


Туй всичко раждатъ вапгте подозрън я 
Зловъщи. Вий гледате на мене 

Като на врагъ, като на чужда вамъ. 

Да бихте ме наслбдница признали, 

Тъй като бЪше право, вий навЪки 
Имали бихте мойта благодарность 

И обичь, и въ менъ най-вЪренъ, искренъ 
Приятель бихте си привързали. 


Госпожо! Дружбата ви нЪма вЪра: 

Вашъ домъ е черковата папска, а братъ -- 
Калугерътъ! НаслЪдница ли васъ 

Да припозная? ) прЪдателство ! 


Господарувайте! Отричамъ се 

Отъ мойто право на прЪстола ваший. 
Уви! пропадна въ менъ високий духъ: 
Великото ме вече не привлича. 
Душата ми въ тъмницата ослабна, -- 
А вий желаната си цЪль стигнахте: 
Азъ сЪнката съмъ на Мария. Вий ме 
Убихте въ прЪсната ми възрасть. Часъ е 
Отъ васъ да чуя думата желана; 

За нея вий дойдохте тукъ, -- не вЪрвамъ, 
Че тукъ ви води злото намбрене 

Да се посмЪете съ жертвата си. 
Кажете словото: Свободна вечъ си, 
Марио! Ти позна вечъ мойта сила, -- 
Познай ме, какъ съмъ и великодушна 
Кажете това слово: азъ живота 

И волята кат даръ ще ги приема. 
Едно словце -- и всичко е забравено. 
Очаквамъ го. Не кжсайте сръдце ми 
Съ ммчително и дълго ожидание! 

Но -- горко вамъ, ако за друго бЪше 
Тазъ сръща! И ако съсъ мене вие 
Не се разлмчите като спаситель, 
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За всичкитБ на Англия богатства 
Не бихъ склонила да стоя прЪдъ вази, 
Тъй както вий сега прЪдъ мене стоите! 


Признавате ли се навита, леди? 

Туй край ли е на замислитЬ ваши? 

Не пращате ли вечъ къмъ менъ убийци?... 
За вашата забрана нЪма рицаръ, 

Кой би отказалъ да се впусне храбро 
Въ най-безмислений и дръзки подвигъ! 
Да, леди, свършено е. Й отсега 

Ни единъ отъ мойтБ поданни 

Не ще успЪйте вечъ да съблазните. 
ЧовЪцитЪ се за друго грижатъ -- никой 
Не би приелъ четвърти мъжъ да стане 
Вамъ: и ваштЪ годеници даже 
Привикнахте да пращате въ гробъ. 


О сестро! Боже! Дай ми ти търпне!.. 
Не, чашата прЪлЪ вечъ... не, не мога! 


(смве се язвително). Досега вий държахте 
свойта маска; 


Сега явихте се въ своя образъ. 


(изпълнена съ гибвъ, но съ благородно достоинство). 

Като жена въ погръшки съмъ падала 

Въвъ млади си години; а властьта ме 

БЪ заслбпила, -- но азъ нищо не потуляхъ 

И, кат царица горда и свободна, 

Лъжлива вънкашность съмъ прЪзирала. 

Най-лошото за менъ свЪтътъ е слушалъ; 

Но смЪло казвамъ го: азъ по-добра съмъ, 

Отколкото мълвата общо казва. 

Но горко, горко, ако тя ви снеме 

Туй честно було, що крий низостьта ви, 

И подъ кдето криешъ страсти диви, 

И тайния развратъ, и наслаждене, -- 

Отъ майка ти въ наслЪдство тебъ остана 

Не честь; на всички е извЪстна 

Тазъ добродЪтель, за която Анна джелатину 
глава отдаде.... 


(првпрЪчва се между кралицит). Боже! 
Що чувамъ? Тъй ли сте покорна, леди? 


Покорна ли? Азъ всичкото изтеглихъ, 
Каквото може смъртенъ да изтегли; 
Далечъ отъ менъ смирен е, дЪтска кротость! 
ТърпЪние, лЪти въвъ небесата! 
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Разкмсай връзкитЪ, излЪзъ изъ мрака, 
О злобо, дълго врЪме потаена! 
Въормжи езика ми съ отрова! 


Шрюсб. Тя не е въ себе си. Уви, безумна! 
Прости я, тя е горко оскърбена. 
(Елисавета. нъма оть ярость, хвърля свирвпи 
погледи на Мария). 


Лежт. “(Сили се да отведе Елисавета). Не слушай я... 
Иди си ти оттука! 


Мар. Ти, дщерко незаконна! Ти безславишъ 
Английский тронъ, на който си седнала! 
Лъжливата бритавцитЪ излъга! 

Но, ако правдата би тукъ владбла, 

Вий щЪхте да сте въ мойтЬ нозЪ, 

Защото азъ съмъ същата царица. 

(Елисавета бързо излиза заедно съ смутенит 
лордове), 


159. ИЗЪ КОМЕДИЯТА „СКАПЕРНИКЪ“. 
Молиеръ. 


Грабчо -- скжперпикъ-вдовецъ. 
Славчо -- неговъ синъ. 
Лалка -- негова дъщеря. 
Стр8влчо -- слуга. 


Грабчо крои да даде ржката си на Мария, млада д8 
войка, отъ която очаква добра прикя. Славчо, безъ да знае 
това намбрение на баща си, люби Мария. -- Грабчо обаче го 
тъкми за една богата вдовица. Лалка е влюбена въ Стоила, 
младъ момъкъ, но баща й крои да я ожени за киръ Лулча. 
богатъ петдесетгодишенъ вдовецъ. Славчо не може да търпи 
жестокия си родитель:- скжперникъ и е готовъ да избвга изъ 
бащиния си домъ. Той заедно съ сестра си горчиво оплаква 
добрата си покойна майка. Най-послв Славчо и Лалка се сго- 
варятъ дружно да откриятъ влюбенит8 си сръдца прВъдъ Граб- 
ча, та дано омекчатъ неговото жестоко сръдце -- да одобри 
избора имъ. 

СрЪша -- разговоръ. 


Грабчо (като мисли--самъ). Както и да е, но не зная 
дали сторихъ добръЪ, та това, що ми донесоха вчера, хиля- 
дото лири, да ида да ги заровя въ единъ трапъ,. вмтрЪ въ 
градината. Хилядо лири златни вкмщи -- това е количество 
доста... тази работа много ме безпокои (насамв--щомъ съпи- 
касва Лалка Славча). Ахъ! Боже мой! да не би да съмъ се 
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прЪдалъ самъ саминичъкъ, както бЪхъ се разпалилъ и по- 
тъналъ въ мисли... а чини ми се, че говоръхъ доста на 
високо, та см ме чули (на Славча и на Лалка). Що е? 

Славчо. Нищо, тате. 

Грабчо. Отъ много врЪъме ли сте тука? 

Лалка. Не, тате; едвамъ ей сега дойдохме. 

Грабчо. Чухте ли? 

Славпо. Какво, тате? 

Грабчо. Тамъ. .. дЪто... 

Лалка. Какво? 

Грабчо. Каквото приказвахъ самъ на себе си. 

Славчо. Не. 

Грабчо. Да, да, чули сте. 

Лалка. Да прощавашъ, тате, никакъ. 

Грабчо. Гледамъ, че сте чули нЪщичко, поне нЪколко 
думи. Казвахъ си, да речемъ, колко ммчно е на днешенъ 
день да намбри човбкъ пари, и колко щастливъ би билъ 
онзи, който би могълъ да има на разположение въ кжщата 
си до хилядо лири. 

Славчо. Не рачихме да те приближимъ, да не би да ти 
прЪсЪчемъ реда на мислитЪ. 

Грабчо. Рекохъ да ви кажа това, да не би да се изма- 
мите да прЪтълкувате работитЪ и да си въобразите, напри- 
мЪръ, че азъ приказвахъ самъ на себе си, като че смщиятъ 
азъ да съмъ ималъ ужъ или да имамъ хилядо лири. 

Славчо. Ние, тате, не се бъркаме никакъ въ твоитЪ 
работи. 

Грабчо. Хилядо лири! дано да ги имахъ, чада злочести! 

Славчо. Азъ мисля, че... 

Грабчо. Колко добръЪ щЪше да е! 

Лалка. Това сж, тате, работи. 

Грабчо. Да знаяхте -- каква нужда имамъ отъ тЪхъ! 

Славчо. Чини ми се, че. 

Грабчо. Колко работи щЪхъ, да оправя. 

Лалка. Ти си. 

Грабчо. И нЪмаше никакъ да се оплаквамъ днесъ отъ 
обстоятелствата, че см твърдЪ злополучни за мене. 


Славчо. Бога ми, тате, нЪмашъ пъкъ и толкова право 
да се оплаквашъ; свЪтътъ знае Ер добрЪ, че ти си 
доста богатъ. 

Грабчо. Какъ! азъ за атъ? Лъжатъ ония, които см ти 
казали това. НЪма лъжа по-голбма отъ тази; тЪзи слухове 
ги раздаватъ безсрамни нЪкои нехранимайковци. 

Лалка. Тате, не се ядосвай! 

Грабчо. Какъ да не се ядосвамъ? чуешъ ли тамъ: соб- 
ственитЬ ми чеда да ме прЪдаватъ, да се съгласяватъ и тЪ 
съ моитЪ неприятели! 
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Славчо. Че мигаръ е неприятель твой оня, който казва, 
че си въ състояние? 

Грабчо. Неприятель ми е, да! Съ тзи думи, а още и 
съ разноскитЪ, които правите, вие ще станете причина да 
дойдатъ единъ день да ме убиятьъ вкмщи, -- съ мисъль, че 
азъ съмъ изтъканъ и натъпканъ съ жълтици. 

Славчо. Че какви голбми разноски правя азъ? 

Грабчо. Какви ли голбми разноски правишъ? --Имашъ 

кола великолЪпна, имашъ коне хранени да се разхождашъ 
изъ града; има ли нЪщо по-съблазнително отъ това? Вчера 
пЪхъ на сестра ти пЪсни огорчителни, но съ тебе работата 
е още по-злЪ. То е да настръхнатъ коситЬ на човЪка оть 
твоето разпиляване. Ако паритЪ, съ които си купилъ всичко 
това, що носишъ отъ глава до крака, бЪше ги турилъ нЪ- 
окмдЪ подъ лихва, ти не можешъ си въобрази, какво щЪте 
да добивашъ на годината. Хиляди пжти ти казвахъ, синко, 
че менЪ никакъ не ми иде ни на воля, ни на смЪтка твоето 
отнасяне. Какво си ти? графъ ли си, маркизъ ли си, та 
живЪешъ тъй разкошно? ДЪ намбрвашъ срЪдства да хо- 
дишъ се така добрЪ облЪченъ? Иде ми да прЪдположа, че 
ти ми отнимашъ тайничката по нЪщичко. 

Славчо. Е, какво ти отнимамъ?... 

Грабчо. Зная ли азъ? Въ всЪки случай отдЪ зимашъ 
толкозъ пари, за да живЪешъ така ? 

Славчо. Азъ ли, тате? -- Играя; а понеже съмъ честитъ 
въ играта, то всичко, що печеля, азъ го нося отгоръ си. 


Грабчо. ТвърдЪ злЪ правишъ. Играчътъ както печели, 
така и губи. Ако при всичко това ти си честитъ въ играта, 
трЪъбваше поне да се ползувашъ: трЪдваше да дадешъ съ 
лихва, съ лихва честна, паритЬ, които печелишъ, за да 
можешъ единъ день да намврришъ нЪщо. Искахъ да зная, 
бевъ да изпитвамъ други работи, за какво см тия ивици, 
съ които си общшитъ отъ крака до глава? Искахъ да зная-- 
какви см тия звънчета, тия копчета, тия карфици, тия златни 
верижки, и дали половината отъ твзи украшения не стигаха 
да си пръмБненъ пакъ, както трЪдва? Идешъ та правишъ 
толкозъ разноски, за да купувашъ намъ какви помади, та 
да цапашъ главата си, -- докато имашъ въ изобилие водица, 
която не струва ни парица. Залагамъ, каквото щешъ, че 
само за помади, за стрижене и за кърпи ще разнасяшъ на 
годината поне десеть лири, а десеть лири само по дваде- 
сеть на сто въ годината ти носятъ двЪстБ гроша чисти 
парички. Това е нЪщичко. Разбирашъ ли, господине? 


Славчо. Имашъ право. 


Грабчо. Да оставимъ това. Имамъ сега да ти кажа нЪщо 
друго. (Гледа Славча и Лалка, че си правятъ знакове). Е, 
какво е? (низко самъ на себе си) Чини ми се, че се споразу- 
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мЪватъ помежду си да ме турятъ на рмжка, да ми открад: 
натъ кесията. (Съ гласъ), Какви см тия движения? 

Лалка. Имаме, тате, азъ и Славчо -- да ти прикажемъ 
нЪщо, та се съгласяваме, кой първо да подкачи тоя разговоръ. 

иа Грабчо. И азъ имамъ да ви кажа нЪщо и на двама ви. 

Славчо. Желаемъ, тате, да ти поговоримъ за женитба. 

Градчо. Тъкмо и азъ за женитба искамъ да се разго- 
воря съ васъ. 

Лалка. А, тейко? 

Да Градчо. Какво? Що значи този викъ? Думата ли те 
плаши, дъще, или дЪлото? 

Славчо. Женитбата може да ни стрЪсне и двама ни, 
тейко; това зависи отъ начина, по който я разбирашъ; страхъ 
ни е, да не би чувствата ни да не см съгласни съ твоя изборъ. 

180 Грабчо. Малко търпЪние; не се смущавайте. Зная азъ, 
какво трЪъбва и на двама ви, --и нито единиятъ, нито дру- 
гиятъ ще имате право да се оплаквате отъ това, което съмъ 
си наумилъ да свърша. (Къмъ Славча). Я ми кажи ти, ви- 
дЪлъ ли си онази млада мома, на име Мария, която живЪе 

15 тъдЪва близу до насъ? 

„Славчо. Да, тате. 

Грабчо. (къмъ Лалка). А ти? 

Лалка. Чула съмъ да приказватъ за нея. 

Грабчо (къмъ Славча), Какъ ти се види, синко, тази 

1омлада дЪвойка? 

Славчо. Хубавица за чудо, тате. 

Грабчо. Изгледътъ йп? 

Славчо. Много скромна и твърд остроумна въ сж- 
щото вр Ъме. 

ЩЕ Грабчо. Обкождането п, начинътъ й? 

Славчо. Изредни, безъ съмнЪние. 

Градчо. Не ли ти се види, че една такава дЪвойка 
заслужава да привлЪче върху си вниманието на нЪкого? 

Славчо. Да, тате. 

160 Грабчо. Че тя е една сгодна случка? 

Славчо. ТвърдЪ сгодна. 

Грабчо. Че тя сочи да бмде една добра стопанка? 

Славчо. НЪма съмнЪние. 

Грабчо. И че ммжътъ, който ще я земе, ще бмде твърдЪ 

15 благодаренъ отъ нея? 

Славчо. Безъ друго. 

Грабчо. Една само мжчнотия се прЪдставя; страхъ ме 
е, да не би тя да нЪма толкова имотъ, колкото може да 
иска нЪкой. 

180 Славчо. А, тате, имотътъ не значи нищо, когато човъкъ 
види, че момата, съ която желае да се ожени, е достойна 
въ всичко друго. | 
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Грабчо. А, да ме прощавашъ ти, да ме прощавашъ!-- 
Това само може да се каже, че, колкото и да е малъкъ 
имотътъ й, може човъкъ да има полза отъ друга страна. 

Славчо. Това е така. 

Грабчо. Радвамъ се най-сетнЪ, като те нахождамъ 
съгласенъ съ мнЪнието ми, защото доброто поведение и 
привлЪкателната кротость на тази дЪвойка сж спечелили 
симпатията ми, и азъ съмъ рЪшенъ да се оженя за нея, 
ако видя, че има колко-годЪ имотецъ. 

Славчо. Е. 

Грабчо. Какво? 

Славчо. РЪшенъ си... казвашъ? 

Грабчо. РЪшенъ съмъ да зема Мария. 

Славчо. Какъ? ти, ти”. 

Грабчо. Азъ, да; азъ, азъ, какво искашъ да кажешъ 
ти? Какво си патилъ? 

Славчо. ПритъмнЪ ми изведнажъ... ще излЪза за минута. 

Грабчо. НЪма нищо. Иди скоро въ готварницата да 
пиешъ една чаша студена вода, и ще ти мине. 

Грабчо. Ето ти тебе принцове, добрЪ отхранени, по- 
слаби и отъ пилцитЬ! -- Що ще кажешъ ти, дщерко? Това 
съмъ вече рЪшилъ азъ. Колкото за братъ ти, имамъ на умъ 
за него една вдовица, за която доходиха да ми говорять 
днесъ рано; а тебе, Лалке, ще те дамъ на киръ Пулча, е? 

Лалка. Киръ Лулчо? 

Грабчо. Да; човъкъ на зрЪла възрасть, нЪщо петде- 
сетгодишенъ, но скроменъ и благоразуменъ; хвалятъ особено 
добрия му имотецъ. 

Лалка (съ поклонъ). Ако е волята, ти, тате, авъ не ща 
никакъ да се женя. 

Грабчо (като подражава сжщия поклонъ). А пъкъ азъ, 
дщерко либе, искамъ да се оженишъ, ако е волята ти. 

Лалка (пакъ съ поклонъ). Искам? ти прошка, тате. 

Грабчо (съ сжщото првправяне), Искамъ ти и азъ! 
прошка, дщерко. 

Лалка. Азъ съмъ твърд покорна слугиня на господина 
киръ Пулча, но (като прави поклонъ) съ твое позволение 
нЪма да се оженя за него. 
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Грабчо. Азъ съмъ най-покорниятъ твой слуга, но (като зи 


подражава Лалкиния поклонъ) съ позволението ти ще го 
земешъ, и тазъ още вечерь ще стане годежътъ. 
Лалка. Тазъ вечерь? 


Грабчо. Тазъ вечерь. 

Лалка (съ поклонъ). Това, тате, нЪма да го бмде. 
Грабчо (сжщо съ поклонъ). Това ще стане, дщерко. 
Лалка. Не! 

Грабчо. Да! 
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Ва Лалка. Не, ти казвамъ. 
Грабчо. Ще, ти казвамъ азъ. 
Лалка. Това е нЪщо, въ което нЪма да ме принудишъ. 
Грабчо Това е нЪщо, въ което ще те принудя. 
Лалка. Убивамъ се, но не зимамъ такъвъ мужъ. 
Да Грабчо. НЪма да се убиешъи ще го земешъ. Я вижъ тамъ 
смЪлость! ДЪ се е видъло мома тъй да приказва на баща си. 
Лалка. Така, но дЪ се е видЪло баща да иска да жени 
дъщеря си по такъвъ начинъ? 
Грабчо. Случката е твърд износна. Какво има да каже нЪ- 
230 кой? Залагамъ, каквото щешьъ, че свътътъ ще одобри избора ми. 
Лалка. Залагамъ и азъ, каквото щешъ, че никой бла- 
горазуменъ човъкъ нЪма да го одобри. 


Славчо и СтрЪлчо. 


Срвлчо (излиза изъ градината съ една каса). А госпо- 
дарю! Каква добра сръще Вървете подирЪ ми! 
за Славчо. Какво е това? 
Стрвлчо. Дарарие подир ми ви казвамъ; сега сме добр8. 
Славчо. Какъ? 
СтрВлчо. Ваш та работа е свършена. 
Славчо. Какво? 
за Стрвлчо. Чакахъ тука цЪлъ день. 
Славчо Е? какво има? 
СтрЪлчо. Съкровището на баща ви. Уловихъ го въ 
примкитЪ си. 
Славчо. Какъ така? 
285 Стрвлчо. Ще ви разкажа всичко, -- сега скоро да 6Ъ- 
гаме. Слушамъ го че вика (излизатъ). 
Грабчо. (излиза тичешкомъ изъ градината гологлавъ и 
издава голВмъ викъ). 


Разбойници! разбойници ! хайдути! убийци! Охъ, Боже 

240 праведни! правдицата ми! загубенъ съмъ! убитъ съмъ! зак- 
лаха ме! оголиха ме! откраднаха, отнеха паритЬ ми! Кой е 
тозъ человЪъкоубийца? кой ми стори това зло? кмдЪ е? дЪ 
се е дъналъ? дЪ се е скрилъ? какво да сторя да го намЪря? 
кждЪ да ида клети, кмдЪ да припкамъ, кмдЪ не? да не би 
"да е тамЪ? да не би да е тука? кой е, ахъ? кой е тозъ 
проклетникъ ? чакай (самъ къмъ себе си, като се държи 0 
ржката). Дай ми паритЪ ми, разбойниче! “4 Ахъ то съмъ 
азъ самъ си! Умътъ ми се е разклатилъ, и не зная ни дЪ съмъ, 
ни какво върша. Ойми! Ахъ, паричкитЪ ми, клетитЪ ми пари- 
25 ци! ахъ! скмпоцЪннитЪ ми приятелки! кой хайдутинъ дойде 
- да ме отдЪли отъ васъ? Изгубихъ ви, любезни жълтички! и съ 
васъ заедно отидоха, ахъ!--утБшението ми, надеждитБ ми, 
радостьта ми, самата ми подпорка! Всичко се свърши вече за 
мене; свършихъ азъ съ свЪта. Безъ парицитв ми животътъ 
звз вече за мене не е животъ. Свършихъ! не мога вече! уми- 
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рамъ! умрвхъ! азъ съмъ вече въ тъмния гробъ! НЪма ли 
нЪкой да ме дигне изъ мрътвитъ! -- да ми даде парицитЬ 
или да ми каже, кой ги е зелъ? Охъ! какво казвате? НЪма 
никой тука. Кой ми стори това зло? Той трЪбва да е чакалъ 
сгодно врЪме, и за такова той намбрилъ врЪмето, когато 260 
приказвахъ на разпуснатия си синъ! Охъ! клети! да излЪза 
оттука! да ида да търся правда, да туря да изпитатъ всич- 
ката ми кжща: слугинитЪ, слугитЬ, синъ, дъщеря па и са- 
мия мене. --Я вижъ: колко души см събрани! Когото и да 
погледна, той ми се вижда съмнителенъ. ВсЪкой ми се мЪрка 285 
прЪъдъ очитБ като разбойникъ, всЪкой е моятъ крадецъ. Е? 
за кого приказвате тамъ? за оногози ли, който ме оголи? А! 
тука горБ се чуе нЪщо като гърмежъ? Да не би да е тамъ 
крадецътъ ми? за Бога! който знае нЪщо за тозъ крадецъ, 
моля му се да ми каже, какво знае; да не би да е скритъ?”о 
помежду ви? Ойми! Всички стоятъ та ме гледатъ и се 
смъятъ? Ще видимъ, че всички иматъ ржка въ тази кражба. 
За това нЪма съмнЪние! Скоро! скоро! въ общината, въ см- 
дилището, при сждията! на желЪза, на вмжета, на колъ, на 
бЪсило! Ще обЪся всичкия свЪтъ, па, ако не намъря паритЪ ??8 
си, най-сетнЪ и самъ себе си!” 


гаееа 


РЪЧНИЧЕ 


отъ 


МАЛКО ПОЗНАТИТЪ 
ду 


Авантюристъ -- лат; който търси 
приключения, случки съ прЪмеждия. 

Авана -- тур дворъ. 

Атония -- (гр агония борба) -- прЪд- 
смъртни мжки; той е въ агония: бе- 
ре душа. : 

Администрация - лат. управление. 

Аждеръ -- змей, силенъ, буенъ. 

Авъ -- като, като че ли, тъй както. 

Акордъ -- съгласие въ нЪщо, сладко- 
гласие, “сладкозвучие на нЪколко 
тона, зети изеднажъ. 

Аксаковъ С. (1701 -- 1859) руски пи- 
сатель и славянофилъ. 

Актьоръ -- фр който играе роля на 
дЪйствуваще лице при пр дстава на 
драма. 

Актъ -- лат. нЪщо извършено, дБло; 
дБйствие въ драма. 

Албомъ -- лат. книга съ чисти листа, 
на които се пишатъ стихове или важ- 
ни изречения и статийки за споменъ, 

-- или пъкъ се пазятъ портрети, фисун- 
ки или марки. 

Алебарди -- нвм. копия съ брадвичка 
на върха. 

Аленъ -- червенъ 

Алея -- фр. пжтека между два реда 
дървета. 

Аллахъ -- тур. Богъ, Боже. 

Алмавъ -- скжпоцБненъ каменъ. 

Алчущъ -- гладенъ, лакомъ за богат- 
ства. 

Амбиция -- лат. самолюбие, славолю 
бие, властолюбие. 

Амвонъ--гр. издигнато м8сто въ црък- 
ва, отдвто се пропов два. 

Анархия - гр. безначалие, безредие. 

Анатема - гр проклетия, отлжчване 

отъ църква. к 

Андромаха -- жена на Ектора. 

Антика -- лат старина, староврЪмен- 
на вбщь (монета и др.) 
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Апатия -- гр. безчувствие, хладнокръ- 
вие, равнодушие, омраза. 

Апелирамъ - лат недоволенъ, отна- 
сямъ се къмъ по-високо сждилище,-- 

къмъ общество -- къмъ лица. 

Арена -- лат мЪсто въ едновр ъмеш- 
ния римски циркъ, посипано съ пЪ- 
съкъ,--мЪсто за борене, за кадваряне 

Арястокрация -- гр най-високото със: 
ловие на една държава, благород- 
нит . 

Аристотелъ - (3884-3292 пр. Хр.) - 
славенъ гръцки философъ, учите 
на Александра Велики. 

Армаганъ -- подаръкъ. 

Армония или Хармония -- гр. съзву- 
чие, съгласие, съразмЪрность 

Ароматъ -- гр благоухание, хубава, 
приятна миризма. 

Артистъ--лат. художникъ, лице, кое- 
то се занимава съ нЪкое отъ изящ- 
нитБ изкуства (поезия, живописъ, 
ваяне, архитектура, музика, -- май- 
сторъ. 

Архива -- гр. мвсто, дБто се пазятъ 
обществени или правителствени кни- 
жа: актове, закони, договори и др. 

Архитектура -- гр. изкуство за гра- 
дене, градежъ. 

Архонтъ -- гр. титла на най-високъ 
атински сановникъ. 


Атмосфера -- гр въздухътъ, който 06- 
вива отвредъ земята. 

Атонъ - Св Гора. 

Аустерлицъ -- село въ Моравия, за- 
бЪлЪжително въ историята съ поб:- 
дата, която Наполеонъ одържалъ 
надъ съединенитБ руски и австрий- 
ски войски, командувани отъ тбхни: 
тЪ императори. 

Ахилесъ или Ахилъ -- синъ на мор- 
ската богиня Титида, най-страшниятъ 
гръкъ-юнакъ въ троянската война. 


ГИТ ВАРИРА РАДИА АДРИАНА ИЦ 


П 


Бабантивъ - тур. мжжага, юначина. 

Вайронъ -- 1788-1824) -- великъ ан- 
глийски поетъ. 

Баръ -- поне. 

Вакхусъ -- гр. богъ на виното у ста- 
ритЪ гърци. 

Варамъ -- търся, пипамъ. 

Басня - кжсъ разказъ съ алегорично 
и поучително съдържание 


Баснословенъ--измисленъ, не за вБр- 
ване, за чудо (баснословно богатство), 
лъжовенъ. 

Балада -- епическо произведение, въ 
което подъ фантастична измислица, 
заета или изъ народнитЪ прЪдания и 
суевбрия, или създадена отъ фанта- 
зията на поета, се развива и изтък- 
ва нЪкоя идея изъ живота. --Ср. „Раз- 
боръ на баладата Удавене“, стр 48. 

Вашабовукъ -- тур. нередовна тур- 
ска войска. 

Вашъ--тур. който стои на чело, глава. 

БадЪБние -- неспане, голбмо внимание 
"Черковна служба, въ коятб се служи 
и вечерня и утрина. 

Бездна -- бездънна дълбочина, сир. 
много голбма и неизмбрима дълбочи- 
на, пропасть. 

Безвонечность -- безкрайность. 

Безкористенъ--(користь: печалба, пол- 
за) който работи, безъ да иска лич- 
на облага, полза. 

Везмлъвно -- тихо, безгласно. 

Вевствденъ -- безсраменъ 

ВБезвукоризненъ -- безъ кусуръ, безъ 
укоръ, безъ недостатъци. 

Биляри -- които цБрять съ билки; 
лвкари, които сами сж продавали 
цЪрове. 

Витие -- сжществуване, животъ. 

Воздуганъ - тур. оржжие като то 
пузъ, -- употръбяло се и въ старо 
вр ме. : 

Благовоненъ -- койго мирише хубаво, 
приятно 

БлагоговЪние -- страхопочитание, го- 
лЪма почеть, уважение еъединено съ 
смирена набожность. : 

Благосклоненъ -- добрЪ разположенъ 
къмъ н кого. 


Блажевъ -- благъ, честитъ. 

Влънъ -- мечта (вж. т. дума). 

Восфоръ -- сгарого име на цариград- 
ския протокъ, който дБли Европа отъ 
Азия и скача Черно море съ Мра- 
морно море. 

Брань -- война 


| Брилянтъ--скжпоц ненъ, свътълъ ка 
менъ 

Броня - жел зно облЪкло, което сж 
носбди въ сръднитБ вЪкове въ вр - 
ме на война. 

БрЪъме -- тежесть, товаръ. 

Букефалъ или Буцифалъ -- зн. вол- 
ска глава: лудъ конь, който само. 
Александъръ Велики могълъ да язди. 

Буая снаха, 

Буранъ -- виелица, силеръ вЪтъръ, 
фъртуна. 

Бурливъ -- буенъ, буренъ. 

Бюргеръ (1748--1749) нБмски поетъ. 


В. 


Вакхавка - лат жрица на Бакхуса 
полугола, съ тигрова или пантерова 
кожа на раменвтБ си и вЪнецъ отъ 
брашлянъ и лозови листа Сега вах- 
канка наричатъ оная жена, която н- 
ма срамъ и очи. 

Вавълъ -- черноокъ. 

Валтеръ Скотъ (1771-8382) - прочуть 
английски романописецъ, 

Ведро мБрило за тЪчности: 10--.2 
оки. 

Великодушенъ -- който стои високо 
по душа и сръце: прави добрини, 
готовъ е да се жертвува за нЪщо 
велико, прощава на своигБв неприя- 
тели и търпи всички свои злочести- 
ни, безъ да се оплаква. 


ВеликолЪпенъ -- много хубавъ. 

Вересъ -- висшъ чиновникъ въ разни 
римскя области. Името на Вереса е 
запазено въ историята отъ рЪчтьта, 
която Цицеронъ произнесълъ въ се- 
ната противъ неговитБ беззакония. 
Вересъ умрблъ въ изгнание въ 43 г. 
пр. Хр. 

Вила--славЪнска богиня-дБвица, която 
споредъ народнитЬ вЪрвания, живБе 
въ гори, по планини, покрай рвки и 
езера. Народътъ си ги прЪдставя ка- 
то дъвици, облЪчени въ бБли проз- 
рачни дрехи, съ дълги спущени коси. 
Тъ мамятъ при себе си и люде, на 
които често и напакостяватъ. 

Виргилий (10 пр. Хр. -- 19 сл. Хр.) 
-- славенъ римски поетъ съ всемир- 
на извЪсгность. 

Вир ве -- вирвято алибалди: издигатъ 
се алебарди. 

Вой -- виене 

Волтеръ (1694 -- 1788) -- френски пи- 
сатель, поетъ, историкъ и философъ. 

Вопъдъ -- тжженъ викъ. 





шШ 


Вубтенили -- пуснали, вързали слам- та а -- шнал, благодаря. 


ки, цволъ, 
Всеблагъ -- вседобъръ. 


Вселена -- ц лъ св тъ, вселенски -- 
всесв тски. 

Всуе -- напразно, 

ВЕтва -- вЪйка, малко клонче, 

Възпятавамъ -- по опръдблени прави- 
ла и редъ отгледвамъ, развивамъ тЕ- 
лото и душата на възпитаника си,-- 
уча, образовамъ н кого. 

Въвторгъ -- прЪголЪма радость. 

Вълшеенъ-- магиченъ, който омайва. 

Въображение -- способностьта на чо- 
в ка ла си прЪдстави нЪща на умъ, 
когато ги нЪма прЪдъ него, и да си 
измисля образа на други, които не 
сжществуватъ, дори и такива, които 
сж невъзможни по законитв на при- 
родата. , 

Върла -- люта, страшна. 

Въртопъ или вертепъ -- свърталище, 
“пещера. 

ВЪтоломенъ -- който си не държи ду- 
мата, обЪщанието, не остойва на клет: 

„ва или вЪрносгь. 


г. 


„Гавън -- гащи. 

Гарантирамъ -- фр. поржчителству- 
вамъ, осигурявамъ: глрантиуванв мирз 
-- осигуренъ миръ. 

Гвардия -- шпнол. пробраната войска 
въ едча държава, стражата на царя. 

Гений -- лат. висока дарба, най-ви- 
сокъ творчески умъ, - човбкъ извън- 
редно даровитъ, или обдаренъ съ 
високо творчество, който се отлича- 
ва съ самобитность, дълбокомислие 
и идеали. 


Гигантъ -- гр. изполинъ, великанъ -- 
гигантски: съ огромни размбри. 

Гилотина -- фр. главорвзъ: машина, 
съ която отсичатъ главитв на прЪ- 
стжпници въ Франция, Англия и др. 
държави. 

Гладиаторъ -- лат. робъ или наем- 
никъ, който въ Римъ за удоволствие 
на народа се биялъ въ цирка съ дру- 

„ги бойници или звброве. 


Глиганъ -- дива мжжка свиня. 

Глума -- шега. 

Глутийца -- стадо вълци; употрбдя 
се пр носно и за лоши люде. 

Гончаровъ (1823-1801) --виденъ рус- 
ки романописецъ. 

Горка -- злочеста. 

Городомно -- високо. 





Гранва -- клонче. 

Трафъ -- въ нвкои държави гол ма 
титла за благородство; едно вр ме 
графоветв владвели и управлявали 
области. 

Гренадеръ -- фр. едно врЪме войникъ, 
който хвърлялъ гранати, --сега вой- 
никъ отъ отбрана войска, която се 
състои отъ едри и снажни войници, 

Грозница -- треска, 

Групи -- купове, 

Гудя -- туря, поставя. 

Гурбетъ -- чужбина. 

Гявуръ -- тур. невбрникъ, -- докачи- 
телна лума, съ която турцитБ нари- 
чатъ немохамеданит». 


Д. 


Дамазий--извстенъ атлегъ, отъ градъ 
Амфиполисъ въ Македония при г. 
Струма, оввнчанъ въ олимпийскитв 
игри прЪъзъ 115-а Олимпиада. 

Дамаскинъ -- слово, проповбдь. 

Дамаскина, сабя -- сабя отъ града 
Дамаскъ (Сирия), който едно вр ъме 
се е славилъ съ хубавитБ си саби. 

Даникъ -- поданикъ. 

Декорация -- фр. украшение, -- на- 
чинъ по който едно мвсто е укра- 
сено;--змакв за почеть: орденъ и др. 

Декретъ -- лши. указъ, запов дь, пра- 
вителствена разпор дба, сждебна пр - 
сжда, рБшение. 

Деликатенъ -- фр. нЪженъ, изтънченъ, 
вЪжливъ, внимателенъ. 

Демокрадия -- гр. народно управле- 


ние, -- държавно управление, дЪто 
народътъ упражнява > върховната 
власть. ; 


Демонъ-гю. въ старо врЪме: добъръ 
или зълъ духъ, -- сега: само зълъ 
духъ, дяволъ. 

Демостенъ (3885-3829 пр. Хр.) -- най- 
великъ гръцки ораторъ, па--и отъ 
всички оратори на стария свЪтъ. 

Деспотивъмъ- гр. самовластие, неогра- 
ничено монарх. управление, -- ти- 
ранство. 

Делибашия --тур.:! дели -- лудъ, баш 

-- глава. Отредъ отъ 50 души подъ 
началството на единъ офицеринъ, 
нареченъ делилеръ-агасж. 

Деспотъ -- неограниченъ владвтель, 
тиранинъ. 

Джамаданъ -- тур. елекъ, джелетка. 

Джелатинъ -- тур. палачъ, главорбзъ 

-- който извръшва смрътно наказание 
надъ прстжпници, 


ти 


Димотика -- градецъ въ Одринскд, 

Документъ -- лат. писмеко свидЪтел- 
ство, книжа, доказателство за нЪщо, 
актъ. 

Драма -- гр. изобщо такова театрал- 
но, написано въ диалогическа (раз- 
говорна) форма поетическо произве- 
дение, което пр дставява въ дБй- 
ствия (лица) н какво събитие, най- 
главниятъ двигатель на което е нЪ- 
кое изввстно лице, херой или хе- 
роиня, чиято вжтръшна борба пое- 
тътъ пр дставя така, като че ли тя 
(или самото събитие) се върши сега, 
првдъ очитв на зрителитЕ. - Ог: 
тамъ: драматическа поезия, която 
обгръща тритв вида: -- драма, тра- 
гедия и комедия. 

Древенъ -- старъ. 

Дръвновенъ -- сръдцатъ, неустра- 
шимъ. 

Дуелъ -- лат. двубой за честь., 

Душманичнъ -- неприятель, 


Е. 


Еврипидъ (480--406 пр. Хр.) -- про- 
чутъ гръцки поетъ, който е писалъ 
много драми. 

Експедирамъ -- лан. изпращамъ сто- 
ка за мвстоназначението й. 

Евторъ -- синъ на Приама и славенъ 
защитникъ на Илионъ (Троя) противъ 
съединенитЕ гръцки войски, -- убитъ 

въ двубой отъ Ахила. 

Елегия -- гр. лирическо стихотворе: 
ние, което е проникнато съ чувство 
на печаль, на дълбока скръбь. 


Емусъ, или Хемусъ, Емъ -- старогр. 
име на Стара Планина. 

Енергия -- (отъ гр енергбсъ - който 
дЪйствува, силенъ) мошь, пъргавина, 
дЪйность, сила на волята. 

Ентусиазъмъ -- гр. силно въодуша: 
вение, възторгъ, изтжпление. 

Еня -- грижа. 

Епоха -- гр. периодъ, или опрЪдбле- 
но връме въ историята. 

Еранка (екранка) - дружка, връст- 
ница. а 

Еравмъ (1467-1563) -- знаменитъ хог 
ландски ученъ. 

Ерархия или Йерархия -- гр. чикона- 
чалие, подчиненость на чиноветБ иди 
на сановетБ единъ на другъ: писа- 
рьтъ може да се земе каго послбденъ 
чинъ отъ чиновнишката ерархия. 

Ергеле -- стадо коне, често още не 
яздени и не товарени. 








Ермитатъ -- фр. пущинякъ, пустиня) 
това име често даватъ на сгради, 
градини и др.) -- сгради дЪто се дър- 
жатъ сбирки отъ картини, статуи и 

пруги произведения на изкуството. 

Етерни масла -- гр. масла, които лес- 
но се изпаряватъ и иматъ силна ми:- 
ризма. 

Ефиръ -- гр. поетич. небе. 

Ехидна -- гр. отровна змия; -- зълъ, 
злобенъ, злораденъ чов къ, лукавъ. 

Ешафодъ -- фр. лобно мЪсто, скеля 
(високо мвсто отъ дъски и стълбове), 
на която качватъ прЪстжпници, за 
да ги обезглавятъ. 

Ешъ -- равенъ, 


ж. 


Жизненъ -- отъ жизнь (живогъ). 

Кивителенъ - що съживява. 

Жрецъ -- духовно лице отъ езиче- 
скитБ врЪмена, ксето е принасяло 
жертва на боговет5. 

Жумещъ -- що свЪти едвамъ. 


8. 


Забвение -- забравяне. 

ЗавЪтенъ -- оставенъ въ завъщание, 
поржчанъ отъ д ди да се пази като. 
светиня. 

Заере - тур. изобщо хранителни ве- 
щества, 

Зала - стая, гол ма стая за събрания 
и госте. 

Замъвъ -- кула за живфене, твърдина. 

Заслонъ -- покривъ. 

Зевсъ- главния богъ у старата гръц:- 
ка митология. 

Зефиръ -- гр. тихъ приятенъ вЪтъръ. 

Зиждително слово -- слово на Тво- 
реца. 

Зловъщъ -- който пр дрича зло, зло- 
кобенъ. 

Злокобенъ -- който прокобява, прЪд- 
рича зло. 

Знойно--отъ зной: мараня, горещина, 
жега, пекъ. 


Зодчество -- архигектуря (вж. тая 
дума). 
ЗЪло -- твърдБ много. 
И. 


Иври -- мВстность въ Франция, близу 
до гр. Дрйо (82 километра на за- 
падъ отъ Парижъ). Тукъ Хенрихъ 
ТУ на 14. мартъ 1590 г. разби вой- 
скитБ на католишката лига. 


Идея -- гр. форма, вънкашность, видъ: 
образътъ, който имаме вь ума си за 
нвщо; -- мисъль, учение, мнБние: 
идея за хубавото, идея за доброто. 

Идеялъ -- гр. онова що мисли човБкъ 
за най-хубаво, прраариени та се 
стрема да го постигне, 

Идра -- вж. Хидра. 

Иеромонахъ - гр. монахъ, ржкополо- 
женъ за свещеникъ. 

Изреденъ --прЪдименъ, прЪвъзходенъ, 
отличенъ. 

Ивященъ -- много хубавъ, 
ственъ. 

Изпитание -- каквото е прЪтърпелъ 
човъкъ, 

Изтъщавамъ -- усъвършенствувамъ. 

Изстжпъ -- излизане извънъ себе отъ 
нЪкое силно чувство. 

Иконостасъ -- гр. прЪдолтарно укра.” 
шение отъ икони, - единъ видъ до- 
лапъ на стБвна по домоветБ, съ икони 
въ него за домашно поклонение. 

Илиада -- старогръцка народна поема, 
която се приписва на Омвра, -- за 
главенъ прЪдметъ има. единъ епизодъ 

(крамолата между Агамсмнона и Ахи- 
ла) отъ послвдната година на троян- 
ската война. 


Индустрия -- лат. промишленость, за- 
наятчийство, 

Иви вЪри -- друговбрци, 

Инициатива -- ла". поченъ, подбуда, 

Инокентай, архиепис. (1800-1557) - 
знамевит, руски бого-ловъ и черко- 
венъ ораторъ, 


Иностраненъ -- другоземенъ. 

Интересъ -- фр. полза, сгода, -- ин- 
тересенв: занимателенъ, любопитенъ. 

Интрига -- фр. клюка, мюзевирликъ, 
тайно работене да се дъкара нВкому 
вреда. 

Йовчевъ А. -- мирското име на сегаш- 
ния ни екзархъ, негово блаженство 
Иосифь 1. род. 1840 г. въ Калоферь. 


Иречекъ К. -- ученъ чехъ, сега про“ 
фесоръ по славянската исторая въ 
виенския университетъ; написалъ е 
много и разни съчинения върху на- 
шата история и география, 

Ирония -- гр. л-къ присмБхъ, -- нЪщо 
казано, на което значението е съв- 
съмъ противно на истинското значе- 
вие на казаното. 

Исврометенъ -- що изпуща искри. 

Исторнографъ -- гр. историописецъ. 

Ишаллахъ - тур, съ Бога, ако е рекъдъ 
Богъ, 


художе- 





к. 


Кабинетъ -- фр. работна стая за пис- 
мени занятия; министерство; мЪсто 
за пазене скжпоцвнни сбирки, “ 

Кадасиранъ -- фр. редовно повторенке 
на знакове или движения по опрбд- 
ленъ редъ, мЪрка. 

Кадия - тур. сждия. 

Капасъзинъ - тур. хаймана, нехрани- 
майко. 

Банонъ--гр. правило, установено отъ 
апостолитВ и св. отци за вЪрата и 
черковнитв обреди; черков. пЪсень 
въ че-ть на нЪкой светия; -- чер- 
ковно наказание. 

Кардиналъ -- лат. всбкой оть 70-тВ 
висши духовни лица (архиепископи), 
които съставятъ съв Ъта на папата; 
тВ гласоподаватъ и избиратъ измеж- 
ду си новъ папа. 

Каста -- съсловие, ссобена каста люде 
въ една држава, които прЪдавать 
своитв права на потомцитЬ си. 

Катедра -- гр. издигнато м сто въ 
учебни заведения и въ цръкви за. че- 
тене лекции (уроци) и държане про- 
пов ди; -- владишкиятъ тронъ въ 
епархиалната църква, която затуй се 
варича катедрална. 

Каулъ -- облогъ, 

Квесторъ -- лат. еднсвр! мешенъ рим- 
ски финансовъ чановникъ, -- сждия, 
Сега квесторъ се нарича членъ на 
народно събрание, който провЪрява. 
гласоветв и се грижи за благочй 
нието на депутатитв въ врЪме на, 
засъдания, 

Кесарь, или ц зарь -- титла на рим- 
скитв императори отъ врЪме на Ав- 
густа. 

Кеседжия -- кръвникъ, разбойникъ, 

Кефъ -- тур. разположение, охота. 

Килия -- стаичка. 

Кинисалъ -- трътналъ. 

Киръ -- гр. господанъ. 

Блада -- дръвникъ, на който туряли 
едво врБме мрътвитВ или осжденитв 
да. ги горятъ. 

Еликъ -- викъ, 

Кдиментъ -- св. Методиевъ ученйкъ 
и единъ отъ Св. Седмочисленицит, 
който се отдичилъ като учигель, про- 
поввдникъ и черковенъ писатель; 
умрвль въ 916 г. 

Кневъ -- кметъ, 

Коалиция -- пат. съюзъ: воененъ 
съюзъ на нЪколко държави протавъ 
друга, държава; коалиционно мини: 
стерство -- министерство, съставена 


ми 


отъ водителитБ на нЕБколко партии. 

Коваренъ -- който измамва, лукавъ, 
излъститель. 

Колония -- лат. заселище. 

Колхида -- страна въ Мала Азия на 
източния бръгъ на Черно море, се- 
гашната губерния въ Русия, -- из. 
вЪстна въ старо врЕме съ басносло- 
вното златно руно. 


Кондисвамъ -- настанявамъ се нЪйдЪ. 

Конгресъ -- събрание. 

Копой -- ловджийско куче. 

Корнивъ -- издадени украшения надъ 
прозорци и стрЪъхи. 

Користъ--печалба, облага, полза. 

Кощунство -- присмиване, подигра- 
ване съ свещени нЪща. 

Кратонъ -- оть гр. Сикйонъ, -- про: 
чутъ въ Стара Гьрция по своето 60- 
татство. 

Крамола -- раздоръ, караница, 

Кредиторъ -- фр. займодавецъ. 

Криловъ (1765 -- 1844) -- внаменитъ 
руски баснописецъ. 

Кристадъ -- (отъ гр. кристено -- за- 
мръзвамъ, ставамъ твърдь). Твърдо 
тВ.о, образувано отъ течность и огра- 
ничено съ праволинейни равнини, 
които се съединяватъ подъ изв, жгли. 

"Критикъ -- който критикува, оцБнява 
чужди дбла. 

Кромвелъ (1599-1658) -- виденъ ан- 
глийски държавенъ мжжъ, поврови- 
тель на съединенитБ републики; Ан- 
глия, Шотландия и Ирландия. 

Кубуръ, или кубурлувъ -- тур. ка. 
лъпъ за пищовъ. 

Куда -- купъ, 

Кувумъ -- моето пиле, моето агънце, 

Кукерици -- куки на ствна за окаче 
ване на разни нВща, 

Кукьа -- къща, 

Куатура -- лат. обработка, обравова.- 
ние: духовното развитие, обогатява- 
не и усъвършеьствунане на единъ 

. народъ, 

Бумвръ -- идолъ. 

Кушля -- търговия, купило, 

Куполъ -- фр. кубе. 

Куражъ -- фр. дързость, безстрашве, 
сръдцатость. 

Бяфиръ -- араб. гявуръ (вж. т. дума). 

Кърджалии -- изпърво само родопска 
турци и потурняци, главно войници 
бъглеци, които въ края ХУШ в, 
възполаувани отъ размирицатв въ 
Турция и безсилието на тогавашно- 
то турско правителство, ходвли на- 
чело на войвода цо всачки турски 


вилаети, ЦВли 10 години тБ обира- 
ли, горвли, клгали. Много български 
села и градове били съсипани отъ 
твхъ. Цържалиитв прабирали за 
другари всвкакви отъ колъ и вжже 
вехранимайковци, 

Кърмя -- храня. 

Бъе -- ще. 


Л. 


Лаври -- име на. тропическо растение; 
съ лаврови ввнци сж награждавани 
ония, кои1о сж се отличили съ нъщо 
оссбено, -- та лавритв сж бЪлЪгь на 
голБма. слава, 

Лагеръ -- войнишки станъ на поле 
ила на друго отворено мвсто; -- про- 
тивна страна въ споръ, възгледи, 

Довуръ - н и. синкавия шаръ на не- 
бото, небесна синина, -- синя боя, 

Лапавица -- снвгъ съ дъждъ и ввтъръ. 

Латинка -- единъ видъ пушка, 

Легеонъ -- лат. войска: единъ дегеонъ 
е ималъ отъ 3000--6000 войника, 

Легенда -- лат, народно прЪдание за, 
нЪкое чудесно събитие: Оасносдови»; 
-- авегендаренъ: за когото се раз- 
казватъ приказки. 

Леди -- анел. госпожа; това име даватъ 
англичанитВ само на благороднит5, 
боляркитв. 

Леонядъ -- спартански царь и славенъ 
защитникъ на ТермопидитВ противъ 
персдтв въ 480 пр. Хр. 

Лесть -- ласкане, незаслужено нака.- 
зание. 

Летаргия -- гр. дълбокъ продължите- 
левъ сънъ, -- прВдсмрътно състоя- 
ние на болникъ, койго ужъ е въ 
съзнание, а, по всичко друго изглеж- 
да като да е мъртавъ. 

Либаде -- горна дреха, наслана съ 
памукъ или само подплатена съ ко- 
жа, по кроежъ подобна на ентерия. 

Лира -- гр. струненъ инструменть у 
старитВ гърци, 

Дпризъмъ 
ность. 
Дитаври -- араб. металически полу- 
клжба, празни извжтрв като котли, 
на устата покрити съ кожа; употрв- 
бявала ги едно врБме въ музиката 

като тжпанчета. 

ЛицемЪря -- приструвамъ се; едно 
казвамъ, а друго мисля, 

Доно -- обятия, гржди. 

Лордъ -- анел. наслВдствена дворян+ 
ска татла въ Ангдия. 

Яютеръ) Мартинъ (1483 -- 1546) - 


чувственость, страст- 


„ изввст. великъ реформаторъ (осно- 
ватель на лютерансгвото) и виденъ 
нЪмски писатель прЕзъ ХУ! в. 


м. 


Магистъръ -- лат. началникъ, глава; 
у рускитБ университети учена сте- 
пень. 

Магнатъ - лат. полски или маджар- 
ски велможа, 

Маждракъ -- копие. 

Марсилдева -- име на френския наро: 
денъ химнъ. 

Масийонъ (1613-1749) -- единъ отъ 
знаменититв че ковни оратори на 
Франция. 

Маска--покривка на лицето за прЪд- 
рЪшване, -- лицембрство. 

Масърка -- египе:ска златна СеОИКЕ 
окодо 6 дева. 

Махмудийка -- турска златна монета, 
отъ султанъ Махмуда (8- --9 лева ед- 
ната). 

Махрама -- кърпа. 

Машщанадно -- безъ да иска, като ма“ 
шина, 

“ Мегданъ- тур. стъгда, площадъ, прЪ- 
носно: борба. 

Меланхолия -- гр. умисленость, раз- 
положение къмъ тдга и скръбь, -- 
постоянна. тжга, отчаяние. 

Менади -- гр. бЪсни жреци на Бак: 
хуса; прЪн.; много зли, ОБсни жени. 
Менитъ -- философъ-циникъ, отъ Га- 
дара въ Финикия; живвлъ около 270 

или 314 г. пр. Хр. 

Метанъ -- гр. голБмъ поклонъ, често 
придруженъ съ колБничение. 

Метежнивъ -- размирникъ. 

Метода -- начивъ. 

Методично възпитание - ксето се 
води по опрвдвлень редъ, по опрВ- 
двлени правила на > педагогиката, 
(наука за възпитанието), наспоредъ 
тБлесното и душевно развитие на, 
дЪБтето. 

Механизъмъ--гр. лат. направа, стро- 
ежъ (на една машина), 

Мечтая -- мисля за нЬщо, което ма 
се иска да Го постигна, но което 
мжчно се посгига, -- мислене за н - 
що, което не саществува. Огтамъ: 
мечта -- свЪтъ, 

Митологически - гр. басновдовбнъ, -- 
земенъ изъ митологията. 

Митра -- гр. шапка, която носятъ вис- 
ши духовни лица въ враме. на богу- 
служение. 





уп 


Молйеръ (1622--1673)--прочутъ френ- 
ски писатель на комедии, 

Молния -- свЪткаваца, 

Моменть -- мигь. - 

Морава -- полянка съ зе.ена трЪва, 

Моралъ - фр. нравоучение, поучевие 
за додра нравственость, 

Мошне -- доста, твърд, много, 

Мувей - лат. мЪсто, дьто се събиратъ 
старини: пари, статуй и др. 

Мусвалъ -- малка стъкленичка за, 
тряндафилово масло. 

Мязамъ -- прилачамъ, 

Мълвя -- говоря. 

Мъвда -- отплата, награда. 


н. 


Наббгъ -- нападане, нахлуване, 

Наввтъ -- бЪда, клевета, одумка. 

Надмвненъ -- васоксмвренъ, горд: 
ливъ, 

Напасъ -- бЕда, злочестина. 

Напрасно -- напусто, насилно, нена.- 
дЪйно. Е 

Нарушавамъ -- прЪъстхпвамъ, ) 

Национаденъ -- лат. народенъ, 

Небрежно -- нехайно, прЪъзъ купъ за, 
трошъ. 

Неввраченъ -- грозенъ, непрогледенъ, 
мраченъ, тъмень. 

Неводъ - рибарска мръжа, 

Невъжъ - отъ не и вБмь (зная,; кой- 
то не знае, който не разбира, про- 
стакъ, дебелакъ. 

Негли -- може би, 

Неизброденъ -- що не може да се из- 
ходи, да. се прЪъгази (рвка). 

Нездобие -- добродушие. 

Нектаръ -- гр. питие на гръцкитБ 
езач, богове, което ги правбло без- 
смъртни. 

Неловко -- неержчно, несгодно, не- 
похватно, 

Необетенъ -- който не може да, се 06б- 
хване, види изеднажъ. 

Необузданъ -- безспиренъ: комуто не 
може да се тури юзда, койцо вър- 
ши работа на своя глава, безъ да, 
може нъкой да го спре, да го въз- 
държи. 

Веоспоримо -- върху което не може 
да се спори, за което нъма съмнБние. 

Неотвявно -- силно, яко привръзване 
къмъ нЪщо, та не може да, се отдвли 
отъ него. 

Непонятно -- неразбрано, тайно, 

НепривЪтенъ -- (оть привВтъ: Здра- 
висване, милозливость) немилозливъ, 
грубъ, неучтивъ, 

Нущиачъ -съврЪм, сръбски писатедь, 


уш 


0. 


Обитель - монастпръ. 

Ободрявамъ -- насърдчавамъ. 

Обронямъ глава  Навеждамъ глава. 

Обуздавамъ -- смирявамь, 

Удая - тур. стая. 

Одисея -- старогръцка поема, КОЯТО 
възп ва странствувавията на Оди- 
сея отъ Троя до Итаки (Гърция); - 
скитаници съ разни прЪмеждия. 

Ожидамъ -- очаквамъ. 

Омаломощенъ - безсиленъ, направенъ 
слабъ. 

Омвръ (около 1Х в. пр. Хр) - старо- 
гръцки рапсодъ (пВвецъ), комуто се 
приписватъ двЪътВ поеми: Илияда и 
Одисея. 

Опозорявамъ -- очернувамъ, посрам- 
вамь, 

Оранисти -- привърженицитЪ на оран- 
ския домъ въ Нидерландин. 

Органивирамъ -- уреждамъ, образу- 
вамъ. 

Орда - татар. чергарско плаЪъме у 
татаритЬ съ отдвлно управление, -- 
орди: турски пълчища, 

Ореолъ - фр. вБнецъ отъ лучи, ии 
сияние окодо главата на светцитЬ 
(въ иконописвото). 

Орловци -- войници отъ руския орлов- 
ски полкъ, който пръвъ се призече 
на помощь на българскитВ опълченци 
при защитата на Шипченския про- 
ходъ. 

Оседь -- магаре. 

Осданямъ се - облЪгамъ се, надбя се 
на н що, 

Осош -- тъмни задълбочени мЪста на 
свнка. 

Официяленъ - (отъ новолат. ойстайв 
--длъжность) който изхожда отъ пра- 
вителств. вдасть, или принадлежи на 
тая власть, или я прЪдставлява, 

Очарователенъ - който много омайва, 
който привлича душата и сърцето. 

Ощущение -- осъщане, 


Паланка -- малъкъ градецъ. 

Паласка - мВдна или тенекиена ку- 
тийка, въ която се държатъ фашеци 
за пушка, 

Палмира -- прочутъ градъ въ Сирия. 

Панорама - (отъ гр. пана -- всичко, 
орама-- взгледъ, гледка) сграда или 
шатра, двто има картини за гледа: 
не прЪзъ увеличателно стъкдо; - 
картина, която е парисувапа и из“ 





ложена така, че на гледача се чини 
като да се намира срЕдъ мЪстность- 
та, ксяго е нарисувана; -- изгледъ, 
гледка на нВко» мЪсто въ природата, 

Цатосъ -- отъ гр. патосв --» страда- 
ние, старость. 

Паува - лат. прЪъкжеване, мълчание, 
почивка. 

Паче -- по-вече. 

Певулъ -- вдлъбнато м сто у стВна 
край огнище. 

Периодически - гр. Който излиза, 
който се появя прЪзъ извЕстно вр: 
ме, напр. послЪдовно сл дъ нЪколко 
минути, часове, дни, мЪсеци, години 
и пр. 

Перапетии - гр. пВврати: ненадБйна, 
неочаквана промвна на обстонтел- 
ствата. : 

Персефона (у старвтв | имляни - Про- 
зерниха) въ старата гръцка мито- 
логия,--дъщеря на Деметра (Церера), 
съпруга на Айда (илутона), Оооганч 
на плодо; одието, властелника на цър- 
ството на мрътвит. 

Перспектива -- изкуство да се рису- 
ватъ на картина пръдметитв въ та- 
кова положение, въ каквото тв се 
намаратъ въ дЪйствителность; - глед- 
ка въ природата, дВто пр Ъдметитв 
се пр дставятъ на наблюдателя въ 
разни растоя.ия единъ о:ъ другъ. 

Дечално -- скръбно, нажалено. 

Пешинъ - първБнъ. 

Пиеса -- изобщо драма. 

Циронъ -- малъкъ гвоздей, 

Цишно - надуто, голЪмливо, разкошно, 
салтанатлия. 

Пища -- храна, 

Платонь (420 -- 847 пр. Хр.) -- знаме- 
нитъ гръцки фмлософъ, 

Плоска -- павурче. 

Площадъ -- стьгда, мегданъ. 

ПлаЪшивъ -- годь Планински връхъ, 
човвкъ безъ косми на глава (тукъ: 
там). 

ПовЪсть -- разказъ, малека романв, 

Цоганъ -- евичникъ, мръсникъ. 

Подвигъ -- извърщване на нЪщо мАч- 
во, велико. 

Подлецъ -- безчестенъ, маскара, -- 
поддо : нечестно, маскдрадъкъ. 

Поддоженъ -- измамски, неистински, 


Цодсебямъ -- покорявамъ, зввладъ- 
Вамь. 

Поклонникъ -- който е ходилъ на 
поклонение въ Ерусалимь. 

Цокощ -- стан, отдвления у кжща, 


Подемака -- прБпирня, 


И 


Поличби -- чудеса, 

Ловънва -- посвирква, изДава гл” съ. 

Помада -- масло за мазане ксси. 

Понтъ -- гр. изобщо море. 

Поприще -- първоначално: сто, 
просторз, пространство -- дВто се 
върши в коя работа ; -- замятие. 

Популяренъ -- лат. извЪстенъ между 
народа, обичанв отъ народа, общедо- 
стжпенв 

Поразявамъ -- ом:йвамъ, 

Поривъ - напънъ, тласъкъ, ламтежъ. 
Порфира--гр. багреница: вругна дълга 
дрежа, която сж нам тали царет:. 

Порипавамъ -- укорявамъ, хуля. 

Посвършенъ -- сгоденъ (за момъкъ 
пли мома). 

Поткпенувамъ -- подигамъ, поотм- 
стямъ, 

Потлачено -- потжпкано, убито, 

Похящение -- грабежъ, кражба. 

Пощада -- съжаляване, смиляване, 

По що - защото. 

Преставление -- смръть 

Преса -- собств. натискъ, печаотъ: 
въстници, списания. 

Претендентъ- лат. който се домогва 
до прЪстолъ, облегашъ се на своитВ 
права, -- изобщо който изявява права 
върху нБщо, отъ което другъ се 
ползува, 

Претенция -- фр сждебенъ искъ, ивя- 
вяване права 65 Фу нЪщо, високом?- 
пие, голЪъмо мн ние за себе си. 

Преторъ - лат. едговръмешенъ рим: 
ски началникх, сждия. 

Привътъ - здрависване, поздравъ, 

ПривЪтливо -- драгостно, любезно, 
на драго сърце. 

Приложателно -- въ добавъкъ. 

Примитнвенъ -- простъ, старъ. 

Принцъ -- фр. князъ. 

Прогресъ -- лат. напр ъдъкъ, 

Провуденъ -- препжденъ. 

Проснектъ - лат. дълга, широка и 
права улица. 

Просторъ - пространство. 

Прустъ -- стая, прЕзь която се ми- 
нува въ друга стая и въ която се 
туря едно друго. 

ПрЪдравеждъкъ -- криво вбБрване 
или мьВние, прЪдавано често по 
пр Вдание. 

ШрЪлестенъ - който плбнява, омайва, 
много хубазв. 

Псаломъ -- всвка и?сень вв псалтиря. 

Псалмоп вецъ - царь Давидз -- из- 
общо псалмиств 

Публика -- лат. общество, събрание 
отъ люде, народа, свътъ, 











ТХ 


Публиченъ -- общественъ, достжпенъ 
за всички, 

Пушкинъ -- (1799 -1887)--единъ отъ 
най-виднитЪ руски псети. 

Пфенягъ -- германска монета; 100 
пфенига »- една марка + 195 л, 


Р. 


Рабле - (1495-1553) -- най-Ридниятъ 
прЪдставитель на френската сати- 


ра пръзв ХП в. с 
Равнодушие -- стуленина, хладно: 
кървие,  неинтересуваность, невъл- 


нуга не. 
Радецки -- (1820-1890) -- руски гене- 
ралз, който се отличи въ послбтнята 
освободителна руско-тур“ка война. 
Рало -- двойка (чифтъ), редъ: дв# 
рала чорапи, двв рала сватове. 
Разгромъ -- съсипване 
Ратъ--война, битка, войнство, войска; 
ратна -- военна. 
Рая -- турскитв поданипи-хпистияни. 
Революционеръ -- фр бунтовникъ. 
Редутъ -- малко укрвнление, обико- 
лено съ насипв отъ престь и яма. 
Резерва -- запасъ, запасна войска. 
Ридане -- отъ ридая: плача. 
Рицарски -- кавалерски, благородно, 
почетно; -- което принадлежи на 
рицаръ, което се отнася до рицари 


Рукамъ -- викамъ, 


Русалка -- езическо божество, много 
прилично ва вилит?. 


РЪе -- бързо тече, хвърчи бързо, но 
изл! комъ, духа силно. 


с. 


Сан, или Сайвантъ -- мЪсто подъ пок- 
ривъ, най-много съ три стбни и най: 
малко отъ една страна отворено. 


Самовили или сБмодиви -- като ги 
литв; женски езически божества, 
който, споредъ народвитв вЪрвания, 
живЪятъ въ гори подъ сЪнчести дър- 
вета и въ поля край бистри води; 
тВ хранятъ растателностьта, латать 
сила на човЪка, па влигатъ съ него 
въ по-близки сношения за любовь и 
съпружество: кърмятз юнаци, да- 
ватъ имв сила и се берятз св тЪжв, 
обичатъ хорото и пЪънцето, любятъ 
се съ човъвка и се женятъ, -- но пт 
ставатв и зли, като погубятъ моми 
и момци, които сж ги обидиди св 
своята губость или равенбввили съ 
сила. 
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Санкционирамъ -- новолон. утвърди: 
вамъ, давамъ сила на законъ, 

Сарай -- дворецъ. 

Сарди -- градъ въ Лидия, едноврбм 
столица на лицийскитЕ паге; той 
се славълв съ своитЬ богатства. 

Свила -- коприна, 

СвирЪъпъ -- жесток», лютъ, дивъ. 

Свинксъ -- чудовище: коменно изо- 
бражение съ лъвски трупъ, женски 
гржди и глава, покритз съ шапка и 
покривало; -- гатинка, 

Сводъ -- кубе. 

СвЪжъ -- прЪсенъ, чистъ, скорошенъ, 
прохладенъ, 

Свабънливъ -- срамежливъ. 

Стань -- пъплачь. 

Севастократоръ -- у византийцитЕ: 
братътв или най-ближицятз сл дъ 
брата роднина на императога 

Севастъ -- гр. уважаемъ, почитанъ; - 
титла. 

Сенатъ - гисшъ народенв или джожа- 
венъ скивътъ (учрвждение). Сенаторв: 
членъ отъ сената. 

Сервантесъ (1547-1816) - пай-пе- 
ликъ испамжки > романистъ, който 
дължи всесв тската си слава на ро- 
мана „Донев Кихотв“. 

Сигналъ -- фр. знам», ваповбдь съ 
знакъ, условенв змакв. 

Силуетъ -- фр. очертание: образът тъ 
на нЪщо, което се вежда въ неговата, 
свнка; -- ригунка на прбъдметя отъ 
сънката му, паднала върху стБна. 

Силяхъ -- тур коженъ поясъ за пи- 
щове и ножове; изобщо оржжие. 

Симпатия (отъ гр. симо: заедно, пяатосв; 
страдание": свчузетаие, влЕчение къмъ 
нВкого или нЪще, обичь, 

Сиръ -- суровъ. 

Сионски -- отъ Сиомг, гора въ Еру- 
салимъ, на която е билъ построенъ 
двореца на Давида; изобшо: еврейски 

Сквереснъ -- мърсенъ, нечистъ. 

Скина -- скжсамъ. 

Скиптъръ -- гр. жезълъ. 

Скобелевъ (1848 -- 1882) -- славенъ 
руски генералъ и горшъ славякофиле. 

Сколасвамъ -- успввамъ, сполучвамъ 
да извърша нЪщо. 

Скулптура -- лат. ваяпе: занансътъ 
на оня, който работи разни фигури 
на дърво, каменз и др. 

Скулфуи -- коси, що висятъ стстрани 
пр дъ ушит. 

Словослагатель -- който реди букви 
въ печатница. 

Слогъ -- издиенато м сто за граница. 
между ниви и ливади. 





Смайлвъ С, (умрель въ 1818 г.) -< 
ваденъ английски писатель, 

Снизходителенъ -- отстжичивъ, 

Сой -- тур. видъ, порода. 

Софоклъ -- (495--405 пр. Хр. -- про: 
чутъ старогръцки поетв, който е пи- 
салъ много трагедии. 


Спекулантъ -- фр. който гледа да до 


бие колко се може по-голВма печалба. 
Сподавенъ да стане -- задавенъ да 
да охка, да стене. 
Сподвижникъ -- свучастникв въ из- 
връшване нЪшо бЪлБжито, велико. 
Способность -- въшипа, дарба. 
Стидливъ -- срамежливъ. 
Стилъ -- слогъ, особенл формт за 
строежъ на сгради, лЕтоброение. 


Стихия, гр. у старитЕ: основни ве... 


шества, или елементи, отъ който се 
състои вселената:--огунътв, водата, 
въздужвтв, земятл. 

Стонъ -- пъшкане, стенене. 

Стоюнинъ -- руски писатель, 

Странно -- чудно, необикновено. 

Субаша -- тур. турски чановници по 
десет ъка. 

Суетенъ -- празенъ, нищоженъ. 

Суфлъоръ -- фр. липе, което подсказ 
ва на актйори, когато играятъ на 
сцена. 

Сф(в)ършилъ--се, или се посвършила-- 
сгодилъ се. 

Сцена -- лат. първоначално: искрито 
мъсто, шатръ, въ тезтъра место, 
двто прбдставяватз -- часть от5 
дЪйствие въ една лрама -- особепа 
случка, изгледъ. 

Съблавнителенъ--който блазни, който 
съ думи и прамври укарва никого у 
грЪъгтъ, 

Съперникъ -- противникъ, който се 
стреми, който се бори за сжщоОТО 
нЪщо, което иска другъ да постигне, 
да извърши. 

Съпикасвамъ -- съглеждамъ, забблЪзе 
вамъ. 

Съревнование -- надваряне, стрелье- 
ние къмъ н що добро съ цБль да ве 
се остане надирв отъ другито. 

Съ стръвъ се издБва -- жадно се 
присмйва, подсмава. 

Съчетание -- съединепие, сливапе. 

Сюблименъ -- фр. възвишене, високъ, 
най-великото въ природата и въ из: 
куствата, наричатъ сюблимно. 

Сждба -- провидение, отреденото н- 
кому отъ Бога да прЪжив е. 








т. 


Таприда -- отъ името га варварския 
народъ Тавриди, които едно врЪме 
живяли въ днешна южна Русия. 

Тайфа -- тур. чета, купъ люде. 

Талязъ -- гр. вълна 

Талаптъ -- л1т. дарба. 

Твлеръ или Талиръ -- сребърна гер- 
манска монета съ разна стойность. 

Тарбулузи -- тур. видъ шалове отъ 
Триполисъ. 

Тарунъ--кабранъ, като обикновеното 
сито съ кожа бевъ дупчипи. 

Тасо, Торквато (1544--1505)-- прочутъ 
италиянски поети 

Тахинъ -- мур. храна, отредена да се 
дава на едно лице. 

Твърдина -- крЪпость. 

Тераса--отъ лат. Тегга: земя,--масипз 
отъ прастъ (издигнатость изобто 
отъ прт сть) въ видх на смжпала. 

Територия--лат. вемя, страна, която 
принадлежи на една държава, 
окржгх, областв. л 

Тимпанъ -- музикаленъ инструментъ, 
на който се е свирвло съ удряне 
като на тжпанче, 

Трагически -- много скръбенъ, печа- 
лен. 

Трауръ--н?м. жал йка, всичко, що св 
носи и прави, за да се покаже, че 
се жали. : 

Троха -- много малко кжече отъ хл бъ; 
-- жезрдв малко, 

Тревога -- вълнение, смущение, без. 
покойство; въ войската: 8065 Ккълв 
войницитЕ да се събератъ въ най- 
кжсо врЪме на опрЪдВлено м сто. 

Триумфално -- тържествено, търже- 
жествено посръщане на побВдитель. 

Трогвамъ се-- развълнувамъ, покрът: 
вамъ се отъ силни чувства, 

Тронъ -- првстолъ, 

Трофей -- военна плЪчка, която поб - 
лителя зима и пази за споменъ на 
поб да. 

Тургеневъ -- (1818-1883) -- прочутъ 
руски писатель, 

“Туристъ -- койго пжтува за удовол- 
ствие. 

Тъма -- тъмнина, мракъ. 


У. 
Угри -- маджари. 
Угрова -- заплаптване. 
Укоризненъ -- което заслужва укоръ. 
Унилъ -- омърлушенъ. 
Унтервалъ -- пвейцарски кантонъ. 
Урсувъ -- тур. пакостникъ. 
Участь -- сждба, положение, халъ. 
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фавтъ -- лап. дВло, истина: нЪшб 
което истински го има, наистина се 
е случило. 

Фармасонецъ--отъ фр. франка-масони: 
членове на едно тайно общество, 
което имало за нВль нравствено да 
усъвършенствува >“ човЪчесгвото, и 
извършвало иЕкои срЕдневвковни 
символически обреди, Фртикмасон- 
ството е сжществувало и вз Русия, и 
оттамв е останала думата фарма- 
сонецъ, като прЪъкорв на всъки полити 
чески или дуговенв волнодумеци, сир. 
който не приемт общоприетит? на: 
чала за върята, за нравственостъта 
и за державната уредба. 

Фатолтвъмъ -- тт. вЪра въ орисни- 
пата, прЪлопрЪдвление, сир. вЪп- 
ване, че всичко е прЪдопрЪдЪлено да 
стане така, както стлва. 

Фауна -- лат. животпото царство. 

Фенеръ -- гръцка махала въ Цари- 
градъ, -- прВвносно: греуката па- 
триаршия. 

Ферманъ--висока султанска запов дь., 

Фидиясъ -- прочутъ гръцки взятель 
въ врЪмето на Перикла. 

Физически -- което се отнася до тЕ- 
лото, -- физическо възпитание: въз: 
питание на тблото. 

Фиоринтъ -- австрийска лонета: 
около 2:20 л. 

Флегиатикъ -- гр. човвкъ тихъ, те: 
жъкъ, лЪнивъ, 

Флора -- растителното царство. 

Фонтанъ - фр. водомбтъ, шадраванъ. 

Фонъ--фр. основната, задната часть 


на картина, -- общиять уввтъ на 
картина, платъ и пр., поле. 
Формаливъмъ - лаят. пазене една 


установена форма, редъ; извършва- 
не нЪщо по изв стенъ редъ, уста- 
новенъ отъ обичаитв или закона; 
строга придирчивостъ къмъ външ: 
ната страна на една писмена (кан: 
целарска) работа, а не къмъ сжщ- 
ностьта И. 

Формално--признато формално, при- 
знато съ законъ, 

Формпдия--лат. нЪколко земни пла- 
ста, които иматъ общь произходъ, 

Френгия, са”я -- френ-ка сабя. 

Фудулки -- малки хлЪбчета, 

Фурнити -- хлЪбове. 


х. 
Хаберъ -- тур. изв стие. 
Халетина -- отъ хала: зло взич. 60- 
жество, -- силенъ вВтъръ. 


хп 


Халтавъ -- хлабавъ, голвмъ, тежъкъ, 

Хаосъ -- състоянието на вселената 
пр ди създаванието й, -- безкрайна 
празнота, безредица, бкркотия. 

Харонъ"-- въ старата гръцка митоло- 
гия: прЪвозачъ въ Ада, прЪнзсялъ 
съ лодка душитв на мрътвитВ от- 
въдъ езерото Стиксъ, но приемалъ 
само погребенитв. ЦВната за прЪ- 
возването била единъ оболъ (15 ст.), 
турянъ за тая цЪль въ устата на 
мрътвия отъ неговитБ близки. 

Хеликонъ--планинавъзападна Беотия 
(Гърция), на която живЪяди музит?, 

Хенрихъ ГУ -- вж. Иери. 

Хермесъ, или Меркурий, синъ на 
Зевса и на Менея, почитанъ като 
богъ на краснор чието, на търго- 
вията и крадцитв; при това той 
служелъ на боговетБ като пратеникъ 
и отвеждалъ въ Ада душитВ на 
умрблит . 

Херой -- юнакв: човбкт, който се е 
отличилъ съ велики работи; глав- 
ното дЪйствуваще лице въ една дра- 
ма или романа. 

Херцогъ -- нВм. букв. значи воевода, 
днесъ -- мимла. 

Хидра--въ гръцката митология: змия 
съ седемь"глави, които израствали вед 
нага шомъ отсичали н коя отъ твхъ. 

Химнъ -- хвалебна и8сень, проник:- 
ната св религиозно чувство, чувство 
на благогоРвние и благодарность 
къмъ Бога. 

Хомотъ -- яремъ, робство, 

Хорати -- думи, разговори. 

Хораций (58 пр, Хр. -- 8 сл, Хр) - 
знаменитъ римски поетъ. 

Хоржгви, -- черковни внамена, изоб 
що знаме. 

Хоръ -- гр. пбвци, който дружно п - 
ятъ на н Вколко гласа: въ старо: 
гръцката драма: нВколко мжже или 
жени, които съ свойтв мнвъния и 
сввъти вимамъ участие въ дЪлата 
на дЪйствуващит? лица. 

Хрисовулъ -- гр. грамота, крЪпостенъ 
актъ. 


ц. 


Церебъръ -- триглаво куче, което, 
споредъ гръцката митология, пази 
адскит в врати, гони и хапе грЪш- 
ницит?. 

Цивилизация -- образованость, про- 
свъшение. 

Цицеронъ (106--48 пр. Хр.) -- сла- 
венъ и най-знаменитъ римски ора- 
торв, 


ч. 


Чадъ -- димъ, пушъкъ. 

Чалашканъ -- комуто де отрдки, 
пожватенз, хитърв. 

Чаровно -- омайно. 

Чевре -- кърпа за-въ пазух“. 

Чевръстъ -- пржгавъ, живъ. 

Челенкъ -- бЪлЪгъ, метал. украште- 
ние въ форма на кпило, което же- 
нитв по нЪкой мВста носятъ на 
главитЪ си. 

Чене -- челюсть. 

Чепкенъ -- връхна лрЪха съ отворени 
ржкави 

Честа -- гжета. 

Чивга биволп,--отхранени, яки биголи. 

Чумавъ -- ударенъ отъ чума (сир. 60- 
ленъ-болнавъ!. 

Чумберъ -- кърпа за глава, 


ш. 
Шалвари -- широки горни гащи. 
Шампанско -- 6810, пВнлигто вино, 


което произвеждатъ въ областьта 
Шампанъ (Франция). 

НТанцъ -- обкопъ отъ пръсть 

Шахъ -- титла на персийския парь. 

Шекспиръ (1564 -- 1676) -- най-вели- 
киятъ драматистъ въ всЪсвЪтската 
литература. 

Шилеръ (1759 -- 1805)-- славенъ нЪм“ 
ски поетъ. 

Шопотъ -- шумолене. 


щ. 

Щатхаялтеръ -- Ъм. титла на едно- 
врЪъмешния управитель на Нидер- 
ландия, -- изобщо управитель на 
область. 

Щеславенъ -- който обича пустата 
слава, 

Щурмъ--пристжпъ: ръшително, лудеш: 
ко нападене (нВкое укрЪпено м сто). 


ю. 

Юго, Викторъ (1809-1885) -- най-ве- 
ликиятъ я най-плодовитиятъ поетъ 
на Франция. 

Юдолъ -- долина.“ 

Юнона--гръцка богиня, жена на Зевса 

Юпитеръ--латанското име на Зевса. 

Юродъ -- глупакъ. 


я. 

Ядъ -- отрова. 

Язвително -- отъ язва (рана): нара- 
нително, люто. 

Язиковъ, Н. (1803 -- 1846) -- виденъ 
рус“и поетъ. 

Ярость -- силевъ гнЪвъ. 

Ясакчия -- пазачъ ва-изъ ПАТЬ. 
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